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प्राक्कथन 
भ्रच्ची ए 


लनां तै पोरस्त्य 
ऋषि दयानन्द सरस्वती की “ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका! का जब प्रकाशन आ 
। और पाइचात्त्य विद्वानों में उसी प्रकार खळब्रळी मच गई जैसे किसी आ जल स सर 
। अकस्मात्‌ भारी उल्का.पात से उत्पन्न होतो हे । मध्ययुगीन वेद सम्बन्धी मान्यताआ, ज को. र 
से भारतीय विद्वानों में बद्धमूळ चली आ रद्दी थीं, और जिनको आधार बनाकर ईसाई य 
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! पक्षपाती अनेक पाइचात्त्य विद्वान्‌ वेद के गोरब्‌ को नष्ट करने के लिए कटिबद्ध हो रहे थे, उनकी दृष्टि से 
| ऋषि दयानन्द का यह प्रयास असन्त मह्वपूण और क्रान्तिकारी था । 


| 


| 
| 


| 
| 


| 


| 


दयानन्द के इस सह्दान्‌ प्रयास से अथोत्‌ वेद्‌ के वास्तविक महत्त्व और गाम्भीर्य को प्रकट करने 


। बाले आर्ष-पद्धति के अनुसार वेदार्थ को प्रस्तुत करने वाले महान्‌ काये से जहॉ. भारतीय सध्य-युगीन 


परस्पराओं के प्रासाद के धराशायी होने को आशङ्का उत्पन्न हदो गई, i हक, 0007 
करके वेद ओर वैदिक धर्म की मान्यताओं का उपहास करने वाले ओर उस धक पव 
समूल नष्ट करके भारत में ईसाई मत के प्रचार वा प्रसार का स्वप्न देखने gh 2७40 ती 
अपने सनसूचे समाप्त होते दृष्ट गोचर होने लगे । इसलिए “चोर-चोर के Ba 
अनुसार भारतीय और पाञ्चास्य उभयविध विद्वानों ने दयानन्द की बिचार घारा ओर द ह 
ओर वेद के गाम्भीये को प्रकट करने वाळे इस ऋग्वेदादिभाष्य-भूमिका ग्रन्थ हक. बा 
के लिए इस ग्रन्थ के विरुद्ध अनेक लेख वा पुस्तिकाएँ प्रकाशित कीं । इनमें आर० - ) 


पं० गुरु प्रसाद, पं० सह्देशचन्द्र न्यायरल्ल आर राजा शिवप्रसाद “सितारे हिन्द” तथा उनकी ओट में तीर 
चढाने वाले स्वा० विशुद्धानन्द वा पं० बाढशास्रो आदि प्रमुख व्यक्ति थे । 


या वो का उत्तर पत्र वा पुर्तिकाओं द्वारा 
षि दयानन्द सरस्वती ने इन सभी प्रमुख व्यक्तियों के आश्षे कोष 
उसी य हा i पत्र बा पुस्तिकाओं का कखरा विस सात 
परन्तु कई कारणों से हम र्‌ 2 
अ ड प्रकाशित कर रहे हैं.। यद्यपि यद्द सब सामग्री ऋषि के पन्न-व्यवद्दार और परोपकारि 


| समा द्वारा पुस्तिका रूप में छपी उपलब्ध होती है. पुनरपि ऋग्वेदादिभाष्यमूमिका के प्रत्येक पाठक को 


: से 
इस महती उपयोगी सामग्री का, जो ग्रन्थकार हारा ही उस ससय प्रस्तुत की गई थी, प्रायः ज्ञान न द्दोने 


बह इसके अध्ययन से वञित रहता दे | 


„ यहाँ हम यह भी स्पष्ट कर देना चाहते हें कि ऋषि दयानन्द को जुन यातन आ 
धारा का भारतीयों और पाञ्चात्त्य विद्वानों ने चाहे कितना ही विरोध के को दोनो शेप ही 
धारा धीरे-धीरे विद्वानों के हृदय में बेठती चली गई । उसने विद्वानों के म ल 0 
आन्दोित किया, अपितु उनके विचारों को भी बहुत सोमा तक बदल दिया । मैक्समूळर (१८६६ 


। से क्या सोस? | 
बन्धी विचारों की तुलना जब इस उसके सन्‌ १८८२ के इस भारत से शया मी 
। के मा ळर हैँ तो दोनों में पयोप्त अन्तर दिखाई देता है.। यह अन्तर निस्सन्दः ऋषि ` 


की ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका और वेदमाष्य ( जितना उस समय तक छ > कलत मादक 
कारण इना था। मैेक्समूलळर और मोनियर विलियम्स ऋषि दयानन्द | के वेदभाष्य के 3 अ ड 
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थे । इनका नास- ऋग्वैदा दिभाष्यसूलिका के अङ्क७ के अन्त में छपी भ्राहक सूची में संख्या ४०२, ४०३ 
पर मिळता है । उसमें इज्ञके साढ़े चार रुपया वार्षिक शुल्क की प्राप्ति का. भी निर्देश है । 
~ स्वामी. दयानन्द सरस्वती का प्रो० मैक्समृळर पर पयोप्त प्रभाव पड़ा था इसका दूसरा प्रमाण हे उसका 
ऋषि दयानन्द का जीवनचरित लिखने का संकल्प | ऋषि दयानन्द के स्वगेंबास के कुछ मास पश्चात्‌ ही ` 
मैक्समूहर ने परोपकारिणी सभा के तात्कालिक मन्त्री पं० मोहनछाछ विष्णुछाळ पाण्डया से इस 
सम्बन्ध में पत्र-व्यवहार भी किया था । परोपकारिणो सभा की आदिम कार्वाही से ज्ञात होता है कि 
इस विषय सें सभा ने एक प्रस्ताव पास किया था जिसमें सभा ने 'सब आर्यसमाजियो को प्रेरणा दी कि 
जिन्हें स्वामी जी को कोई घटना ज्ञात हो तो बह ग्रो० मैक्समूढर साहब को लिखं ।? 
हन्त | यदि सभा चस समय प्रस्ताव मात्र पास करके न रहती और स्वयं घटनाओं को संग्रहीत 
करके मैक्समूढर को इस कार्य में .सहायता देती, तो मैक्समूळर द्वारा यह एक अद्भुत काय होता। हमने 
ऋषि की महत्ता को उतना नहीं आँका जितना मैक्समूछर ने आँका था । इसका ज्ञान इसो से हो जाता है 
कि मैक्समूळर ने तो ऋषि फे स्वर्गवास के कुछ समय पश्चात्‌ ही ऋषि का जीवनचरित लिखने का संकल्प 
किया और हमने ( पंजाब प्रतिनिधि सभा ने, परोपकारिणी ने नहीं ) १२ वर्ष पश्चात्‌ ऋषि का जीवन- 
चरित लिखने के लिए प्रयत्न किया । क्या यह हमारे लिए लज्जा की बात नहीं है ९ 
प्रकृत विषय में मैक्समूढर प्रश्चति पाश्चात्य और भारतीय बिद्वानों के उन विचारों को जो उनके 
पहले थे ओर जो ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका के प्रकाशित होने के पीछे परिवर्तित हुए, तुळनात्मक रूप 
में उपस्थित किया जा सकता है, परन्तु विस्तार भय से हम उद्धत नहीं करते । 
ऋषि दयानन्द ने सं० १९३४ में क्रग्वेदभाष्य का जो नमूने का अङ्क छापा था, उसका संकेत इस 
भूमिका में “वेद विषय बिचार? प्रकरण में पृष्ठ ८० ( यही संस्क०) पर मिळता है । यथा-- 
( अभिमीळं ) अस्य मन्त्रस्य व्याख्याने हि इन्द्र मित्रम्‌? क्रङमन्त्रोञ्यम्‌ । अस्योपरि “इममेवार्ग्िन महान्तमात्मा- 
नम? इत्यादि निरुक्त च लिखित तत्र द्रष्टव्यम्‌ । तथा 'तदेवाग्निस्तदादित्य०? इति यजुर्मन्त्रश्‍च । 
इतना ही नहीं महेशचन्द्र न्‍्यायरत्न आदि ने ऋषि के वेदभाष्य पर जो आक्षेप किये थे उनमें से कुछ 
इस नमूने के अङ्क पर भी थे । अत एब उनके जो उत्तर ऋषि दयानन्द ने दिए, उनका सम्बन्ध इस नमूने 
के अड्ड के साथ होने से हम उसे भी इस संग्रह में सवेतः प्रथम स्थान दे रहे हैं। इस प्रकार यह पूरी” 
सामग्री एक स्थान पर संग्रहीत होने से पाठकों को अवश्य लाभ होगा, यह हमारा विश्वास है । 


निवेदक 
युधिष्ठिर सोमांसक > 
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क्रग्वेदः 
SS CONSENS ०० conc 


॥ ओम्‌ ॥ 


॥ ऋग्वेदः ॥ 


अष्टक १ | अध्याय १। वर्ग १॥ 
॥ अस्ाञेयद्वक्तस-मधुच्छन्दा ऋपिः, अभिदेंवता, गायत्रीच्छन्द, पड्जः स्त्रः ॥ 
मू०--ओरंम्‌ । अभिमीळे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्न॒धात॑मम्‌ ॥ १ ॥ 


पदपाठः अम्‌ । छे । पुर/5हिंतम्‌ । यज्ञस्य । देवम्‌ । ऋल्विज॑म्‌ ॥ होर्तारम्‌ । रस्नः 
ऽधातंमस्‌ ॥ १ ॥ "ताई * 


न, 
अथ पेदभाष्यस्‌ 
अथात्र अथम॒त ईश्वर एवार्थोभ्रिशब्देन गृह्यते । अत्र प्रमाणानि-- 
इन्द्र मित्र वरुणममिमाहुरथो दिव्यः स सुपणो गरुत्मान्‌। एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यमिं यमं मातरिश्वानमाहुः ॥ 
ऋग्वेद अष्टक २, अध्याय ३, वर्ग २२, सन्त्र ४९॥ 
अस्यायमर्थः | एकस्य सतः परत्रहमण इन्द्रादीनि बहुधा नामानि सन्तीति वेदितव्यम्‌ ॥ 
तदेवाभिस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा: । तदेव शर्क तद्‌ ब्रह्म ता आपस्स प्रजापतिः ॥ 
यु र $ यजुर्वेद अध्याय ३२, मन्त्र १॥ 
यत्सचचिदानन्दादिलक्षणं ह्म तदेवारन्यादिनामबाच्यमत्र बोध्यम्‌ ॥ 
रा सत्यश्रित्रभवस्तमः । देवो देवेमिरागमत्‌ ॥ ऋ० अ० १, अ० १, व० १ मन्त्र ५॥ 
कवि: सवञ्चः, सत्यः सव॑दा विनाइर वितः, अत्यन्ताश्चयय॑श्रवणश्चेत्यादिवि बेशेषणयुक्तो मुख्यतया परमे- 
खरो भवितुमहंति नान्यः ॥ 2 ५; > be र 
ब्रह्म ह्यमिः ॥ शतपथ काण्ड १, अध्याय ५॥' आत्मा वा आम्निः ॥ श० कां० ७, अ०२॥२ अये 
वा अगि; प्रजाथ प्रजापतिश्व ॥ श० का० ९, अ० १॥3 सवत्सरो वा अग्निर्वैश्वानरः ॥ श० फां० ६, अ०६॥* 
अग्निं देवानां त्रतपतिः ॥ श० कां० १, अ० १॥५ . 
० अभित्रह्यास्मनोरत्र बाचकोऽस्ति । प्रजाशब्देन भौतिकोभिः प्रजापतिदब्देनातरेश्वरो प्राह्म: ।९ 
एतद्ध वै देवा ब्रतं चरन्ति यत्सत्यम्‌॥ श० कां० १, अ०१॥० 
सत्याचारनियसपाळनं देवानां बिदुषां त्तं तत्पतिरीश्वरः॥ 
एष वे देवाननु बिद्वान्यदम्िः ॥ श० कां० १, अ० ५ ॥< 
तेषूभयेषु मर्त्येष्वम्निरेबाऽमृत आस | ० कां० २, अ० २ ॥ 
विद्याघंभव ईनवरेऽस्ति नैव च भौतिके, तथाऽसृतरवं परमेश्वर एब घटते नान्यत्रेति ॥ 
* प्राणोमिः परमात्मेति भेञ्युपनिषदि१ ° प्रपाठक ६, खण्ड ९॥ 
एष हि खल्वात्मेशानः शंभुमंवो रुद्रः | प्रजापतिविक्वसुक्‌ हिरण्यगर्भ; सत्य प्राणो इंसः शास्ता विष्णुर्नारायणोऽकः 


१, शत० १। ५। १। ११॥ २. शत० ७ । २ । १ । २॥ मूले 'अ० २? प्रमादपाठः । 


३, शत० ९ | १। ॥ ४२॥ ४. शत० ६।६।१।२०॥ ५. शतण् १।१।१।२॥ | 
६. इतोऽभने 'देवानां तिदुां पतम्‌? इत्येतावानंशः “एतद्ध वै’ इसुद्धरणात्‌ प्राक्पस्यते । सोऽस्थान इति कृत्वा यथा २ 


स्थान स्थापितः ॥ ७, शत० १। १।१।५॥ 


८, शत० १।५।९।६॥ ९, शत०२।२।२।८॥ १०. देखो पृष्ठ ६ की टि० १| ८ ट 
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जान "००० 


४ अल्सर... क्रगेदादिमाष्यभूमिका-परिशिष्ट 
सविता घातो विधाता. सम्राडिन्द्र इन्दुरिति य एष तपत्यमिरिवामिनापि हितः सहख्ाक्षेण हिरण्मयेनाण्डेन एष वा जिज्ञा- 
सितव्योड्न्बेष्टव्यः सर्वभूतेम्योःमयं दस्वेस्यादि ॥ भेञ्युपनिषदि) प्र० ६, खं ८॥ 
प्राणाग्न्यात्मेशानादीनीश्चरस्य नामान्यत्र सन्तीति बोध्यम्‌ || 
` अभिवें सर्वा देवता इत्यायैतरेयज्राह्मणे पञ्चिका १, अध्याय १॥२ 
यत्रोपास्यत्वेन सबो देबतेत्युच्यते तत्र ब्रह्मास्मैव प्राह्मः-- 
आत्मैव देवताः सर्वाः सर्वमात्मन्यवस्थितमिति मनुनोक्तत्वात्‌ १२ अध्याये ॥३ 


अभिः कस्मादग्रणीर्भवत्यग्रै यशेषु प्रभीयतेऽङ्गं नयति सन्नममानोक्कोपनो भवतीति स्थौलाष्टीविन॑क्रोपयति न 
स्नेहयति त्रिभ्य आख्यातेभ्यो जायत इति श्याकपूणिरितादक्तादग्धादवा नीतात्‌ स खल्वेतेरकारमादत्ते गकारमनक्तेर्वा दहतेर्वा 
नीःपरस्तस्यैषा भवतीति ॥ निरुक्त अध्याय ७, खण्ड १४॥ 

अग्रणीः सर्वोत्तमः सर्वेषु यज्ञेषु पूर्वमीशवरस्येव* प्रतिपादनादी = 
ह आ यीन सव दनादीश्वरस्यात्र ग्रहणम्‌ । दग्धादिति विशेषणा 

अभिः सर्वा देवता इति निर्वचनाय, इन्द्रं मित्र वरु एंक सद्वि | न 

त ० प्रा ब०, इममेवाझिं महान्तमात्मानमेकमात्मान 
बहुधा मेघाविनो बदन्तीन्दर मत्र वरुणममिं दिव्यञ्च गरुत्मन्तं, दिव्यो दिविजो अ गरुत्मान्‌ गरणवान्‌ .गुर्वात्मा महात्मेति 
वा यस्तु सूक्तं भजते यस्मे इविर्निरूप्यते यमेव सोमिर्निपातमेवैते उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामधेयेन भजेते ॥ 

नि० अ० ७, ख० १८॥ 

अनेनोभयोक्ञीनप् फाशबतोरज्योतिषोरीश्वरभौतिकास्न्योप्रेहणमित्युभयार्थप्रहणस्येद प्रसाणम्‌ ॥ इ 

अमिः पवित्रमुच्यते अभिः पवित्रं स मा पुना वायुः सोमः सूर्य इन्द्रः पवित्र ते माम्पुनन्त्वित्यपि निगमो भवति ॥ 
क ; नि० अ० ५, खं ६ ॥ 
प्रशासितारं सवषामणीयां समणोरपि । रुक्माभं स्वप्नधीगम्यं विद्यात्तं पुरुष परम्‌ || १ ॥ 

एतमेके वदन्त्यमि मनुमन्ये प्रजापतिम्‌ | इन्द्रमेकेपरे प्राणमपरे ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥२॥ इति 

म से 5 क अ० १२, शोक १२२, १२३॥ 
पवित्र: पवित्रकतो परमात्मास्तीत्यतः पचित्रशब्देन परसेश्वरस्येब अहणम्‌ ॥ तथापरः पुरुषोष्ग्न्यादीनि 
RRO नामानि सन्तीति बोध्यम्‌ ॥ इत्यादिभिः प्रमाणैरभिशब्देन रगात ्रहणसिति 
सद्म ॥ ल्क 
(अभिमीळे) सवेज्ञस्सवंशक्तिमान्‌ न्यायकारीत्यादिविशेषणयुक्तः परसेश्वरो5पि: पि त्युपद्-” 
च्य : : पितृवत्‌ पुत्रान्‌ प्रत्युपदि-” ` 
शति स्म--हे जीव मनुष्यदेहघारिन्‌ | अहम्‌ अभि परमात्मानं ईळे स्तौमीति बदेति पूर्वन्बयः । ततो दीक 
बद्ति-सर्षज्ञं शुद्धं सनावनमजमनाद्यनन्तं सर्वव्यापकं जगदादिकारणं स्वप्रकाशा परमेश्वरमभिमहमीळे . ` 
स्तीभि। तस्माद्न्यमीरवररवेन छेशमात्रमपि नाश्रये। कस्मै प्रयोजनाय ? घमोर्थकाममोक्षसिद्धय इरि 
निश्चयः | अञ्च गतिपूजनयोः , णीञ्‌ प्रापणे , अगि गत्यर्थः , इण्‌ गतौ इत्यादि धातुभ्यो$मिशब्दः सिध्यति ॥ 


१. मेत्रायण्युपनिषद्‌ शद्ध नाम है । यहाँ के पाठ तया 'श्रान्तिनिवारणः में मैच्युपनिषद्‌ के 

ट नाम से भस्त 
पाठ श्री प० सातवळेकर जी द्वारा सम्पादित मैत्रायणी संहिता के अन्त में मुद्रित मैत्रायणी आरण्यक a 
अन्यत्र छपी मैत्रायण्युपनिषद्‌ में सब पाठ नहीं मिळते | यदि मैत्रि और मैत्रायण नाम एक ही व्यक्ति के हों तो दोर्नो 
नामों से मोक्तार्थ में मैत्री मेत्रायणी पद बन सकते हैं। दाक्षि दाक्षायण आदि कुछ नाम एक ही व्यक्ति के हैं, यह इतिहास- 


सिद्ध है । 
२. ऐत० ब्रा० १। १। १॥ शत० १] ६] २। ८॥ रे, मनु० १२। ११९ || 
४. तुलना कार्या-अगनशचन्दोऽप्यग्रणीस्वादियोगाश्रेण परमात्मबिषय एव भविष्यति । गाङ्करमाष्य 
० ६ 


बेदान्त १ | २। २८॥ 
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ऋग्वैदः , 2 ष्‌ 

>>: >>: 77-72: “7 Soo | oD >> oro नर 
अञ्चति, अच्यते, जानाति, ज्ञायते, गच्छति, गम्यते, प्राप्नोति, प्राप्यते, सत्करोति, पूजयति, सत्क्रियते, 
पृज्यते, नयति, प्राप्नोति, नीयते, प्राप्यते, थमोत्मा जनो विद्वान्‌ तथा बिद्वद्धिधमोत्मभिसुमुश्षुभिश्रेत्रादि- 
व्याकरणनिरुक्तप्रमाणेरप्यभिशब्देन परमेइवरम्रहणे सुष्दृक्तिगंम्यते ॥ कथंभूतः सोगिः ( पुरोहितम्‌) सर्वस्य 
जगतः स्वभक्तानां च घमोत्मनां भक्तेरारम्भात्‌ पूर्वमेव सकळपदार्थोत्पादनेन विज्ञानादिदानेन चैनं जीवं 
दघाति स पुरोह्वितः परमात्माऽस्िः । डुधाज्‌ धारणपोषणयोः, अस्मात्‌ पुरःपूवीत्‌ क्तप्रत्ययान्तात्‌ पुरोहितशाब्दः 
सिष्यति । अतएव सतीधारकरसवंपोषकश्चेइवर एव नान्यः॥ अत्राह निरुक्तकारः 

पुरोहितः पुर एनं दधाति होत्राय वृतः इपायमाणोन्वध्यायद्देवश्रुतं देवा एनं श्रण्वन्ति वृष्टिवनि वृष्टियाचिन 
रराणो रातिरभ्यस्तो वरृहस्पतित्रह्मासीत्‌ सोऽस्मे वाचमयच्छद्‌ बृहृदुपण्याख्यातमिति || नि० अ? २, खं १२॥ 

( यज्ञस्य देवम्‌ ) यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु अस्मा द्वातोनेङप्रत्ययान्ताद्‌ यज्ञशब्दः साध्यते | अग्निहोत्रा- 
द्यइबसेधान्तस्य क्रियासमूहजन्यस्य सबं जगदुप कारकस्य यज्ञस्य | यद्वा परमेश्वरस्य सामथ्योत्‌ सत्त्वरजस्त- 
ससां साम्यावस्था प्रकृतिरुर्पन्नासीतू तत्‌ प्रकृत्या दिएथिव्यन्तकारयकारणसंगत्योतपन्नस्याह्य जगतो यज्ञस्य । 
अथवा सत्संगतिकरणोतपन्नस्य विद्यादिबिज्ञानयोगा दे यंज्ञस्य । यज्ञः कस्माअख्यात यजतिकमेति नैरुक्ता याच्ञो 
भवतीति वा यजुरुन्नो भवतीति वा बहुकुष्णाजिन इत्यौपमन्यवो यजूष्येनं नयन्तोति वा ॥ निरुक्त अ० ३, खं० १९ || 
देवं दातारं सुखानां द्योतकं सबैस्य जगतः प्रकाशकं सबे बिद्धः कसनीयम्‌, खभक्तानां मोदकं हृघेकरम्‌। 
शत्रणां मनुष्याणां कामक्रोधादीनां वा विजिगीषकम्‌ , विजेतुमिच्छन्तं देवम्‌ । दिवु क्रीडाविजिगीषाव्यवहारद्यति- 
स्तुतिमोदमदखप्कान्तिगतिघु, अस्माद्धातोरचि प्रत्यये कृते देवशब्दः सिध्यति ॥ > 

( ऋत्विजम्‌ ) कुल्ल्युटो बहुलमिति वार्तिकम्‌ | इृत्यल्युटो बहुलमित्यस्य भाष्येस्ति, अतः कस्संण्यपि 
किन्‌। सर्वषु ऋतुषु यजनीय॑ पूजाह यथाकाळं जगद्रचकं ज्ञानांदयज्ञसाधकसृत्विजम्‌ । ऋतूपपदात्‌ किन्‌ 
प्रययान्ताद्‌ यजधातोरयं प्रयोगः ॥ : 

( होतारम्‌ ) सब॑जराते सर्वपदाथोनां दातारम्‌ , मोक्षसमये प्राप्तमोक्षाणां जनानामादातारं प्रहीतारम्‌ , 
वर्तमानप्रळययोः समये सर्वस्य जगत आदातारं ग्रहोतारमाधारभूत॑ द्ोतारम्‌ ॥ हु दानादनयोः, आदाने चेत्येके, 
अस्माद्वातोरयं शब्दः सिद्धो जायते । अद्न॑ भक्षणं न, किंतु चराचरस्य जगतो ग्रहणम्‌ , तत्कत्ती परमेश्वरो- 
5त्तेत्युच्यते ॥ अत्र प्रमाणम्‌- अत्ता चराचरग्रहणात्‌ इति वेदान्तक्यासत्रत्य सूत्रम्‌ । अ० १, पा० २, सू० ९॥ 

, ( रत्रघातमम्‌ ) रल्नानि सबंजने रमणीयानि प्रक्र्यादिएथिव्यन्तानि ज्ञानहीरकसुबर्णादीनि च जीवेभ्यो 
दानाथ द्धातीति रल्रथाः, अतिशयेन रत्नघा: स रल्रघातमः तं रत्नधातसम्‌ | रल्लोपपदात किषन्ताड डुघान्‌- 
घातोस्तमबन्तः प्रयोगः ॥ द हः 

इसं सन्त्र॑ यास्को निरुक्तकार एवं समाचष्टे -अम्िमीळेमिं याचामीळिरण्येषणाकमो पूजाकर्मा वा, पुरोहितो 
व्याख्यातो यज्ञश्च | देवो दानाद्वा दीपनाद्वा द्योतनाद्वा दयस्थानो भवतीति वा यो देवः सा देवता, होतारं ह्वातारे जुहोतेहो- 
तेत्यौर्णवामो रकघातमं रमणीयानां दातृतमम्‌ तस्यैषापरा मवतीति ॥ नि अ० ७, खं० १५॥ Fe ~ 

अथास्य सन्त्रस्यान्वयो लिख्यते-पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ होतारं रकधातमं परमात्मानममिमहमीळे 
स्तौमि याचामि तस्यैवाध्यन्वेषणं कुबे इत्यन्वयः | “2 
अथ संस्कृतभाष्यस्य प्राकृतभाषयार्था लिख्यते नक 

( अगिमीढे ) इस मन्त्र का ईरवराभिप्राय से जो अथं हे सो अथम किया जाता हे॥ इस सन्त्र 
में अग्नि शब्द से परमेश्वर का प्रहण होता है । इस के ग्र में “इन्द्र मित्र वरुण? इत्यादि ययाढिखित 
प्रमाण का आधार है । सब जगत्‌ को उत्पन्न करक, संसारस्थ पदार्थों का और परसात्मा का जिवसे यथाथे 
ज्ञान होता हे, उस सनातन अपनी विद्या का सब जीबों के ल्यि, आदि सृष्टि में परमात्मा न उपदेश 
किया है, जैसे अपने सन्तानां को पिता उपदेश करता हे, वेसे द्दा परम कृपाळु पिता जो परमेश्वर 
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उसने हम सब जीबों के हित के लिये सुगमता से वेदों का उपदेश किया हे जिससे धर्म, अर्थ, काम, 
मोक्ष और सब पदार्थों फा बिज्ञान और उनसे यथावत्‌ उपकार लेवें, इसलिये अत्यन्त हित से हस लोगों 
को उपदेश किया है, सो हम ढोग भी अत्यन्त प्रेम से इसको स्वीकार करे । अब जैसा उपदेश परमात्मा 
को करना है सो सब जीवों की ओर से परमेश्वर करता है; कि जीव लोंग जब इस वेद को पर्द, पढाव, 
पाठ करें और विचारेंगे तब यथावत्‌ कत्ती क्रिया और कमे का सम्बन्ध हो जायगा । जो सबका जाननेबाला, 
शुद्ध, सब चिकारों से राहत, सनातन, जो सब काळ में एकरस बना रहता है, जो अज है, जिसका कभी 
जन्म नहीं होता, जो अनादि है, जिसका आदिकारण कोई नहीं, जो अनन्त हे, जिसका अन्त कोई नहीं 
ळे सक्ता, जगत्‌ में जो परिपूर्ण हो रहा है, सब जगत्‌ का आदिकारण और जो स्वप्रकाशस्वरूप है, ऐसा 
जो परमेश्वर जिसका नाम अमि है, उसकी मैं स्तुति करता हूँ। इससे भिन्न कोई दूसरा ईश्वर नहीं है, 
और उसको छोड़ के दूसरे का लेशमात्र भी आश्रय मैं कभी नहीं करता, किस प्रयोजन के लिये ? धर्म, 
अथे, काम और मोक्ष इनकी सिद्धि के छिये। अञ्चु गतिपूजनयोः इत्यादि धातुओं से अग्नि शब्द सिद्ध 
होता हे, अञ्चतीत्यादि० जो सब को जानता है, जो सब वेदादिक शास्त्रों से जाना जाता है, जो सब में 
गत नाम प्राप्त हो रहा हे, जो सव॑त्र प्राप्त होता हे, जो सब धसमोत्माओं का सत्कार करता हे, जिसका 
सत्कार सब विद्वान्‌ लोग करते हैं, जो सब सुख को प्राप्त करता है “और जो सब सुखों के अथे प्राप्त किया 
जाता है, इस प्रकार व्याकरण निरुक्त आदि के प्रमाणों से अग्नि शब्द से परमेश्वर के ग्रहण में कोई भी 
बिवाद नहीं है ॥ पूर्वोक्त अग्नि केसा हे कि ( पुरोहितः) सब देहधारियों की उत्पत्ति से प्रथम ही सब 
जगत्‌ और स्वभक्त घसोत्माऔं के लिये सब पदार्थों की उत्पत्ति जिसने की है, और बिज्ञानादि दान से 
जो जीवादि सब संसार का धारण और पोषण करता है, इससे परमात्मा का नास पुरोहित है । पुरःपू्वंक 
क्त प्रत्ययान्त डुधाञ्‌ धातु से पुरोहित शब्द सिद्ध हुआ हे । इसी से सबका धारण और पोषण करनेवाला 
एक परमात्मा ही हे | अन्य कोई भी नहीं । इस पुरोहित शब्द में पुर एनं० इत्यादि निरुक्त का भी प्रमाण 
है ॥ ( यज्ञस्य देवम्‌ ) यज धातु से यज्ञ शब्द सिद्ध होता हे । इसका यह अथे हे कि अग्निहोत्र से लेके 
अश्वमेधपन्त विविध क्रियाओं से जो सिद्ध होता है, जो वायु और वृष्टि जळ की शुद्धि द्वारा सब जगत्‌ 
को सुख देनेवाडा हे उसका नाम यज्ञ है, अथवा परमेश्वर के सामर्थ्य से सत्त्वगुण, रजोगुण और 
तसोशुण, इन तीनों गुणों की जो एक अबस्थारूप काये उत्पन्न हुआ है जिसका प्रकृति अव्यक्त और 
अव्याकृताद्‌ नामों सं वेदादि शाखा में कथन किया है, उससे लेके प्रथिवी पर्यन्त कार्यकारण संगति से 
उत्पन्न हुआ जो जगत्‌ रूप यज्ञ है, अथवा सत्यशाख्न सत्यधर्मा चरण सतपुरुषों के संग से जो उत्पन्न होता है, 
जिसका नाम बिद्या, ज्ञान और योग हे, उसका भी नाम यज्ञ हे, इन तीनों प्रकार के यज्ञा का जो देव है, 
जो सब सुखों का देनेवाळा, जो सब जगत्‌ का प्रकाश करनेवाटा, जो सब भक्तों को आनम्द करानेबाळा, „ 
जो अधमं अन्यायकारी शत्रओं का और काम क्रोधादि शत्रं का बिजिगीषक नाम जीतने की इच्छा पूणे 
करनेवाला हे, इससे इइबर का नाम देव हे ॥ ( ऋत्विजम्‌ ) जो सब ऋतुओं में पूजने योग्य है, जो सब 
जगत्‌ का रचने बाला और ज्ञानादि यज्ञ की सिद्धि का करनेवाला है, इससे ईश्‍वर का नाम ऋज हे । 
ऋतु शब्दपूर्वेक किन्‌ प्रध्ययान्त यज धातु से ऋर्बिज्‌ शब्द सिद्ध होता है॥ ( होतारम्‌) जो सब जगत्‌ 
के जीवों को सब पदार्थों को देनेबाळा हे । जो मोक्ष समय में मोक्ष को प्राप्त हुए जीवों का ग्रहण 
करनेबाडा हे तथा जो वच॑मान और प्रलय में सब जगत्‌ का ग्रहण और धारण करनेवाला हे, इससे 
परमात्मा का होता नाम हे । हु दानादनयोः । आदाने चेत्येके | इस घातु से ठच्‌ प्रत्यय करने से होता 
शब्द सिद्ध हुआ है ॥ ( रत्नधातमम्‌ ) जिनमें रमण करना योग्य हे, जो प्रकृत्यादि पुथिबीपर्यन्त रत्न यथा 
“विज्ञान हीरादि जो रत्न और सुबणोदि जो रत्न हैं, जिनके यथावत्‌ उपयोग करने से आनन्द होता है, 
उन रत्नों का सब जीवो को दान के लिये जो धारण करता है, वह रत्नधा कहाता है, और जो अतिशय से 
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पूर्वोक्त रत्नों का घारण करनेवाला है, इससे परमेश्‍वर का नाम रत्नधातम हे । रत्न शाब्दपूवंक किप प्रत्ययान्त 
डुधाञ्‌ धातु.से तमप्‌ प्रत्यय करने से यह शब्द सिद्ध हुआ हे । इश मन्त्र को निरुक्तकार यास्कसुनि ने 
जिस प्रकार की व्याख्या को है सो संस्कृत में लिखी है, उसको वहीं देख लेना ॥ 


॥ अथ द्वितीयोथः ॥ 


( अभ्निसीळे ). अन्नाप्निशव्देन भौतिकोशिगृह्मते । रूपगुणं दाइृकमूध्वंगामिनं भास्वरमभिमहमोळे, 
तस्य शुणानासन्वेषणं कुर्ष। कोदृशगुणोऽसिरस्तीस्याह-कलाकौसाळयानचाळनादिपदार्थविद्याया अभिरेव 
मुख्यं कारणमस्ति । विनाभिनेद्गुत्तमक्रिया नैव सिध्यति । अत एव सवैविद्रद्विः शिल्पिमिरमेः स्वभावगुणा 
यथावदष्यन्वेषणीयाः॥। पुरा ह्यार्यैयोइबविद्या श्ीध्रगमनहेतुः सम्यक्‌ संपादितेति श्रयते सामिविद्येबासीत्‌ ॥ 
अन्न प्रसाणानि— 
: ततो देवा एतं वन्न दः । यदरुवं तं पुरस्तादुदश्रयेस्तस्या भयेनाष्ट्रेनिवातेमिरजायत तस्माचत्राम्ि मन्थिष्यन्त्स्या- 
तदब्वमानेतवै ब्रूयात्स पूर्वेणोपतिष्ठते वजमेवेतदुच्छूयति तस्यामयेनाष्रेनिवातेऽसिर्जायत, इति ॥ श० कां० २ | अ० १॥१ 
वृषो अग्निरिति ॥ श० कां० १। आ० ४॥२ अभिर्वा अश्वः ॥ श्‌? कां० ३। अ० ६॥० अश्वो ह वा एष भूत्वा 
देवेभ्यो यश वहति ॥ श० कां? १ | अ० ४ ॥४ तूर्णिईव्यवाडिति ॥ श० कां १। अ० ४॥"” अभिवे योनिर्यशस्येति ॥ 
छा० कां १। अ० ६॥१ 
इस्याद्यनेकपमाणैरइवनाम्रा भौतिकोसिरेवात्र गृह्यते । आशुगमनहदेतुत्बादरवोम्िविज्ञेयः । अयमेवा- 
भिवेज़ः सर्वपदार्थोच्छेदकस्वात्‌ स्वयमच्छेद्यस्वाश्चाइबवद्विमानादियानानां शोधनं गामयितेति विज्ञायते। 
वृषबद्यानानां बोढाभिरिति च, तथाइवबदपि । एषोझिररवो भूत्वा देवेभ्यो विद्वद्धथः शिल्पविद्याविद्भ्यो 
मनुष्येभ्यः शिल्पविद्यासंगतं विमानाद्यानाख्यं यज्ञसेषोऽभिरेब बहति प्रापयतीति शेषः। अत एब तूरणिः 
सीघ्रगमनदेतुः, हव्यवाड दातं मीहीतुं योग्यं शिल्पविद्यामय॑ यज्ञं बहति प्रापयतीत्यर्थः । इ्थं शिल्पबिद्या- 
समूहभूतस्य यज्ञस्याभिरेव योनिः कारणं बीजं निदानसिति शेषः॥ 
( पुरोहितम्‌) अत एब सोऽपः पुरो हितः पुरस्तात्‌ विमानकलाकोशलकियाप्रचालनादिगुणमेन शिल्प- 
विद्यामयं दघातीति पुरोहिवः ॥ ( यज्ञस्य देवम्‌ ) विविधक्रियाजातस्य शिल्पविद्यादिक्रियाजन्यबोध संगतस्य, 
देवः व्यावद्दारिकविद्याप्रकाशकस्तम्‌॥ ( ऋत्विजम्‌ ) सबेशिल्पादिव्यवद्दार॒विद्याद्येतनम्म्‌ ॥ ( दोतारम्‌ ) 
तद्विद्यादिगुणानां दातारमादातारं च॥ अत पब ( रत्रधातमम्‌ ) दद्दि्यानष्ठानां शिल्पिनां र्लेरतशयेन 
पोषकम्‌ । तद्विद्याऽऽघारकं वा ॥ | 
अस्यान्वयस्तु पूवेबद्ठेदितव्यः । Wn 
चन्द्रमा मनसो जातश्चक्षोः सूर्या अजायत शोत्राद्वायुख प्राणश्च मुखादमिरणा शुक य०ख०२१॥ ` 
सं० १२॥ तथा तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूतः । आकाशाद्वायुः | वायोरभिरिति० तैत्तिरीयोपनिषदि हु र, 
* अनुवाक १॥ र हि पट? ८ ह 
इत्यादिभिः प्रमाणेभौतिकोभिरेवात्र ग्राह्य: । कुतः ? उत्पत्तिस्थितिप्रड्यवतां संसारान्तर्गत- 
क यय कमभमक मीक न यल 
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सावात्‌। परमेश्वरस्सवेतेभ्यो विलक्षण एवात: । भो तिकाग्न्यादोनि जन्मादिधर्म॑बन्ति सन्ति कार्येत्वात्‌। पर- 
सेइबरस्य जन्माद्रयो धमो न विद्यन्ते सर्वस्यादिकारणस्वात्‌ | इति द्वितीयोर्थः ॥ 


पूर्वेषा भाष्यकृता 'सायणाचायोदीनां ये गुणाः सन्ति ते त्वस्माभिरपि स्वीक्रियन्ते | शुणानां सर्वे: 
शिष्टैः स्वीकार्यत्वात्‌ । तेषां ये दोषाः सन्ति तेऽत्र दिग्दशेनेन खण्ड्यन्ते । राबणोबटसायणसाधवसहोधराणां 
दोषषद्भाष्यखण्डनविषये यत्र यत्र समानं भाष्यं तत्र तंत्रैकस्य खण्डनेनेतरेषामपि भाष्यस्य खण्डनं वेद्यम्‌ । 
यन्न यत्र च विशेषस्तत्र तत्र प्रथक्‌ पृथक खण्डनं विधास्यामि। तेनैवारयज्गछेण्डभाषादिनिर्मितस्य व्याख्या- 
नस्यापि खण्डनं बोध्यम्‌ । 

सायणाचार्यीदिभिरमिशन्देनात्र भौतिकोऽग्निगृंहोतः। तद्यथा -तथाम्निरपि यशस्यापेक्षित होमं संपादयति । 
यद्वा यजस्य संबन्धिनि पूर्वभाग आइवनीयरूपेणावस्थितम्‌ । येद्यपीन्द्रादयस्तत्र तत्र हूयन्ते तथापि परमेश्वरस्वैवेन्द्रादिरूपेणा- 
वस्थनादविरोधः इत्युक्तरवात्त्‌ । 

इदमसमञ्जसं झुख्येइबरार्थस्य त्यागात्‌ । इन्द्राद्रूपघारणमपीइवरो नैब करोति । स पर्यगाच्छुक्रम- 
कायम्‌\, अज एकपात्‌ इति सन्त्रार्थविरोधात्‌। इन्द्रं मित्रॅमित्यादिप्रमाणैः सिद्धस्य परमेइवरार्थस्य त्यागः 
शिष्टसंमतो नास्ति ।” भोतिकाग्न्यर्थस्य विषयस्याप्यल्पोक्तत्वातः । तस्माद्यमर्थोऽपि निर्दोषो नास्ति। 
इन्द्रादीनि परभेइबरस्य सूयोदीनां च नामानि सन्ति। ताम्येतरेयशतपथादिजाह्मणनिरुक्तव्याकरणादिषु 
व्याख्यातानि । तथा वेदेष्वपि तेषां मध्यादस्मिन्‌ सम्त्रभाष्येऽपि छानिचिदिन्द्राढीनि नामानि प्रकाशितानि ।° 
अग्ने यत्र यत्र यस्य यस्य सन्त्रार्थ्य विषय आगमिष्यति तत्र तत्र खण्डनं मयोदाहरिष्यते । सायणाचार्येण 
तथा प्रतिपादनं नैब कृतसतस्तद्भाष्यं दोषबद्रतीति बोध्यम्‌। एतरखण्डनाभ्यन्तरे डाकृतरविङसनाख्यवेदार्थ- 
यल्लादीनामपि खण्डनमागर्तामति विज्ञेयम ! कश्चिद्‌ त्रयात्‌ , सायणाचारयोदिभिनिरक्तादिप्रामाण्ययुक्तं भाष्यं 
विहितम्‌ । कथं दोषबदिति ९ अत्रोच्यते । निरुक्ताद्बचनार्न तु लिखतार्नि। परन्तु तानि तद्वचनादिरुध्यन्त 
एब । तद्यथा-_आग्निः कस्मादग्रणीम॑वतोत्यादि । अग्रणीः सर्वोत्तमः । अग्रं सर्वोत्तमं नयतोत्यनेन परसे इबरस्यैव 
ग्रहणं भवितुमहति नान्यस्य। कुतः ९ गौणयुख्ययोईख्ये कार्यसं्रत्ययः^ इति व्याकरणन्यायेन परमेश्वरादग्रणीसुंख्यः 
कश्चिदाप नास्तीत्यतो विरोध एव तद्भाष्येऽस्ति। अन्येऽपि बहवो दोषास्तत्र सन्ति प्रन्थ भूयस्त्वभयान्नो- 
हिख्यन्ते । एतावतैवेद्टशानि पूवेजकृतानि भाष्याण्यासन्‌। यानि भवन्ति भविष्यन्ति च तेषां खण्डनं तावतैव 
बोष्यम्‌ । अग्रेऽप्रे यद्यदसन्तविरुद्धं भाष्यमस्ति तत्तदेव खण्डयिष्यामि नान्यदिति च॥ १॥ 


॥ भाषाथ ॥ 


( अभिमीळे ) अब दूसरा अर्थ व्यबहारविद्या के अभिम्राय से प्रमाण के सहित किया जाता हे । 
इस अर्थ में अभि शब्द से भौतिक भरिन जो यह जळाने और ऊपर चळनेवाला है तथा सब पदार्थों का 
अलग-अछग करने और बळ देनेबाडा तथा जिसका रूप गुण है और मूर्तिमान्‌ द्रव्यो का जो 
प्रकाशक है, [ तथा जो ] ज्वाळारूप [ है ] उसका प्रण किया जाता हे । मैं उस अझ की स्तुति करता हूँ, 


' इसके गुणों का अन्वेषण अथोत्‌ खोज करता हूँ। अग्नि में कौन-कौन गुण हैं और किस विद्या की, 


सिद्धि होती हे ? जो-जो फछाकौशल सवारी चाळनादि पदार्थैविद्याओं की सिद्धि करने के उत्तम सक होती ई ! जो-जो षळाकोशळ सवारी चाढनादि पदार्थविद्याओं की सिद्धि करने के उत्तम गुण है 


१. इदं वाक्यमृग्वेदस्योपोद्धातस्यादी “तरमाद्यशात" मन्त्रव्याख्याने वर्तते । (इष्टं वचन प्रकृतमन्त्रव्याख्यान एव । 
२. यजु;० ४० । ८ | ३. ऋ» ७ | ३५ | १३। ४, ऋ० १। १६४ | ४६ | 
५. प्रकरणमिदं ( सायणमाप्यदोषप्रदर्शनपर ) अन्थ-कृता स्वीयर्ेदमाध्यभूमिकायां भाष्यकरणशंकासमाधानादिविषय- 


च स्यादौ ( पृष्ठ २६४, ३६५ ) विस्तरेण निरूपितम्‌ | 


` ६. भौतिकार्यसामान्ये अहीतव्ये टायणेन केवल यशविषयक एवामिर्गहीत इति तस्याल्पता । 
७, एतन्मन्त्रस्य प्रथमार्थस्यादौ । ८, निरु० ७। १४ | ९, सीरदेवीय पारिमाषाबृत्ति १०३ | 
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र वेदः ९ 
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सो-सो अभि से ही ग्राप्त होते हैं, इससे अग्नि ही शिल्पविद्या का मुख्य कारण हे । क्योंकि बिना अभ्नि से 
कोई भो उत्तम गुणवाली पदार्थविद्या सिद्ध नहीं हो सक्ती, इसो से जो विद्वान्‌ ढोग पदार्थविद्या में हो गये, 
होते हैं, और होंगे, उन सबों ने पदार्थैविद्या में अमि को ही मुख्य साधन माना है, मानते हैं ओर मानेंगे । 
इस समय में भी जो पदार्थविद्याओं को किया चाहे सो भी अग्नि के गुणों का खोज करे। पहिले आय्योँ 
ने अश्वविद्या नाम से जो विसानादि शिह्पविद्या सिद्ध की थी बह अग्निविद्या ही थी । अञ्चविद्या जो अग्न्यादि 
पदाथा से रसाग्रनविद्या होती है सो शिल्पविद्या ही है। इसमें अनेक प्रमाण हें । “ततो देवा एतं बज़ 
द्यः यदश्वमित्यादि? शतपथादि प्रन्थों का यथाळिखित प्रमाण देख लेना | उनमें अश्व जो असि है उसी का 
ग्रहण किया हे । इस प्रकार के अनेक प्रमाणा से अश्वादिक नामो से इस भौतिक असि का ही ग्रहण किया 


. ज्ञाता हे । आशु नास शीघ्र चलाने का जो देतु है इससे अभि को ही अश्व जानना । शिल्पविद्यारूप यज्ञ का 


छ 


अभि ही देव हे । इसी अग्नि का बज्र नाम हे क्योंकि सब पदार्थों का अछग-अछग करने ओर प्रक्नाशनेवाला 
अग्नि ही है और बह किसी से छेदन में नहीं आता, इससे अग्नि का नास बज्र दै । वृषः वृषवत बेळ की 
नाई सवारियों को चढानेवाढा अभि ही है । तथा घोड़े की नाई भी सवारियों को दोड़ानेबाळा अग्नि ही हे । 
तथा तूर्णिः अभि को ही अदन्त वेगबाला सवारियों के चलाने में जानना । तथा इव्यवाट्‌ शिल्पविद्यारूप यज्ञ 
को प्राप्ति करानेदाढा भो अग्नि ही है ॥ ( पुरोहितम्‌ ) इसीसे इस अभि को पुरोहित जानना। बिमान, 
कळा, कौशछ, क्रिया चालनादि गुणों का धारण करनेवाढा है। और सव विद्याओं का प्रथम हेतु होने से 
अभि का नास पुरोहित है।। (यज्ञस्य देवम्‌) यज्ञ का देव अथोत्‌ विविध क्रियाओं से जो शिल्पविद्या 
बनती है । उस विद्या का जो प्रकाश करनेवाढा है सो देव हे ॥ ( ऋत्विजम्‌ ) जो शिल्पादि सत्र व्यवहारो 
की सिद्धि करनेवाढा है ॥ ( होतारम) जो उस विद्या के दिव्य गुणों को देने और धारण करनेवाला है ॥ 
( रब्नधातसम्‌ ) जो उस शिल्पविद्या के जाननेवाले सलनुष्यों को रत्नों से अत्यन्त सुख देनेवाढा है। उसी 
को हम ढोग शिल्पविद्या की सिद्धि के लिये ग्रहण करें ॥ चन्द्रमा मन से उत्पन्न हुआ हे, इत्यादि। झुङ) 


` यजुर्चद्‌ तथा तैत्तिरीयोपनिषदादि प्रमाणों से व्यवद्दारविद्या में भौतिक अभि का ही ग्रहण करना चाहिए । 


क्योंकि जिन पदार्थों फी उत्पत्ति और वर्तमान हो के पुनः प्रल्य हो उन सब्र पदार्थां को संसार में ही 
जानना चाहिए, इससे भौतिक अभि को ही इस अथे में जानना । परमेश्वर तो इन जन्मादि घमंवाले पदार्था 
से सदा अळग ही है ओर सबका आदिकारण है ॥ 

- पूर्व जो सायणाचाये आदि वेदभाष्य के फरनेवाले हैं, और जो उनके भाष्य में दोष हैं, उनका 
खण्डन संक्षेप से दिखाया जाता है। जो रावण उबट सायण और महीधर वेदों के व्याख्या फरनेवाले 
हैं इनमें से एक के खण्डन से इस प्रकार के अन्य का भी खण्डन सवेत्र जान लेना। और जहाँ-जहाँ उनमें 
बड़ा दोष हे. उस-उस का अळग-अळग खण्डन किया जायगा। वैसे ही आयंभाषा दक्षिणभाषार किंबा 
सनदा तथा अंगरेजी भाषा में किये व्याख्यान का भी खण्डन जानना। उनका दोष संक्षेप से 
लिखते हैं । 

० इस मन्त्र के अर्थ में स्रायणांचायं आदि ने भौतिक अग्नि का ही ग्रहण किया छै, जिसमें होम 
करते हैं, इस अर्थे से भिन्न अर्थ का ग्रहण नहीं किया है। इसका खण्डन संस्कृत में लिखा हे. वहाँ समझ 
लेना । अन्यथा भाष्य बनानेवाले जितने पहिले हो गये, . इस समय जितने हैं. वा आगे जितने होंगे, इन 
सबका भाष्य खण्डन के योग्य अवश्य है, क्‍योंकि मनुष्यों की बुद्धि विद्या विचार बळ और पराक्रमादि . 


-------::>-:२:::>>-...-२३-:२२२२>>> >. 


१. द्रष्टव्य पृष्ठ ९ की टि० ७। 


२. ऋषि दयानन्द के समय में महाराष्ट्र से धेदार्थयल? के नाम से ऋग्वेद का एक वेदमाष्य अङ्कां के रूप में | A 


छपता था । उसमें संस्कृत, मराठी और अंग्रेजी भाषा में भाष्य छपता था | 
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अधिक न्यून होते हो रहते हैं । इससे विना विचार किये ग्रन्थ का प्रमाण सर्वदा नहीं रहता इसमें कुछ 

आश्चर्यं नहीं ॥ १॥ | 
| अथ द्वितीयामृचसाह-- 
सू०--अग्नि पूर्वभिक्रषिभिरीड्यो नूर्तनैरुत । स देवाँ एह बैक्षत ॥ २ ॥ 
प०--अग्नि; । पूर्वे भिः । ऋषिंऽभिः । ईड्यः । नूतने! । उत । सः । देवान्‌ । आ । इह । 
बक्षति ॥ २॥ 
| ॥ भाष्यसू ॥ 

( अभ्निः ) अयमभिः परमेश्वरः । ( पूर्वेभिः ) पूर्वैस्वथा । ( नूतनैरुत ) नवीनैरपि । ( ऋषिभिरीञ्यः ) 
सन्त्रद्रष्टभऋषिभिस्तकः प्राणैश्च सदैवेड्यः स्तुत्यो वन्योन्वेषणीयः पृज्यश्चास्ति। स जगदीश्वरः स्वकृपाण्टा- 
क्षेण । ( देवान ) देवान्‌ दिव्यानीन्द्रियाणि विद्यादिदिव्यगुणान्‌ दिव्यत्तेन्‌ दिव्यओोगाँश्च । ( एह वक्षति ) 
इहास्मिन्‌ संसारे जन्मन्यात्मनि च। आवक्षति आवहतु। आसमन्तात्‌ प्रापयतु न इति शेषः ॥ अत्र 
प्रमाणानि-- दु 

प्राणा वा ऋषयो दैव्यासः | ऐत० प॑० २। अ० ४॥) प्राणा ऋषयः । ऋतवो वै देवाः ॥ श० का० ७। 
अ० २॥२ 1 

अभि पूर्वमित्रषिमिरीड्यो नूतनैरुत । स देवाँ एइ वक्षति ॥ १ ॥ अञि पूर्वत्रेषिभिरीडितव्यो वन्दितव्यो$स्मामिश्च 
नवतरेः स देवानिदावहत्विति | स न मन्येतायमेवाऽग्िरित्यप्येते उत्तरे ज्योतिषी अम्मी उच्येते ॥ नि० अ० ७। ७० १६॥ 

पुरस्तान्मनुष्या वा ऋषिषूत्कामत्स देवानब्रवन्को न क्रषिर्भविष्यतीति तेभ्य एतं तर्कमृर्षि प्रायच्छन्मन्त्रार्थचिन्ता- 
भ्यूइमभ्यूठम्‌ इति ॥ नि० अ० १३ । खँ० १२॥ 

अयमथेः -पूर्वभिजगतकारणस्थैन्‌तनैः कार्यशरीरस्थैऋषिभिः प्राणैः सह सनुष्यैरीडय इत्यर्थः । 
( अभ्रिये० ) योञभ्निः परमेश्वरो भौतिको वास्ति सोत्र ग्राह्मः। कुतः। `स न मन्येतायमेबाभिरित्यप्येते उत्तरे 
ज्योतिषी अग्नी उच्येते’ इत्युक्तत्वात्‌। परमेश्वरो विद्युदादिदिव्यइचेतावग्नी उत्तरे ज्योतिषो अत्र गरहीतु योग्ये 
स्तः। एबमेव तक्के दशाख्नाद्स्थैः पूर्वभिरस्मदादिभिरिदानीन्तनैनेबतरेरचैवेइबरः स्तुत्या वन्दनेन वेद्योस्ति 
नान्यथा । अविज्ञततस्तेथे कारणोपपत्तितस्तच्व्ञानार्थमूहस्तक॑3 इति गोतमाचार्यण न्यायशाख्ने प्रतिपादितत्वात्‌, . 
मनुष्याणां त्कंबिंना यथार्थज्ञानं तैव कदाचिद्भवत्यत उक्तसषिभिस्तकैरिति ॥ तथेशवरस्य त्रिकालज्ञरवात्‌ । 

१ नवीनापेक्षया प्राचीनैः प्राचीनापेक्षया नवीनैश्च विद्वद्धिरीड्य इत्युक्ते सति न दोषो भवति, वेदस्य सर्वज्ञ- 
वाक्यत्वात्‌ प्रथममन्त्रभाष्ये निरुक्तव्याकरणादिरीत्या देवशब्दार्थ उक्तः सोऽत्र द्रष्टव्यः | . 5 
एतन्मन्त्राथेः सायणाचायीदिभिरन्यथोक्तः तद्यथा--पुरातनैभग्वक्षिरःप्रभतिमिः । नूतनैरुतेदानींतनैरस्मामि- 
रपि स्तुत्यः || देवान्‌ हृविर्भुज आवक्षतीति अन्यथेदं व्याख्यानसस्ति, तद्व्रोपखण्डस्थैरत्रस्थैरच कृतसिङ्गखेण्ड- 
साषायां वेदार्थयनत्नादिषु च व्याख्यानमप्यसमञ्जसम्‌। ङतः। इश्वरोक्तस्यानादिभूतस्य वेदस्येद्दश व्याख्यारं 
क्षुद्राशयं ग्रम्यते, तथा निरुक्तशतपथा दिग्रन्थाशयविरुद्धं चातः॥ २॥ 


॥ भाषार्थ ॥ 


_ (अझिः) अभि जो परमेश्वर ( पूर्वेमित्रं० ) प्राचीन आर नवीन ऋषि जो प्राण, मन्त्राथ जानने वाले 
जो विद्वान्‌ और तकं हैं । अर्थात्‌ स्थूळ जगत का कारण जो ईश्वर की सामर्थ्य प्रकृति और परमाणु रूप है, 


ESS Shot SMC NR NOD सोत 10:06, 
१, ऐत० २। ४। ३॥ २. ग्राणा ऋषयः | शत० ७।२।३।५ | ऋतवो वै देवाः । शत °,७।२।४।२६ ॥ 
३, न्याय) १ | १ | ४९ || 
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ग्वेद ११ 
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इनमें जो सूक्ष्म प्राण हैं इनका नास प्राचीन हे ओर जो प्राण सदेव निर्विकार बने रहते हैँ, जो ब्रह्माण्ड 
को धारण करने वाले हैं. उनका 'पूर्वभिः इस पद से प्रहण होता हे । ओर कार्य जो स्थूळ जगत्‌ तथा शरीर 
में जो प्राण हैं तथा पहिले और वत्तेमान में जो विद्वान्‌ हँ उन पूर्व हो गये बिद्वानों के जो तक थे और 
आत्मा में जो तर्क हैं उनको भी 'पूर्वेमि” तथा “नूतनै; इन पदों से ग्रहण करते हैं। क्‍योंकि ये सब शरीर 
के साथ ही उत्पत्ति वृद्धि और क्षय को प्राप्त होते हैं । इन दोनों प्राणों के साथ अभ्यास करने से इनके 
बीच ही परमेश्वर प्राप्त होता है । तथा मन्त्रार्थ जानने वाले प्राचोन और नवीन ऋषियों को भी स्तुति करने 
के योग्य परमेश्वर ही हे । सो जगदीश्वर अपनी कृपाकटाक्ष से शुद्ध सहिद्यादि गुण, श्रेष्ठ इन्द्रिय, उत्तम 
ऋतु और सब प्रकार के जो उत्तम भोग हैं. कि जिन गुणों से परमानन्द मोक्ष प्राप्त होता हे । जिन इन्द्रियाँ 
- से धमोचरण विद्या और उत्तम सुख होता दै। दिव्यऋतु-जिनमें परमाथ ओर व्यवहार के दोनां सुल 
बढ़ें। दिव्यभोग = जो मोक्ष और व्यवहार में भो होते हें । (स देवानेह वक्षति) इस संसार, इस जन्म 
और हमारे आत्मा में, हे परमेश्वर ! कृपा से आप इस लोगों को सब प्रकार से उन सुखों को प्राप्त करो । 
प्राण, तर्क और मन्त्राथे के जानने बाळे विद्वानों को ऋषि कहते हें । सद्दियादि जो दिव्यगुण और ऋतु 

आदि को देव कहते हें । इसमें शतपथादि प्रन्थो का छेख संस्कृत में ढिल्ला हे सो देख ढेना॥ 

इस सन्त्र का सायणाचार्य आदि लोगों ने अन्यथा अर्थ वणेन किया हे, इसका खण्डन भी संस्कृत में 
देख लेना । तद्वत्‌ डाक्टर विढसन साहेब कृत भोर वेदार्थयत्न में भो इस सन्त्र का अर्थ ठोक नहीं किया 
है । वेदार्थयल्नत्राले ने जो यह बात ढिली हे कि यह मन्त्र लक्ष्य में रखने के योग्य हे । अर्थात्‌ वेद इसर 
कृत सनातन नहीं है । उनका ऐसा अभिप्राय देखने में आता हे । सो उनको बुद्धि के अनुसार हो है यद 
प्रमाणयुक्त नहीं हे ॥ २॥ 


॥ अथ द्वितीयोर्थः ॥ 


प्राक्तनैनवीनेः प्राणेः शिल्यविद्याविद्विस्तक्केः पूर्वोक्तेत्रंषिभिरयमेवाभिरन्वेष्टव्यगुणो5स्ति । कुतः । 
सोऽयमझिरिह पदार्थेविद्यायां कढाकौशढस्य बिमानादीनां यानानां दिव्यगुणानावक्षति । आवहत्वित्या- 
काङक्ष्येत चेति ॥ २॥ 


॥ भाषाथ | 
( अझिः ) शिल्पविद्या के जानने तथा शिल्पविद्या को सिद्ध करने की इच्छा रखनेबाळे, उसको पढ़ाने 
और पढ्नेवाले जो ऋषि अथोत्‌ कारीगर ढोग हैं. वे अझ्ि के गुणों के सुतकेपू्ंक खोज से पदार्थविद्य को 


_ सिद्ध करते हैं ओर फरे। क्योंकि पदाथेविद्या में कढाकोशछ विमान आदि सवारियों के परमोत्तम गुणों 
की प्राप्ति अग्नि से ही होती हे । इससे अग्नि के गुणों के खोजने में सब लोग सदा प्रयत्न कर ॥२॥ 


॥ 


र अथ तृतीयमन्त्रमाइ-- 
मू०--अग्निर्ना रयिसश्चवत्पोषमेव दिवेदिवे । यशसँ वौरवत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ न 
प०-अग्निनां । रयिम्‌। अश्नवत्‌ । पो्षस्‌ । एव । दिवेडदिये ॥ यशसंस्‌ । वीरबंव्‌ऽतमस्‌ ॥३। २ 
॥ भाष्यम्‌ ॥ Me 


( अझिना ) विक्षानानन्द्श्वरूपेण दयाळुना सडमोनुष्ठानयोगाभ्या ्परमम्नीसयुपासचोपासितेनैदाञ्नि > र डा, 


नेश्व रेण, विद्याधमेयुक्त: सन्‌ जीवः ( रयिम्‌.) घर्ससोक्षविद्याचकतत्तिराज्यारोग्यादिस्वरूप॑ घनम्‌ । (अइनजत्‌) 


प्राप्यत प्नोति बा नान्येति निश्चयः। कथंभूतं तद्धनम्‌ ? आत्ममनः शरीरेन्द्रयणाम्‌। (दिवेदिवे) र 
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१२ ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका-परिशिष्ट 


प्रतिदिने निल्यम्‌। ( पोषभेब ) पुष्टिकरमेव भवति, तथा ( यक्षम्‌ ) यशः सत्कीर्त्तिब्धेक॑ शिष्टाचारादि- 
कीस्तिमञ्च । तथा ( वीरवत्तसम्‌ ) प्रतिदिनं बुद्धिबढवीयेशोय्यंधैय्योदिगुणयुक्ताः पुत्रचन्धुमित्र्रुत्याद्यो बीरा 
भवन्ति यस्मिन्‌ घने तद्वोरवत्‌ , अतिशयेन बीरवत्‌ इति वोरबत्तमम्‌ ॥ अयमाशयः--परसेश्वरोपासनेन विना 
स्थिरं नित्यं च सुखं कदाचित्‌ कस्यापि नैत्र भवतीति ॥ रयिमिति धननामास्ति निघण्टौ* ॥ 


सायणाचायण यज्नहोमसम्बन्धसात्रेणेवेयमग्व्याख्याता । अत्रेश्वरान्यपदार्थविद्यात्यागात्‌ तदून्याख्यानं 
सम्यङ नास्तीति विज्ञेयम्‌ । तथा वेदार्थयत्नठंडाक्तरविछसनाख्यक्तमपि* च तादृशमेवारित । अस्य स्वल्प- 
विषयत्वात्‌ , सुख्यार्थस्येश्वरस्य त्यागादस्पष्टार्थत्वाच्च विदुषामाह्णादकरमीदृशं व्याख्यानं नैव अवतीति 
दिक ॥ ३॥ 


SE 
॥ भाषाथ ॥ 


( अभिना ) अग्नि जो बिज्ञान और आनन्दस्वरुप है और दया करनेवाला है, सत्य धर्म का आचरण, 
योगाभ्यास जो समाधि का करना तथा परमेश्वर में अत्यन्त प्रीति और बिज्ञान से जो दृढ़ विश्वास का 
यथावत्‌ होना, इस प्रकार को उपासना से जो प्रसन्न होता है, उस अग्नि ईश्वर की कृपादृष्टि से सत्यविद्या 
ओर सर्‍्यधमो चरण से युक्त जो जोष, सो ( रयिम्‌ ) जो धर्म मोक्षविद्या और चक्रवर्ति राज्यादि का होना 
इस घन को ( अइनवत्‌ ) प्राप्त होता हे । इससे दूसरे प्रकार से नहीं। वह धन कैसा हे १ ( पोषमेव 
दिवेदिवे ) आत्मा मन शरीर और इन्द्रिय इन को निस्य पुष्टि और आनन्द करानेवाळा है, तथा ( यशसम्‌ ) 
अथीत्‌ दिन-दिन के प्रति सत्कीर्ति को बढ़ाने वाळा, और जिस घन से शिष्टाचार और सब मशुष्यों का 
उपकार हो । तथा ( वीरवत्तमम्‌ ) बुद्धि, बळ, शरीर, पराक्रम, शूरता, घोरज आदि गुणवाले जो हैं वे पुत्र 
भाई मित्र और सत्यादि वीरपुरुष प्राप्त हों जिस धन से उस धन को वीरवत्‌ कहते हें । और जो पूर्वोक्त 
गुणों से अत्यन्त युक्त हो उस धन को वीरबत्तम कहते हें । इसका यह अभिप्राय हे कि बिना परमेश्वर की 
उपासना से संसार में स्थिर जो सुख ओर मोक्ष में जो नित्य सुख उसको कोई मी प्राप्त नहीं हो सकता ॥ 

र 'सायणाचायं ने अग्निमीडे आदि मन्त्रों का अग्न में आहुति डाळना.मात्र प्रयोजन लिलया है । 
इस अथे में हेश्‍वर ओर होम से भिन्न अन्य पदाथेविद्या के त्याग से बह व्याख्यान अच्छा नहीं हे । तथा 
वेदार्थयत्र में ओर डाक्तर बिळसन साहेब का किया व्याख्यान भी पेसा ही है। तथा सायणाचार्य के 
व्याख्यान से इन का व्याख्यान बहुत अल्पाथे हे । क्‍योंकि ये सब व्याख्यान मुख्य अर्थ, जो 
ईश्‍वर उन के त्याग और निम्चिताथ नहीं होने से विद्वानों को प्रिय और साधारण को भी यथावत्‌ 
उपकारक नहीं हो सकता ॥ ३॥ 


॥ अथ द्वितीयोथः ॥ 
भौतिकार्निनिमित्तेन शिल्पविद्याचिकीपुः पुरुषः सुबर्णरत्रादि राज्यादि च पूर्षोक्तविशेषणयुक्तं रयि 
धनमइनवत्‌ प्राप्नोतु प्राप्तमिच्छेत्‌ । शिल्पविद्यायामग्नेरेव मुख्यसाघनत्वात्‌ ॥ ३॥ 7 
ट ॥ भाषार्थं ॥ 


प्रत्यक्ष जो यह अग्नि इस के विना उत्तम कारीगरी सिद्ध नहीं हो सक्ती । कारीगरो के बिना धन 
और राज्य के जो उत्तम व्यवहार तथा पदार्थे हैं वे सब मनुष्यों को यथावत्‌ प्राप्त नहीं हो सक्ते, क्योंकि 
उत्तम कारीगरी के होने में अग्नि हदी मुख्य साधन हे । इस अग्नि से बिजुढी आदि पदाथा को सिद्ध 


१, निषण्ड २।१० ॥ 
२, वेदार्थयक्षकर्ता च डाक्तरविळृसनाख्यशच, वेदार्थयक्षकतेडाक्तरविलसनाख्यो, ताम्यां कतम्‌ | 
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करके अनेक विमानादि विद्या रच लेना चाहिए । इससे प्रथिवी जळ ओर आकाशमाग में चलने के 
लिये बिमान आदि विद्या रचनी सब मनुष्यों को उचित हे ॥ ३॥ 


अथ चतुर्था मन्त्रः 
मू०--अग्ने यं यज्ञम॑ध्चुरं विश्वतः परिभूरसि । स इद्‌ देवेषु गच्छति ॥ ४॥ 


प०--अग्ने । यस्‌ । य॒ज्ञस्‌ | अध्वुरस्‌ । विश्वतः । परिऽभूः । असिं ॥ सः । इत्‌ । देवे५ । 
गच्छति ॥ ४.॥ 


| साष्यस्‌ ॥ 

(अग्ने ) दे अनन्तशक्ते परमात्मन्नग्ने ! त्वं ( बिइबतः) सर्वतः। ( परिभूरसि ) व्याप्तः सन्‌। 
(यं ) यज्ञम्‌ । ( अध्वरम्‌ ) अहिंसनीयमर्थात्‌ सर्वथा रक्षयितव्यभ्‌ जगद्रपम्‌ । ( यज्ञम्‌) कि बा अग्निहोत्रा- 
यश्वमेघपयन्त॑ यज्ञं तथा अवसस्तुतिप्रार्थनोपासनाख्यं च त्वमेव पालितवानसि, स एव यज्ञः परिपूणेः 
सन्निष्टफळप्रापको भवति । अस्य यज्ञस्यानुष्ठातुर्जनस्य भवानेव रक्षकोऽस्ति। ( सः) तस्मात्‌ स मनुष्यः । 
( देवेषु ) बिद्यादिदिव्यशुणेषु विद्वत्सु वा प्रवर्तमानः सन्‌ । ( इत्‌ ) सुखेनैव । ( गच्छति ) परमानन्दं प्राप्नोति 
न चान्यथेति। ( इत्‌ ) अन्न निइचयार्थोऽस्ति ॥ 

अयमपि सन्त्रः सायणाचायोदिभिरन्यथा व्याख्यातः। भौतिकारतेजैडरबादूयज्ञरक्षणं न संभवति 
सर्वव्यापक्र्यं चातः॥ विदवतः परिभूरसीत्यग्नेरीशवरस्ये विशेषणत्वात्‌ । एवमेष डाक्तरविळसनाख्यकृतं 
वेदार्थयत्नाख्यं च व्यख्यानमस्य मन्त्रस्य सम्यङ्‌ नास्तीति गम्यते ॥ ४॥ 


७ 
॥ भाषाथ ॥ 


( अग्ने ) हे परमेश्‍वर अग्ने | ( विश्वतः परिभूरसि ) सब संसार में परिपूर्ण होके (यं यज्ञमध्वरम्‌ ) 
रक्षा करने के योग्य यह जगत्रूप जो यज्ञ, अथवा अग्निहोत्र से लेके अ₹वभे घपयंन्त जो यज्ञ, तथा आप 
की स्तुति प्राथेना ओर उपासना का यथावत्‌ करना जो यज्ञ, इन तीन प्रकार के यज्ञ का रक्षण आप ही 

` कर रहे हो । इस कारण से यज्ञ परिपूर्ण होके सुखरूप फल को सदा करता हे । जो मनुष्य इस यज्ञ के अनुष्ठान 
करनेवाळा है उसकी भो रक्षा करनेवाले आप ही हो । ( स इद्देवेषु ) सो मनुष्य विद्या मोक्षादि दिव्यगुर्णा 
में और श्रेष्ठ विद्वानों के संग करने में प्रबत्तंमान होके सुललपू्वेक ही आनन्द को ( गच्छति ) प्राप्त होता हे 
° अन्य प्रकार से नहीं ॥ ई 

इस सन्त्र को भी सायणाचाये और डाक्टर विळसन साहेब ने तथा वेदाथयत्नादि में अन्यथा 
व्याख्यान किया हे । क्योंकि जड़ पदार्थे को रक्षा करने का ज्ञान ही नहीं होता और वद्द सवंत्र व्यापक 
भी नहीं हो सक्ता । इससे उनका व्याख्यान ठीक नहीं ॥ ४॥ 


॥ अथ द्वितीयोर्थः ॥ 


(अग्ने ) हे परमेश्‍वर ! भवद्रचितगुणोश्यमग्नि:, शिल्पक्रियामर्य (यं यज्ञमध्बरं विश्वतः परिभूः० ) ` 
सर्वतो व्याप्तवानस्ति, यः परितः सर्वर्षा शिल्पविद्यासाधनानामुपरि विराजमानः सन्‌ सवशिल्पविद्यायाः 


प्रधानसाधन वर्ते, तमरिनं-त्वं रचितवानसि । एबं तेनाग्निना निमित्तभूतेन यो मनुष्य: शिव्पविद्या गृणाति ह 


(स इदेव) स एव पुरुषो दिव्येषु योतमानेपूचमेपु भोगेषु स्थिरः सन्‌ परमानन्दं (गच्छति) प्राप्रो 
तीत्यथे; ॥ ४॥ er 
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॥ भाषाथ ॥ 


( अग्ने ) जो कारीगरी क्रिया का मुख्य हेतु हे । जिससे विमान आदि यान सिद्ध होते हैं जिनसे 
मागे में शीघ्र गमन कर सकें। हे परमात्मन्‌! उस अग्नि को अनेक शुणयुक्त आपने ही उत्पन्न किया हे । 
इसी अग्नि के गुणों के ज्ञान से जो मनुष्य पदार्थविद्या को सिद्ध करता हे वही दिव्यभोगों में स्थिर होके 
सदैब अत्यन्त सुखी रद्दता है ॥ ४ ॥ 


लिक ho 


अथ पञ्चमी ऋकू 
मू०--अग्नहवोता कविक्रतुः सत्यश्चित्रश्नवस्तमः । देवो देवेमिरागसत्‌ ॥ ५ | 
प०--अग्नि!। होता | कविषक्रतुः । स॒त्यः । चित्रश्र॑qःऽतसः ॥ देषः । देवेभिंः । आ । 
गम॒त्‌ ॥ ५ ॥ 
॥ भाष्यस्‌ ॥ 
. (अग्नि;) पूर्वोक्तविशेषणयुक्तः परमेश्वरो5ग्निः । (होता) सर्बोत्तमपदाथोनां दाता पथिव्यादीनामादाता 
- ग्रहीता यो धारणकत्तोस्ति । (कविक्रतुः) कबिश्चासौ ऋतुश्च स कविक्रतुः । कविः = सर्वज्ञः क्रान्तप्रज्ञः सवेषां 
जीवानां बुद्धेः ऋसता तद्ग्ने न कस्यापि बुद्धिः क्रमते सर्वेपां बुद्धेः प्रभुत्वात्‌ । ऋतुः = सवेजगत्कत्तो । ( सत्यः ) 
अस्वीति सत्‌ सति साधुः सत्यः सबंदा बिनाशरद्वितः। (चित्रश्रबस्तमः) चित्रमाइचय श्रवः श्रवण यस्य स चित्रः 
अबा. | अतिशयेन चित्रश्रबाः, इति चित्रश्नवस्तमः || इत्यन्ना्थ प्रमाणम्‌--वणायापि बहुमिर्यो न लभ्यः श्णवन्तोपि 
बहवो यन्न विद्यः | आश्चयं वक्ता कुशलोस्य लब्धाश्वयों ज्ञाता कुशलानुदिष्टः ॥ कठोपनि० बह्ली २॥१ इत्यनेनाइच- 
यंश्रवणत्वे परमेश्वरे एव घटते नान्यत्रेति । (देवः) स जगदीश्वरः सर्वजगत्प्रकाशकः । ( देवेमिरागसत्‌ ) 
दिव्येः सर्वेज्ञपरमानन्दा दिभिरेणेः सह, अस्माकं हृद्येऽस्मिन्संस। रे च ्रकारामागसत्‌, आगच्छतु। स्वसासर्थ्यन 
कृपया च सवथा प्रकाशितो भवत्विति प्राथ्यंतेस्माभिः॥ कविसत्यशन्दार्थो यास्केनाप्येचं व्याख्यातः 
. कविः क्रान्तद्शनो भबति कवतेर्वा प्रसुवति मद्रमित्यादि | नि० अ० १२। खं० १३॥ कुङ्‌ शाब्दे, कु शब्दे, 
कबते, कौति वा स्वविद्यायुक्त वेदशाख्रमुपदिशति स कविरीश्वरः । प्रसुवति भद्रं  भद्ेश्वर्यो त्पादनदानाभ्याम्‌ ॥ 
सत्यं कस्मात्‌ सत्खु तायते सप्प्रमवं भवतीति वा इति ॥ निश अ० १२ । खं० १३॥ सत्सु गुणेषु, भोगेषु, पदार्थघु वा 
संतानयति पाल्यति वा सवोन्‌ जनान्‌ यः। सरप्रभ० = सता ज्ञानेन योगेन घर्मेण वेदेची प्रभवः प्रकटता यस्य 
च ।। अतः स परमेश्वर एव सत्यो भवितुमहंति नान्यः । 
अयमपि मन्त्रः सायणाचार्यण तथा तद्नुसारिभिरध्यापकबिढसनाख्यादिभिइच न सम्यग्वर्णितः । 
कुतः। अस्य मन्त्रस्यार्थो होममात्रसंबंन्थेनेब वर्णितस्तस्मात्‌ । एवमेव प्राकृतभाषाकृतासप्यर्थोन्ययै- 
वास्तीति बोध्यम्‌ ॥ ५ ॥ र वि 


॥ भाषाथ ॥ 


( अप्निः ) पूर्वोक्त विशेषणयुक्त जो परमेश्वर हे । ( होता ) जो सत्यविद्यादि औँ त्ति 
राज्य ऐउवर्य का देनेबाढा हे, तथा जो एथिन्यादि छोकों का धारण करनेबाळा दै । ( कनि ) और जो 
सब का जाननेवाढा हे और सब की बुद्धि का अध्यक्ष है उसको कवि कहते हे । जिसके सामने सबको 

बुद्धि अल्प हो जाती हे । क्योंकि वह सबकी बुद्धियों फा प्रभु है, तथा कऋ्तुः=जो सब सब जगत्‌ का 


१, कठोप० २।७ 
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करनेवाला हे । ( सत्यः ) जिसका नाश कमो नहीं होता । ( चित्रश्रबस्तमः) जिसका कथन, श्रवण ओर 
स्वरूप अत्यन्त अद्भुत है.। ( देवो देवेभिरागमत्‌ ) उस परमेश्वर की सत्यभाव से हम लोग भक्ति करते हैं 
बही जगदीश्वर एक अद्वितीय देव है। क्योकि प्रकाश करनेवाले जो सूयेःआदि सब लोक हैं उनका भी 
प्रकाशक एक वही परमेश्वर है. ओर उसका प्रकाश करनेवाला दूसरा कोई नहीं, किंतु वह तो आप से आप 
ही प्रकाशित है। वह परमेश्वर जो सर्वेज्ञ और आ क उत्तम गुण हैं उनके सह वतमान हमारे 
हृदय और इस संसार में कृपा करके प्रकाश को प्राप्त दो, ऐसी प्राथेना उसकी हम लोग करते हे जिससे 
बह अपनी कृपा करके जगत्‌ के बीच में सबेदा प्रकाशित हो । भवणाया० = जिस परमेश्वर को सुनने को बहुत 


- मनुष्य प्रवृत्त होते हैं परन्तु उन में से जो विद्वान्‌ सत्याचरण करने वाले हैं वे दी परमेश्वर को सुन के प्राप्त 
. होते हैं और जो इस प्रकार के नहीं हैं, वे परमेश्वर को सुन के भी प्राप्त नहीं होते। क्योंकि इस परमेश्वर 


का यथार्थ उपदेश करनेवाले का मिळना कठिन है, तथा ब्रह्म जाननेवाले से परमेश्वर फो सुन के जानने- 
बाला सी कठिन है, सो जो कुशल अत्यन्त चतुर हे वद्दी इस ब्रह्म को प्राप्त होता हे । क्योंकि इसका जानने- 
चाळा अत्यन्त अद्‌भुत है और इस कुशल पुरुष के उपदेश से भी जो इस त्रहझ को यथाबत्‌ जानता हे वह 
भी इस जगत्‌ में आश्चयेरूप ही है इस कारण से परमेश्वर को चित्रश्रवस्तम इस सन्त्र में विशेषण दिया हे, 
तथा सत्मु ता० = जो सत्य गण, सत्य भोग, सत्य पदार्थ और सत्यव्यबद्दार हैं, इन में ही जो मनुष्य 
प्रबत्तेमान हैं उनको जो सुख में बिस्तृत करता है, किंबा उनका जो पाढनकत है इससे परमेश्वर का सत्य 
नाम है, तथा सत्मभवं० = जो सत्य ज्ञान, सत्य योग, सत्य धर्म ओर सत्य जो वेद हैं, इनसे ही जिसकी 
प्रकटता होती है इसलिये परमेश्वर का नाम सत्य है ॥ 

इस सन्त्र का भी सायणाचायोदि अध्यापक विळसन साहेब ने ओर वेदार्थयत्न में भो अच्छी रीति से 
व्याख्यान नहीं किया है.॥ ५॥ र 

॥ अथ द्वितीयोथः ॥ | 


( अभ्ि्होता ) अभिमौतिको5शवः । होता सवंशिल्पविद्यागुणघारकोस्ति | ( कवि: ) शिल्पविद्यायाः 
क्रान्तदरशनः क्रमप्रकाशकः । ( क्रतुः ) शिल्पविद्या क्रियते येन सोयं क्रतुः। (सत्यः ) सति शिल्पविद्या- 
व्यवहारे साघुयैः स सत्योमिः । ( चित्रश्रबस्तमः ) विद्युदादिस्थगुणानां चित्रसद्भुत॑ श्रबः श्रवण यस्मिन्सः | . 
अतिशयेन चित्रश्रवा इति चित्रश्रबस्तमः। ( देवः ) शिल्पबिद्यादिगुणद्योतकः सोभिः । ( देवेसिः ) शिल्प- 
विद्याद्योतकैगुणेदिंव्येः सह वर्त॑मानो योग्निरस्ति सः । हे परमेश्वर । भवत्कृपया ( आगमत्‌ ) अस्माभिज्ञोतो 
भवतु । येन सर्वा शिल्पविद्यां बयं छमेमहि॥ ५ ॥ 


~ ॥ भाषाथ ॥ 


अग्निर्होता ) जिस अग्नि का नाम अश्व हे और जो सब शिर्पविद्या के गुणों का धारण करने. . 
चाळा ई । ( कक ) कविः «जो दिल्पविद्या का प्रकाश.करनेबाळा और क्रतुः = कि शिल्पविद्या जिससे डर 
की जाती हे । ( सत्यः ) कारीगरी में जो साधु उत्तम साधन हे । ( चित्नश्रवरतमः ) बिजुढी आदि में _ 
अत्युत्तम जो वेगादि गुण हैं वे जिसमें सुनते हैं और जिसमें अत्यन्त अद्भुत सामथ्य ईश्वर ने रक्खा है । 


अत्यन्त उपकार फरनेवाढा आपकी कृपा से हो। जिससे शिल्पविद्या में जो दिव्यगुण उनको हस ळोग _ यु > 


इति प्र थमेञ्ध्याये प्रथमो वर्गः ॥ 


_ दक 
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( देनो देवेभिः० ) जो अग्नि वेगादि गुणों का प्रकाश करनेवाळा हे सो हमारे शिल्पविद्याव्यवहार में _ आ 
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७ 
[अ० १, अ० १, वगं २ ] 
अथ पष्ठो मन्त्रः-- 
सू०-यढङ्ग दाशुषे त्वमभ्रे भदरं करिष्यसि । तवेत्तत्‌ स॒त्यम॑ज्ञिरः ॥ ६ ॥ 
प०--यत्‌ । अङ्ग दाशुषे । खस्‌ । अग्ने । भद्रम्‌ । करिष्यसि ॥ तब । इत्‌। तत्‌। | 
सत्यम्‌ । अङ्गिरः ॥ ६ ॥ 


| 
| 
| 
| 


॥ भाष्यस्‌ ॥ 


। 
1 
( यदङ्ग ) हे अग्ने प्रापणोयेश्वर ! हे अङ्ग सबैमित्र | तुभ्यं सर्वेपदार्थदात्रे परमेश्वराय, यो मनुष्य | 
आत्मप्राणाद्युत्तमपदाथोन दत्तवानस्ति, तस्मै ( दाशुषे) त्वय्यत्यन्तभ्रेसकारिणे मनुष्याय। (भद्रम्‌) | 
भजनीय परसानन्दस्वरूपं सोक्षाख्य कल्याण सुखं च । (त्वमग्ने ) त्वमेव। (करिष्यसि) करोषि वेति | 
निश्चयो नः। ( तवेत्तत्स० ) हे अङ्गिरः प्राणानां रसभूतपरभेश्वरेदं ससं ब्रतं शीळं तवैबास्ति न कस्यचि- ` 
दन्यस्येति, त्वया यद्भद्रं क्रियते तदेव सद्यमविनाशिरूपसस्ति नान्यदीृशमसिति विज्ञानीसः ॥ | 
यास्क्राचार्यण भद्रशब्दार्थ एवं बर्णितः-भद्रं भगेन व्याख्यातं भजनीयं भूतानामभिद्रबणीये भवद्रमयतीति वा | 
माचनवद्वा इति ॥ निः अ० ४। खं०९॥ प्राणो वा अन्विराः॥ श० कां० ६। अ० १॥१ अङ्गिरसो अङ्गानाई१ | 
हि रसः। प्राणे वा अज्जानां» रसः ॥ श० कां० १४। अ०४॥ यजमानो वै दाश्वान्‌ इति ॥ श० कां० | 
७। अ० ३ ॥३ 
अयमर्थः--यत्र दुःखं लेशमात्रमपि नास्ति, यन्सुत्तथाख्यं परमसुखं सत्यमस्ति तद्त्र विज्ञेयम्‌ । 
परमेश्वरं यजते स यजमानो बिद्यादिदानशीळः स दाश्वान्‌। अङ्गानांःपथिव्यादीनां सारभूतोन्तयोमो परमेश्वरः 
सबेस्य प्राणभूतत्वाद्र्सोस्तीति बोध्यम्‌ अतः सायणाचार्येण चेदार्थयल्नक्ृताऽष्यापकविछसनादिभिश्चायं | 
सन्त्रो यथाबन्नैब व्याख्यात इति विज्ञायते ॥ ६॥ र - | 
॥ भापाथ॥ | 
( अग्ने) हे प्राप्ति होने के योग्य इश्वर अग्ने ! ( अङ्ग ) हे अङ्ग, सव के परममित्र! (दाशुषे ) जो | 
मनुष्य आपको प्राण और आत्मा आदि का समर्पण करता है, जो आप में अन्त प्रेम करनेवाला हे, 
( भद्र ) परमानम्दस्वरूप जो मोक्ष का सुख, सो उस मनुष्य को आप ही देनेवाछे हो | ( अङ्गिरः ) हे प्राणों " 
का प्राण ईश्वर | जो प्राणबत्‌ प्रिय सुख है सो आपकी कृपा से ही होता हे । क्योंकि ( तवेत्तत्सत्यं ) बह 
आप का ही स्वभाव है, जो सत्य सुखा को ही देना, यह सामर्थ्यं अन्य किसी का नहीं । जो आपका दिया 
सुख है वही एक नित्य हे, इससे दूसरा कोई ऐसा सुख नहीं है || इसको व्याख्या निरुक्त और शतपथ की 
भाष्य में लिखी है सो देख लेना । इससे यह जानना कि सायणाचायं, वेदार्थयत्न तथा डाक्तर विळसन 
साहेब आदि के व्याख्यान में इस सन्त्र का अर्थ ठीक नहीं किया है ॥ ६॥ 


न 2 
अथ सप्तमो मन्त्रः 
|| दिवेदिवे घिय | एमसि 
मू०-उपं तवाग्ने दिवेदिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌ । नमो भरन्त एमसि ॥ ७॥ | 
 प०-उप॑। त्वा । अग्ने । दिवेऽदिंवे । दोषऽवस्तः। धिया । वयम्‌ ॥ नमः । भरन्तः । 
 आ। इससि ॥ ७॥ 
१. दात० ६। १। २। २८॥ २. शत० १४। ४। १। २१॥ ३. शत० ७। ३। १। २९ ॥ ` | 


। 
| 


| 
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ऋग्वेद १७ 
lid | rr Sor 
॥ भाष्यम्‌ ॥ 


(उप स्वाग्ने ) दे अग्ने पूञ्यतमेश्वर ! ( दिवेदिवे ) प्रतिदिनं नित्यं । ( धिया ) बुद्धया । (त्वा ) 
त्वाम्‌। वयं ( उपैमसि) तव उप सासीप्यं आ सवंतः, इमः प्राप्नुमः। तथा ( दोषावस्तः) अहर्निश 
निरन्तरम्‌) । ( भरन्तः ) ज्ञानेन प्रमभक्ति धारयन्तः सन्तो, ( वयं ) त्वां ( नमः) नमस्कुर्मः । यतो भवान्‌ 
सद्योऽस्मान्‌ प्राप्नुयात्‌ । भवस्माप्त्या बयं सुखिनो नित्यं भवेम ॥ 

अत्र सन्त्रव्याख्याने सायणा चायीध्यापकविळसना दिमिभौ तिकारिनमात्रस्यैब गृहीतसबात्‌ तदयारूयान- 
अन्यथास्ति । कुतो, भौतिकाग्नेरनायासेन होमसात्रे प्राप्त्बान्नमस्कएणीयाभावाश्चति॥ ७॥ 

॥ भाषाथ ॥ 
(उप स्वाग्ने ) दे अग्ने ईश्वर ! हमको एक पूज्य आप ही हो | हम लोग ( घिया ) बुद्धि जो ज्ञान 
है इससे । ( दिवेदिवे ) सब दिन के लिये, आपके समीप को ( त्वामुपैमसि ) शरणागति को ग्राप्त होते 
“है । ( दोषावस्तः ) तथा दिन और रात्रि में, सत्य भक्तिपूषेक आप को ( बयम्‌) हम ढोग, नित्य ही 
( नमो भरन्तः ) नमस्कार करते हैं, जिससे कृपा करके आप हमको शीघ्र प्राप्त हो । आपकी प्राप्ति से हम 
छोग निरन्तर सुखी हों ॥ सायण, डाक्तर विळसन और वेदाथंयल्नादि के कत्तोओं ने इस अथे को जाना 


भी नहीं ॥ ७॥ तीयो 
| न ॥ अथ द्वितीयोथे! ॥ 
| (उप त्वाग्ने ) हे पूर्वोक्तबिशेषणयुक्तेशवराग्ने ! भवन्तमुपगता नमस्कुर्वन्तः कथयन्तश्च भवन्तं नित्यं 
| ' ग्रार्थयासः । भवस्मार्थनया त्बद्रचितस्य भौतिकाग्नेः सकाशाद्‌ वायुवृष्टिशुद्धिकरं यज्ञानुष्ठानं विल्पविद्यामयं 
| च ग्राप्तुयाम। एतदर्थ निरन्तरं नमोस्तुते ७॥ | 
। ॥ भाषाथे | 
| ( उप स्बाग्ने ) दे परमेश्‍वर अग्ने ! हम लोग आपके शरणागत हैं । निस्य आपको नमस्कार ओर 
= आथेना करते हैं कि जो जो आपने भौतिकाभि में. गुण रक्खे हैं इन उन गुणों से इम ढोग सुगन्धि आदि 
पदार्थों का होम करके वायु तथा वषी के जळ की शुद्धि करें तथा शिल्पविद्या को भी प्राप्त हों। इसलिए ओर 
 क्षादि सुख के लिये भी आपको निरन्तर नमस्कार करते हैं ॥ ७॥ द 


FRR 


अथाष्टमो मन्त्रः | ह 

मू०-राज॑न्तमध्यराणां गोपामृतस्य दीदिविम्‌ । वमानं स्वे दम | ८॥ | हः 
दीदिविम्‌ ७ मट RP 00. 

प०--राजंन्तस्‌ । अध्वराणाम्‌ । गोपाम्‌ । ऋतस्यं। दोदिंविम्‌ ॥  वधेमानस्‌। स्वे। 


दस ॥ ८ ॥ 
॥ भाष्यम्‌ ॥ Mr 
. एंमवीत्यनुबचते॥ ( अध्वराणाम्‌ ) अग्निष्टोमादियज्ञानां तत्करणं घमोसमनां मानवानां च। 
(गोपाम्‌ ) रक्षक । तथा ( राजन्तम्‌) सूयोदीनां छोकानां मध्ये योगिनामात्मनश्च मध्ये घारकान्तर्याभितया 
राजन्तं सदा प्रकाशमानम्‌। ( ऋतस्य दीदिविम्‌) सत्यबिद्यामयस्य वेदचतुष्टयस्य मोक्षस्य च, दीदिविम्‌ ज 
सन्यः मकम्‌ तया (से) स्वीयः ।. (वमे) तोर पे 0. 


1. \ ६ क उँ tl 
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एरबभूतं परमेशवरमग्नि त्वां बयं सदैवोपैमखि। सवस्परमपदमोक्षप्रापये परसभ्रेम्णा सवतः सदा अबन्तं | 
जगदीरवरमेबोपाप्तुमः । यतोऽस्मिन्नेच जन्मनि अवत्कृपयास्माकं निश्चितो सोक्षो अवेदिति निस्य- 
मिच्छामः॥ ८॥ 


॥ सापार्थ ॥ 


| 
| 
| 
। 
| 

( अध्वराणां गोपाम्‌) अध्वर जो अग्निष्टोम आदि यज्ञ और इन यज्ञां के करनेवाले जो धमोत्मा | 
मनुष्य हैं उनकी जो यथावत्‌ रक्षा करनेबाळा है । तथा ( राजन्तम्‌ ) सूये आदि जो छोक उनके बीच में | 
और योगियों के आत्मा के बोच में जो धारण करनेवाला और अन्तयोसी रूप से प्रकाशमान हे । तथा | 
(ऋतस्य दीद्विम्‌ ) सत्यविद्यास्थरूप जो चारों वेद हैं उनका और मोक्ष का जो प्रकाश करनेवाला है। | 
( वर्धेसान स्वे दमे ) स्वे «अपना जो दमे=परमपद हे उसमें वर्धमान = सब साम्य से युक्त होके जो | 
सदा बिराजमान हे, और जो मनुष्य मोक्ष को प्राप्न होते हैं उनको अपने उस परसपद्‌ में विज्ञान और | 
आनन्दादि गुणाँ से जो सदा बढानेवाढा है, उस परसात्मा को मोक्ष आदि सुखा की स्ति के लिये | 
( उपैमसि ) इम लोग प्राप्त होते हैं । अथात्‌ हे. परमेश्वर ! सत्य भेस भक्ति से हम ढोग आपको सदा प्राप्त | 
रहें कि आप और आपकी आज्ञा से विरुद्ध हस ढोग कभी न हों। जिससे इम लोगों को आपकी प्राप्ति | 
से मोक्ष आदि सुख इसी जन्म में प्राप्त हों ॥ ८॥ | 


अथ नवमो मन्त्रः 
मू०-- स न॑ः पितेवं सरुनवेग्नै उपायनो भव । सचेस्वा नः स्वस्तये ॥ ९ ॥ 
प०--सः | नः । पिताञईव । ख्रूनंचे । अग्ने । सुऽउपायनः। भव ॥ सर्चस । नः । 
स्व॒स्तये ॥ ९ ॥ 
॥ भाष्यम्‌ ॥ 
| ( सः ) यः। अझ्िमीळे पुरोहितेमित्यादिमन्त्रेषु पुरोहिता दिविशेषणेः प्रतिपादितोग्निशंज्ञः परमेइबरः 
है | सोऽत्र गृह्यते । ( अग्ने ) दे परमात्मन्‌! ( नः ) अस्मान्‌। ( सूपायनः ) स्वळुपया सुखेनैत्र प्राप्तस्स्व भव | 
तथा हे परमेश्वराभिधाग्ने ! ( नः ) ( स्वस्तये ) ऐहिकपारमार्थिकपुखायास्मान्‌ स्वकृपया । ( सचस्व ) सम- ' 
वेतान्‌ कुरु। अथोत्‌ तत्सुखेन सह वत्तेमानानस्मान्खदा कुरु। एबं तत्सुखस्य यथावत्‌ सिध्यर्थ सचस्व स्वं 
नित्यं समवेतः कृपयानुकूछो अव । कस्मै क इब ( पितेव सूनवे ) यथा स्वसंतानाय स्वप्रजाये अत्यन्तप्रेम्णा- 
लुकस्पयमानः संतानसुखाय प्रवत्तेमानः पिता इव । कुतः ? भवानेवास्माकं पितास्त्यतः ॥ अक 
वगेडयस्थैनंवभिमंन्त्रेरग्निहदोत्राद्यरवमेघपयंन्तेषु वायुवृष्टिजळ्युद्धिप्रयोजनेषु यज्ञेषु युक्तिप्रमाणसिद्धाना | 


जाँ 


कर्मेणामनुष्ठान कतु योग्यमस्ति, परन्तु सूत्रन्राह्मणग्रन्येषु यादृशो विनियोगः प्रतिपादितः सोप्यत्र तदुक्त- 
रीत्या काय्येःः ॥ ९॥ 1० 


॥ भाषाथ ॥ 
. (सः) अभिमीळे हाता ८ मन्त्रों में पुरोहित आदि विरोषणों से जिस परमेइवर का कथन 
किया है, उसी का “स? शब्द से ग्रहण होता है। ( अग्ने ) दे परमेश्‍वर अग्ने | अपनी कृपा से ही ( नः) 
. १. ऋ. १।१।२। आदि शन्दादष्टमपर्न्तेषु मन्त्रेषु । | 


ES . २८ तुलना कार्या--कर्मकाण्डस्यैतरेयश्तपथत्राह्मणपूर्वमीमांसाधौतसत्रादिंषु यथार्थ विनियोजितत्वात्‌ |" °`` ` “तस्माद्‌ 
. _ इुक्तिसिद्ध वेदादिग्रमाणानुकूको मन्त्राथानुसतस्तवुक्तो$पि विनियोगो ग्रहीदु योग्योऽस्ति। ऋ, भा, भू. पृष्ठ ३८२। 
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Se el पक टपठ 
हमको ग्राप्त हो । तथा ( सूपायनः ) इस लोक ओर परछोक के सुख के ल्यि। ( नः) हमको । ( सचस्व ) 
संयुक्त कर | तथा आप भी हमारे सहायकारी नित्य रहो। तथा ( स्वस्तये ) सद्विद्यादि शुभगुणों में मोक्ष 
आदि सुख के लिये हमको सदा युक्त कर ! जिससे स्वस्ति = जो परम सुख सो सदा इसको ग्राप्त हो। जैसे 
पिता अत्यन्त प्रेम से अपने संतानों को सुख देता हे, वेसे हो आप हमको पुरुषार्थ से आनन्दयुक्त करके 
नित्य पाढन करो । क्‍योंकि आप दी हम लोगों के पिता हो। इससे हमको सुख देनेवाले एक आप 
ही हो॥९॥ ६ 
के इति प्रथमस्याष्टकस्य प्रथमेऽध्याये द्वितीयो वगः ॥ 
ग्रथमं क्त समाप्तम्‌ ॥ 
अ० १, अ० १, बगे ३। 
॥ सक्तम्‌ ॥२॥ 

बायवा याहीत्यस्य नवर्च॑स्य सूक्तस्य सघुच्छन्दा ऋषिः । तत्र प्रथमद्वितोयठ्तीयमन्त्राणां चायुर्दूबता, 
चतुर्थपद्चमषष्ठमन्त्राणाम्‌ इन्द्रवायू देवते, सप्तमाष्टमनवमसन्त्राणां मित्रावरुणौ च देवते । सर्व॑स्य सूक्तस्य 
गायन्रीच्छन्द्‌ः । षड्जः स्वर्‌शच ॥ 

अथ प्रथमो मन्त्र! 
मू०-बायवा याहि दशतेमे सोमा अरंकृताः । तेषाँ पाहि भुधो हवस्‌ ॥ १॥ 
प०--बायो इतिं | आ । याहि । दशेत । इमे । सोमांः। अरभऽक्ृताः ॥ तेषाम्‌ । पाहि । 
शुषि | हवस्‌ ॥ १ ॥ 
र ॥ भाष्यम्‌ ॥ 

(वायो ) दे बायो अनन्तबळ सर्वेश्राण अन्तयोमिन्‌! ( दशेत ) द्रष्डुं योग्य प्रेक्षणीयेरवर कपया 
अस्मद्भहेशं ( आयाहि) आगच्छ, नित्यं प्रकाशको भव । ( इमे सोमाः ) सर्वे पदा्थोः। भवतैब ( अरं. 
कृताः ) अलंकृताः भूषिताः। सन्ति। (तेषां पाहि ) तान्‌ त्वमेव रक्ष । तथा ( दवम्‌ ) स्तोत्रभागं स्वं 

अधी ) श्रधि शरण । अस्मत्कृतां स्तुति स्यो निशामय ८ ॥ 
4 बायुः परम बर नामास्ति । प्रथममस्त्रभाष्योक्तान्यपि प्रमाणान्यत्र वेद्यानि । अन्यच--नमो जद्षणे 
नमस्ते वायो त्वमेव प्रत्यक्ष जद्मासीत्यादीन्यपि च तैत्तिरीयोपनिषदि अ० १ बढ्ढी १ अनु० १ ॥ इयेकोर्थः ॥ 
छै [ ॥ अथ द्वितीयोर्थः ॥ र व... 8, 
।यो) अयं भौतिको बायुः ( दंत ) दशतः द्रष्टव्यः, पदार्थविद्यार्थ भेक्षणोयोस्ति। येन वायुना 
( इमे सीमा ° सोमवर्ल्याद्या सवा तद्रसाशच । ( अरंकृताः ) तेनैबात्युत्तमा भवन्तोति जानीमः। 
कुतः १ (तेषां पाहि) तेवां पाता रक्षकः स एवारित। यज्ञे सुगन्ध्यादिहोमेन शुद्ध* हक एब पाठि 
रकषत्यतः । तथा ( हबम्‌ ) देयं ग्राहमयोग्यं विद्यान्वितं शब्दम्‌ ( ग्रंथी ) शुधि येन सर्वे जीवाः श्रण्बन्तिस | 
च श्रावयति विद्योपदेशार्थ यदाख्यार्न भवति । तन्नाचेतने चेतनवथवहारे न दोषो भवति | उ 
भौतिको बायुढिदीयेर्थ ग्रह्मते | कुतः? वायुशव्दप्रदण पतस्रयोजनं विद्याद्य यथा गृहीतं स्यात्‌ । | 
अन्यथा अभो वा स्पशबन्‌ इत्येवं [ वा ] जयात । यथा प्रथमसूक्ते व्याबह्ारिकपारसार्थिकविद्याइयमभिशब्द- 
म्रहणेनैवेदवरः प्रकाशितवान्‌। तथास्मिन. द्वितीये सुक्तेपि बोध्यम्‌। व्यबहारविद्यायामग्नेसुख्यकारणत्वात्‌ 
प्रथमं ग्रहणं कृतम्‌, ततः तद्नुसंगित्वादू" वायोद्वितीयसूकते ग्रहणं च । वायुरेवाग्नेबैधकोस्तोद्यवो याग्निविद्या 
पस उड >>> निड सिरियस #ऋछछऋछचए डा 


१. घत्वं विनाऽयै प्रयोग ऋग्वेदादिमाध्यभूमिकायामपि प्रयुज्यते । द्र० पृष्ठ ७७ ॥ 
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२० ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका-परिशिष्ट 
x Sree प्रस्न 
प्रथमे द्वितीये च वर्ग उक्ता तस्या अपि वायुः कारणम्‌। वायुसहायेन विनार्निरप्यकिंचित्करो भवति | 
स्थावरजङ्गसस्य द्विविधस्य जगतो वायुर्दद्धिरक्षाकरोडस्ति । अतएव रक्षकः । तथा श्रबणकथनादिचेष्टासयस्य 
व्यवहार्य वायुरेव सुख्यं कारणमस्ति । तस्साद्वायुगुणेपदेश इइबरेण छृतोत्ति॥ १॥ १ । 
अत्रोभयार्थे प्रमाणानि--व्यत्ययो बहुळम्‌। अष्टाध्याय्याम्‌ अ० ३ पा०१।' अस्य सून्नस्योपरि भाष्ये | 
कारिकास्ति-- 


चळ 


व्यत्ययमिच्छति शाख्रकदेषां सोऽपि च सिध्यति बाहुलकेनेति ॥ १॥ | 

प्रातिपदिकनिर्देशाइचार्थतन्त्रा मवन्ति । न कांचित्पाधान्येन विभक्तिमाभयन्ति । यां यां विभक्तिमाभवित बुद्धिरपः । 

जायते सा सा आश्रयितब्या । ( अ० १, पा० १। सू० ५५ )। स्थानिवदादेशोनल्विधावित्यस्य सून्रस्योपरि | 
साष्यवचनम्‌। हि | 
अर्भगत्यर्भश्ाब्दप्रयोगः । न वेति विभाषे*त्यस्य सूत्रस्योपरि भाष्यसूत्रम्‌ । अर्थवद्याद्िभक्तेविपरिगामः | | 

इति भाष्योक्ता परिभाषेयम्‌* । अथैषां संक्षेपतोर्थः । वैदिक शब्द्निर्देश” ॥ | 
| 


सुतिडपग्रहलिज्ञनराणां काल्हल्चस्वरकत्तेयझां च । | 
| 


FES 


दमाः ३१८५॥ २. शर १।१।४३॥ | 
` ३, अत्र टिप्पणी ऋग्वेदादिभाष्य भूमिकायाम्‌ २९८ तमे पृष्ठ उक्ता द्रष्टव्या | . व 
४, महाभाष्य अ° २।२।९। ५, भाष्यनिदर्शनाळे ( नमूने के अङ्क में ) अत्र पर्यन्तमेव पाठः | 0 
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वेदभाष्य-सम्बन्धी पत्र 


मन्त्रो आर्यसमाज ढाहौर की ओर से, 
डक्टर जी. डबर्यू. ढाइटनर, एम, ए, बार. एट ला, 
रजिस्ट्रार पंजाब यूनिवर्सिटी कालेज सिमळा । 
श्रीसन्‌ | 
पञ्जाब सरकार ने आप के यूनिवर्सिटी कालेज की सैनेट को पण्डित स्वामी दयानन्द सरस्वती के 
वेदभाष्य के गुणों को जानने के लिए एक पत्र भेजा था । उसका परिणाम जानने के लिए दक्षिण में मुम्बई 
और पूना की, पश्चिसोत्तर प्रान्त में मुरादाबाद और शाहजहाँपुर की और पञ्जाब में लाहोर भोर अमृतसर 
की आर्य-ससाजें अत्यधिक उत्सुक थीं । जूँही मैसजे मिफिथ और टानि तथा लाहोर के कुछ पण्डितों की 
दो हुई सम्मतियाँ प्रकाश में आइ, तब भी आर्य-समाज लाहोर ने, अभिमानी समझे जाने के भय सें 
पड़ कर भो, अपना यह कर्तव्य समझा कि आप को ऐसी सूचना दी जाए, जैसी इसकी सम्मति सें, सेनेट . 
ऐसी विद्वत्‌-सभा को अधिक ठीक और परिपक्क निर्णय पर पहुँचने के योग्य बना दे । वह विद्वत्सभा वह 
सब कुछ सुन ले, जो उस भावी कार्य के अनुकूल या बिरुद्ध कहा जा सकता है। 
स्वामी दयानन्द ने. स्वयं भी इस विषय पर एक लेख लिला है। समाज उसे स्वामी दयानन्द 
सरस्वती के आढोचको के समस्त आश्लेषा का सन्तोषदायक उत्तर समझता हे । वह मूळ लेख भी साथ 
भेजा जाता है ।* | 
प्रतीत होता हे कि महाभारत-काळ से पहले, जिसे यूरोपियन काढ-गणना के अनुसार तथा बहुत 
न्यून गिनती से भी ईसा के संवत्‌ से ६०० या ७०० वर्ष पहले सरलता से घरा जा सकता हे, भारत में 
वेदों का पठन-पाठन नियम से होता था और उन पर भाष्य रचे जाते थे । उस समय ऐसे गुरुकुल बा 
विद्यालय थे, जिन में केवळ वेद ही अध्ययनाध्यापन में आते थे, और भाष्य, कोष तथा व्याकरण लिखे 
जाते थे । ये ग्रन्थ इस ढिए रचे जाते थे कि वेद्सम्त्रों का व्याख्यान और स्पष्टीकरण हो । इन में से कई 
्रम्थ, काळ के अनेक विनाशों के होने पर भी हम तक पहुँच पाए हे. । ये ग्रन्थ यद्यपि अभ्य हैं, पर 
सर्वथा अप्राप्य नहीं हुए। इन में सब से अग्रणी ब्राह्मण, निरुक्त, निघण्ड और पाणिनि का व्याकरण आदि 
हैं । अत एव यही ग्रन्थ वेदों के सब से पुरातन और बिश्‍वसनोय भाष्य और व्याकरण हैं। क्योंकि जब _ न 
° महाभारत का सद्दासंग्राम हुआ तो उसने हिन्दू समाज का उसकी जड़तक हिळा दिया । उस समय अध्ययंत 3३ 
की अपेक्षा होगा को अपने प्राणों की चिन्ता अधिक थी उत युद्ध में सारा उत्तर भारत एक अथवा दूसरे पक्ष ह 
की ओर हुआ | इ मड 7 ती 
तर न केवल युद्ध के काळ में प्रत्युत उसके शताब्दियाँ पश्चात्‌ बेद घोर “ छपावस्था सें रदे। अधिक _ 
शाम्तिप्रद काढों के ढोटने पर वेदिक विद्या पुनर्जीवित हुई । नए विद्यालय छठे, और नए भाष्य "निकड पडे| 
4. २४ मई १८७७ सोमवार को ळगमग १० बजे औस्वामी जी पञ्चात् के छेफ्टिनेण्ट गवनेर से मिळे । देखो धर 
पष्ट व्र के निजी सचिव मि० जे० प्रिफिय का १२ मदे का भी स्वामी जी के नाम पत्र । उसी दिन गवर्नर से | 
वार्तालाप के अनन्तर स्वामी जी ने अपने वेदमाष्य के सहायतायं पञ्जाब सरकार को एक पत्र लिखा या | पत्र 


. साथ ऋग्वेदादिभाष्य-भूमिका और वेदभाष्य का नमूना भी भेजा या । यु. मी. 


२, यह लेख इस पत्र के आगे छापा जा रहा हे । यु. मी. 
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इन्होंने पुराने ऋषियों की व्याख्याओं को तिलाञ्जछि दी और अपने युग की प्रवृत्तियो के अधिक अनुकूढ 
व्याख्याएँ कीं । तथापि इससे निकृष्ट समय भी आने बाळा था । बौद्ध धर्म भारत में सर्वोपरि हो गया। 
वेदों के विद्वान्‌ पकड़े ओर सारे जाते थे । उनकी धार्मिक पुस्तकें जळाई जाती थीं और नष्ट की जातो थीं | 
ह्मणो ने अभी बौद्धो को देश से निकाला ही था, अभी उन्होंने अपना प्रभुत्व पुनः प्राप्त किया ही था, 
जब इन्हें एक अधिक . भयानक शत्रु से सामना करना पड़ा। महाभारत के युद्ध ने और वोद्ध-धर्स के 
विस्तार ने जो बात आंशिक रूप में की थी, देश पर मुसलमानों के अधिकार ने वह सर्वथा पूर्ण कर दी । 
सारी विद्या, सारा वाङ्मय और सारी सच्ची वैदिक विद्वत्ता समाप्त हो गई । इन्हीं उत्तर समयों में सायण, 
सहीधर, उब्बट'और्‌ रावणे के भाष्य हुए। इन से ठाम के स्थान में हानि अधिक हुई । सबै साधारण 
छोगों पर इनके साष्यों का इतना प्रभाव हो गया हे कि पुराने भाव्या को निरर्थक समझा जाता हे और 
उन्हें कभी ही कोई देखता है । 

तथापि कुछ दूरी पर एक उड्ज्बळ भविष्य होने बाला था। (ईसा की ) गत शताब्दो के अन्तिम 
दिनों में संस्कृत भाषा और वाड्यय ने छोळन्रक, जोन्स और कारी ( 09157 ) ऐसे प्रसिद्ध विद्वानों के 
ध्यान को पुनः अपनी ओर खेंचा। उनके दिए हुए धक्के ने भाषाविज्ञान में ही आश्चर्य नहीं किया 
बाप्प, बर्नफ इलेगछ, विळसन, वेबर और मैक्समूढर सदृश चमकते हुए प्राच्य विद्या विशारदा की एक 
विशेष पंक्ति को ही उत्पन्न नहीं किया, और हमें एक राजेन्द्रळाळ मित्र ही नहीं दिया, परन्तु हम आशा 
करते हैँ, वह धक्का अवशय ही स्वामी दयानन्द सरस्वती के वेदभाष्य के रूप में परिणित होगा । परन्तु 
इस बात का बड़ा शोक हे कि योरोपियन विद्वानों को अपनी अत्यधिक सामग्री के छिये एतद्देशीय पण्डितो 
पर आश्रित रहना पड़ता है । वे पण्डित ऐसे हैं जिनका अधिक से अधिक ज्ञान भी गहरा नहीं है। 
ज्म क यी व हे आक ला हूँ, ज आ अधिक बड़े नास नहीं जानते । 

के वैदिक विद्वत्ता ने अपेक्षाकृत उन्नति | वेदों 

अ क बना दी डु क की हे ओर योरोप में वेदां की शिक्षा के 

प्रति वर्ष, प्रति सास, और दिन-दिन हमारे महान्‌ देश के प्राचीन सा दित्य ओर स+ 
निस्सन्देइ अधिक प्रकाश पड़ रहा है। यद्यपि इस साहित्य के लिए योरोप में माचय विर के टिका 
के सम्मिढित यत्नों द्वारा बहुत कुछ पहले ही किया गया है, परन्तु इससे भी अधिक अभो किया जाना 
शेष हे । हमें विश्वास है, एक समय आयेगा जब उपस्थित वेदभाष्य वेदिक विद्वत्ता के प्रासाद का मूलाधार 
समझा जायगा। वेदों की उलटी व्याख्या करने वाळे भाष्यकारों द्वारा योरोपियन विद्वान्‌ जिस प्रकार 
उल्टा समझे हैं, उससे यह सबंथा आश्चयं नहीं होता कि वे कुछ काळ के लिए इस बिचार की अबद्देळना 
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करे कि वेद एक ही सदू्रह्म की उपासना सिखाते हैं। परन्तु हमारी धारणा है कि स्वामी दयानन्द ने जो ” 


धक्का अब दिया है, बह अधिक गम्भीर अन्वेषण को प्रोत्साहन देगा और स में 

देश >? त्य 
तथापि इस देश के पण्डितों की अपेक्षा योरोपियन विद्वानों से अधिक आशाएँ हे जादो हे | है 
का यह स्वार्थ हे कि जब तक वे कर सके तब तक मूर्तिपूजा और उसको विधियों को स्थिर रक्खें । समाज इस 
सम्रय ऐसो ही आशा कर सकता है कि बढ़ता हुआ प्रकाश किसी दिन अन्धकार को दूर करेगा ओर 


इसने ऋग्वेद का भाष्य रचा था 
में था। उसका एक अष्टक जिस पर रावण का नाम अंकित था, 
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योरोप में वैदिक विद्वत्ता सम्प्रति भी थोड़ी हे, इसके अधिक प्रमाण अपेक्षित नहीं। योरोप के सब 
से बड़े वेदिक विद्वान्‌ दृढता से कहते हैं कि अब भी अनेक मन्त्र हैं कि जिनका कोई अर्थ नहीं निकळता । 
योरोप में अब तक जितना हुआ हे. वह शब्दों के अथाँ का अनुमान मात्र करने से अधिक नहीं है | 
इन से ( सन्त्राँ से ) कोई सुसम्बद्ध विचार नहीं निकाले जा सकते। योरोप के सात प्रमुख प्राच्य विद्या- 
बिशारदों के एक सन्त्र के निम्नलिखित अनुवाद, जो मूळाथ से अत्यधिक भिन्न हैं. उच्चस्धर से प्रमाणित 
करते हैं कि योरोप में वेदाथं ज्ञान अभी स्थूळ रूप में ही है । 

उत श्रुवन्तु नो निदो निरन्यतश्चिदारत । दधाना इन्द्र इद्‌ दुवः ॥ ५ ॥ 
उत नः सुभगां अरिवेचियुर्दस्स कृष्टयः । स्यामेदिन्द्रस्य शर्मणि ॥ ६ ॥ ` 

देखो-- ऋग्वेद संहिता की मैक्समूलर की भूमिका पु० २२--२४ | 

१, चाहे हमारे शत्र कहते हैं, किसी और स्थान को चळे जाओ तुम जो केवल इन्द्र की पूजा 
करते हो-- ८ 

२. अथवा चाहे दे बढशाढिन्‌, सारे ढोग हमें भगवान कहें, हम सदा इन्द्र की रक्षा में रहें। 

इन अन्त्रो के सामान्य भाव के सम्बन्ध सें मैंने विचारा कि कोई सन्देह ही नहीं हो सकता । यद्यपि 
इस में एक शब्द अथौत्‌ 'अरिः व्याख्या योग्य है। फिर भी अनेक प्रकार की व्याख्याएँ जो विविध विद्वानों 
ने की हैं, विलक्षण हैं । प्रथम यदि इस सायण को देखें, तो वह अर्थ करता हे-- 

१, हमारे पुरोद्दित इन्द्र की स्तुति करें। दे शत्रओं, इस स्थान से चले जाओ और दूसरे स्थान से 
भी । हमारे पुरोहित ( इन्द्र की स्तुति करें ) बही जो सदा इन्द्र की स्तुति करते रहते हैं। 

२. हे शत्रुओं के नाहक, छात्र हमें धनवान्‌ कहे, कितना अधिक सिन्न ढोग । हम इन्द्र की प्रसन्नता 


| 
प्रोफेसर विलसन ने सायण का पूरा अनुकरण नहीं किया । परन्तु उसने अनुवाद किया- | 
१. हमारा पुरोहित उत्सुकता से उस की स्तुति करता हुआ बोळे, ऐ गाळियाँ निकालने वालो, यहाँ 
से चले जाओ और प्रत्येक दूसरे स्थान से ( जहाँ बह पूजा जाता हे )। | 
२. हे शत्रओं के नाशक, हसारे वत्र कहें कि हम ससद्ध हैं। ढोग हमें ( बधाई दें ) । इस सदा 
उस आनन्द में त्रास करे जो इन्द्र की ( अनुकूलता से मिलता हे.) । 
छेंगलाएस ने अनुवाद किया-- "0001100000 0000 २ 
स्टीवन्सन ने अनुवाद किया-- सी 
१. इन्द्र की स्तुति में सब ढोग पुनः सम्मिलित हो जायें। तुम दुष्ट और घृणा करने वाले सब यहाँ 
से चळे जाओ और प्रत्येक दूसरे स्थान से, जब कि इम इन्द्र सम्बन्धी कृत को करते हँ । छ: 
२. हे दातु-नादाक ( तेरी पा से ) हमारे शत्रु भी हमारे साथ जो हस घनों के स्वामी हैं शान्ति 
से बोलें । तब क्या आश्रये है कि यदि दूसरे आदमी ऐसा करते हैँ। इम सदा उस आनन्दको भोगेजो 
इन्द्र के आशीबोद से उपजता है। क 
बैनफी अनुवाद करता है-- । | प 
त घुणा करने बाले न्ती वे हर एक दूसरे से अस्वीकृत किये गये हैं, अतः वे इन्द्र का. 
१. क्रग्वेद २।४।५,६॥ २. लैटिन भाषा में होने के कारण इस का अनुवाद नहीं दियाग्या| | 
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२. और शत्रु और देश हें प्रसन्न घोषित करें, हे नाशक यदि हम [ केवळ ] इन्द्र की रक्षा में हैं। | 
प्रोफेसर राथ ने अन्यतः? का ठीक अथे छिया दै अथोत्‌ भिन्न स्थान को। और इस लिये उसने | 
उस वचन का यही अथे किया होगा किसी दूसरे स्थान को गति करो अथोत्‌ उसी अर्थ में, जेसा भाव मैंने | 
हिया है | तथापि कुछ काळ पश्चात्‌ 5. ४. »' उसने अपने आप को ठोक किया, ओर उन्हीं शब्दों का ' 
यह अनुवाद प्रस्तावित किया--'तुम किसी अन्य पदार्थ को सुळा दो ।” 
प्रोफेसर ब्रछ्लेनन ( ओरियण्ट एण्ड आक्सिडेण्ट बाल्यूम १, ४० ४६२ ) ले किसी सीसा तक 
प्रोफेसर राथ के दूसरे अनुबाद का अनुसरण किया और प्रोफेसर बेनफी के अनुबाद को ठीक न समझ | 
कर यह दिखाने का यत्न किया कि “वह अन्य पदार्थे जो झुळाया गया है? कुछ अनिश्चित पदार्थ नहीं हे, | 
परन्तु इन्द्र के अतिरिक्त दूसरे सारे देबताओं की पूजा है । 
यह है वेदार्थ की [ योरुप में ] अनिश्चित अवस्था जिसने प्रोफेसर मैक्समूछर को ऋग्वेद संहिता | 
के प्राकथन में यह ढिखने पर विबश किया हे कि उसका अनुवाद अनेक स्थानों में शुद्धि योग्य हे और 
शीघ्र या काळान्तर में इसका स्थान एक नए अनुबाद को लेना पडेगा । 


और कि भारत में वैदिक विद्वत्ता इस से भी अधिक स्वल्प है, यह इसी बात से जाना जा सकता 
है कि स्वामी दयानन्द के बारंबार के आह्वानों पर भी एक पण्डित भी अभी तक ऐसा प्रकट नहीं हुआ 
जो वेदों से यह सिद्ध करे कि उन में मूर्ति पूजा पाई जाती है; यद्यपि वे सब इस बात को कह तो देते हैं। 
ऐसी अवस्था का यही कारण कहा जा सकता हे कि इस देश में वेद अपितु उनके थोड़े २ भाग ही 
अर्थज्ञान के बिना कण्ठस्थमात्र किए जाते हें । इस के विपरीत स्वामी दयानन्द न केवळ अपनी वाग्मिता 
से, न केवळ अपने ते के असाधारण बळ से अपने श्रोता गणों के सनों में विश्वास उत्पन्न करा देता 
है, प्रत्युत अपने वेदभाष्य सें शब्दों के इतिहास को खोलता है, प्रत्येक बात की व्याख्या करता है. कि जिस 
से वह अपने अर्थ पर पहुँचा हे और शब्दों के जो अर्थ करता हे उनकी पुष्टि में वेदों, ज्राह्मणों, निघण्डु और 
पाणिनि के व्याकरण से प्रमाण देता है । संक्षेप में यह कह सकते हें कि अपनी महती बिद्टत्ता की योग्यता 
से, अपनी घैये युक्त गवेषणा से, अपने कास के लिए असीम प्रेम के द्वारा बह मानव-पुस्तकाळय के इस 
सब से पुराने ग्रन्थ में जोबन-प्राण का संचार कर रहा है । बह उन कठिनाइयों को प्रकट करता है, जिन्होंने 
अब तक उस (वेद) छी स्वतन्त्र उन्नति को रोक रखा हे । वह भाषा विज्ञान की सामान्य रूप से और भारतीय . 
आषा-विज्ञान की विशेष रूप से अचिन्त्य सेवा कए रहा है.। उस के वेदभाष्य के एक हजार से ऊपर आइक 
अब तक बन गए हैं । और ग्राहकों की संख्या प्रति दिन उन्नति पर है । इन वातों का. विचार करके और 
इस बात को जान कर, जैसा कि पंजाब सरकार और भारत में दूसरी प्रान्तीय सरकारें जानती हैं कि 
बेदों ने भारतीय इतिहास के सब उत्तरवर्ती युगों पर केसा प्रबळ प्रभाव डाळा हे, और उनका भारतीय 
बाड्यय की प्रत्येक शाखा के साथ डि घनिष्ठ सम्बन्ध है, और उनके धार्मिक और सदाचार के विचारों . 
ने भारतीय जाति के हृद्यां सें कितनी गहरी जड़ पकड़ी है, तथा उनके सनातन प्रमाणो से आरतीय़ | 
जीवन के जनता सम्बन्धी और व्यक्तिगत सब काम नियमित किए जाते हैं, यह सब जान कर समाज | 
विश्वास रखता हे कि सरकार ऐसे महाशयो की दी हुई सम्मतियों के अनुकूछ नहीं चलेगी कि जो अन्य | 
गुणों के रखते हुए भी, समाज की नम्र दृष्टि में, वेदिक विद्वान्‌ होने की प्रतिष्ठा नहीं रखते । 


अन्ततः समाज आज्ञा चाहता है कि उन मुख्य कारणों को संक्षेप से दोहराए कि जिनके आधार पर | 
वह स्वामी दयानन्द सरस्वती के वेदभाष्य की पंजाब सरकार द्वारा संरक्षकता चाहता है, और आशा | 


>>>“: 


TN 
१. अमुक इन्द्‌ का कया अर्थ है और क्यों है १ इस रहस्य को ऋषिदयानन्दने शब्दों के यौगिक अः करके 
दर्शाया है । उसकी ओर यइ संकेत है । 
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प्रकट करता है कि सरकार देश की दूसरी सब प्रान्तीय सरकारों को प्रेरित फरे किं चे भी एक महान्‌ 
सुधारक और विद्वान्‌ के इस पुण्य और परोपकारथुक्त उद्देश्य के प्रोत्साहन में इसके साथ सम्मिलित हां । 

(१) कि भारतीय भाषा-विज्ञान यदि यह स्वाभाविक गति" पर चले, तो अवश्य दी वेदों के 
स्वाध्याय से प्रारम्भ होगा । अतः उनके ज्ञान का प्रचार अत्यधिक अभीए हे । 

(२) क्रि इस वेदभाष्य के प्रकाश ने गवेषणा का भाव उत्पन्न कर दिया हे । इसको प्रोत्साहन देना 
श्रेष्ठ है । 

(३) कि आशा की जाती है कि वेदों के सच्चे ज्ञान के प्रचार द्वारा हिन्दू सन मिथ्या विश्वास 
ओर गहरे गड़े हुए पक्षपात से मुक्त होगा । 

(४) कि स्वासी दयानन्द का भाष्य उन सव से अधिक विश्वसनीय प्रमाणों पर समाधारित हे कि 
जिनको योरोपीय विद्वान्‌ भी आमाणिक स्वीकार फरते हैं, परन्तु जिन्हें वे अभो तक पूर्णतया प्रयोग में 
नहीं छाए | 

(५) कि वर्तमान परिस्थितियों में स्वार्थी ब्राह्मणों अथवा भ्रान्त समझने वलि योरोपियनों से निष्पक्ष 
सस्मतियाँ की आशा नहीं हो सकती । 

अतः पूरा अवसर सिळना चाहिए । 


छाहौर | क मैं ०-०-०० ३० 


| जीवनदास 
२५ अगस्त १८७७ मन्त्री आर्यसमाज 


SONNE स मन 
१, भारतीय माषाविशन की स्वाभाविक गति हे--दैववर प्रदत्त वैदिकी वाक. से -मानुषो ( संस्कृत ) भाषा 
की उत्पत्ति अथवा विकासःऔर उससे संसार/भर की।भाषाओं )की उत्पत्ति) 
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ऋषि दयानन्द का पत्र 
ग्रिफिथ, टानी, हुशीकेश, भगवान्‌ दास के आक्षेपों के उत्तर में 


मुझे बकीळ हिन्द और यूनीवस्टी कालिज पंजाब के [ प्रकाशित | पन्नों से ज्ञात हुआ कि कई एक 
साहबों ने मद्रचित वेदभाष्य पर प्रतिकूछ अनुमति दी हे । इसढिए में उनकी शंक्ाओं का उत्तर कस से 
निवेदन करता हूं । 

प्रथम उन शंकाओं का उत्तर हे जो सिस्टर आर. ग्रिफ्रिथ एस, ए, म्रिसिपछ बनारस काछिज ने की 
हैं| पाँच हजार वर्ष के ढगसग से वेद विद्या जाती रही । सहाभारत से पहले इस देश में सब बिद्या ठीक २ 
ग्रचरित थीं । परन्तु पीछे से पढ्ने-पढाने फे ग्रन्थ और रीति बिल्कुळ बढ्छ गई । तब से अब तक बही अशुद्ध 
प्रणाढी प्रचरित है । यद्यपि कहीं २ के ढोग वेदादिक सत्य ग्रन्थों को कण्ठ कर लेते हैं परन्तु उसके शब्दाथे 
को कोई भी नहीं जानता । न ऐसे कोई व्याकरणादिक ग्रन्थ अर्थ सहित पढाये जाते है ` जिन से वेदों का 
अर्थं हो सके । आधुनिक जो महीघर आदि के बनाए हुए वेद्भाष्य देखने में आते हें चे महाश्र्ट और 
अन्धकार के बढ़ाने वाळे हें । उनके देखने वालों को भद्रचित आण्य ठीक समझ में नहीं आता । मेरा 
भाष्य शुद्ध वेदाथं बोधक और प्राचीन भाष्यों के ठीक अनुकूळ हे । वह तभी समझ में आवेगा जब ढोग 
प्राचीन भाष्यादिक अन्थों की सहायता स्वीकार करेंगे । मैंने प्रत्येक मन्त्र का अर्थ सत्य प्रतीत.होने के 
अर्थ बहु प्राचीन आप्त व्याख्यानकारों का प्रमाण बहुत स्पष्ट पतेबार छिख दिया है। यदि भ्रिफ्िथ साहब 
ने प्राचीन भाष्य वा मेरे ढिखे प्रमाणं और उदाहरणा को पढ़ा होता तो कभी उनकी ऐसो विरुद्ध सम्मति 
न दोती जैसी कि उन्होंने हाळ में दी हे । उबट सायण महीधर रावण आदि के रचे हुए भाष्य प्राचीन भाष्यों 
से सवैथा बिपरीत हें । केवळ इन्हीं भाष्यों का उल्था अंग्रेजी सें बिसन और माक्खमूछर आदि प्रोफेसरों 
ने किया है । इसढिए मैं इनके भाष्यं को भी शुद्ध और न्यायकारी नहीं कह सकता । इन्डी प्रन्थो के कारण 
िफ़िथ साहब आदि ढोग भी सन्देह यागे में पड़े हैं और मुझको यह कह कर दूषित करते हें कि स्वामी जी 
ने अर्थ पळट कर अपने प्रयोजन के सिद्धार्थ दूसरे ही अथे नियत किये हें । परन्तु उनका यह तर्क सर्वथा 
निमूळ हे । मैंने सवेत्र ऐतरेय और शतपथ नामक ब्राह्मण मन्थ और निरुक्त तथा पाणिनीय व्याकरणादिक 
ह का क सन्त्र का स छिखा है। यदि ग्रिफिथ साहब उसको देखते 

सान । विचार करता हूँ दवी 

oo स्य हँ ॥ भाष्य बिना ही देखे भाले अपनी मनमानी 

मैं नहीं समझ सकता हूँ कि ग्रिफ्रिथ साहब सेरा श्रम वृथा क्‍यों - 
के छेने वाले हजार से अधिक बड़े-बड़े सत्पुरुष हैं और प्रत्यह नवीन नाक नेर 28 
छेने के विषय में बराबर चले आते हैं। मेरे महको में से बहुत से अच्छे-अच्छे संस्फृतज्ञ ओर बह 
अँगरेजी और संस्कृत में पूरे-पूरे बिद्वान्‌ दै । प्रिफ्रिय साहब का यह अन्तिम लेख कि वेदों की ऋचाओं से 


बहुत से देवताओं के नाम प्रकाशित होते है सो उनकी यह बात मुझको तब प्यारी ढगे ओर विद्वानों के 


समीप प्रामाणिक ठहरे जब वे उस मतळब की कोई ऋचा मुझको लिख भेजें--- 
पूवेढिखित की पुष्टि में निम्नलिखित उद्धरण दिये जाते हैं-- 


___ (9 ) ऐच. टी. कोलळ्जक रचित 'दी वेदाजुः से! _ ऐच, टी. कोळजक रचित दी वेदाजुः से' 


१, यद्यपि वेदों को शीम्र दृष्टि से देखने से देवताओं के नाम उतने दीख पड़ते हैं जितने कि स्दुति करने वालों 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
ऋषि द्यानन्द का पत्र २७ 
rrr rT rrr nh Sor | corr ND) ० rR 

(० ) चाल्सं कोळमैन रचित “माईंथालोजी आफ दी हिन्दूजः से) 

(०) पाद्री गैरट के अनूदित “भगबदुगीता” के परिशिष्ट से? 

(4 ) सैक्समूळर रचित “हिस्टरी आफ ऐन्शाण्ट संस्कृत लिटरेचर” प्र० ५६७ से 

ऋग्वेद में जो प्रथम सन्त्र है उसमें असनि शब्द आया हे । उसका उल्था सी. एच. टानी साहब एम. 
ए, प्रिन्सिपळ प्रेसीडेन्सी काठिज कलकत्ता ने आग के अर्थ में अपने उस प्रथमोक्त ध्यान से किया हे कि 
अग्नि भी एक पदार्थ प्रतिष्ठा का वेद्‌ सें है, परन्तु अभि को तत्त्व मान कर किसी प्राचीन ऋषि सुनि ने 
पूजन वा आवाहन नहीं किया और अग्नि शब्द्‌ का जो स्वाभाविक अर्थ आग का है वह केवळ उन वाक्यों 
सें छिया जाता है जिनमें छोकिक सम्बन्धी वाते हैं. परन्तु ऐसे वाक्यों में जहाँ ईश्वर की स्तुति प्रार्थना 
निवेदन आदि का प्रसंग होता हे वहाँ अभि शब्द का अथे परमेश्वर का घटित किया जाता हे । यह अर्थ 
कुछ मैंने मिथ्या कल्पित नहीं किया । इस प्रकार के युक्तार्थ ब्राह्मण और निरुक्त नामी ग्रन्थों में बराबर 
बर्णन हो आए हैं। र 

अन्त पर रानी साहब की जो यह सम्मति है कि मैंने जो. भाष्य बनाया हे बह इस कारण से रचा 
है कि सायण और अँगरेजी उल्थाकारों फे भाष्य कट जावें अथोत्‌ अशुद्ध ठहरै, सो इस विषय में मैं 
कभी दूषित नहीं हो सकता हूँ। यदि सायण ने भूळ की है और अंगरेओं ने उसको अपना मार्ग-परदृशेक 
जानकर अंगीकार कर ल्या तो भले ही करें, परन्तु मैं जान वूझ फर कमी भूल का काम नहीं कर 


. के हैं, परन्तु पुराने व्याख्यान अन्थों के अनुसार कि जो टीक आर्य धर्म फे विषयक हैं वे अनेक नाम देवता वा मनुष्य 
. और वस्तुओं के नहीं उर सकते अर्थात्‌ वे सब तीन देवताओं ही के नाम से सम्बन्ध रखते हैं और फिर बे तीनों 
नामों की देवता भी एथक २ नहीं हैं अर्थात्‌ वे.तीनों नाम एक ही परमेश्वर के हैं । निघण्ड अर्थात्‌ वेदों के शब्दकोष 
| के अन्त में तीन नामावली. देवताओं की हैं। उनमें से पहिली में अग्नि के, दूसरी में वायु के, तीसरी में सू के 
| पर्यायवाची नाम है। | 
निरुक्त के अन्त भाग में जिसमें केवळ देवतांओं का इत्तान्त है, यह दो बार कथन किया गया हे कि देवतां 
केवल तीन हैं ( तिख एव देवताः ) इनसे अधिकतर अनुमान सिद्धान्त यह निकलता है कि केंबळ एक ही देवता है | 
यह बात वेद के अनेक वाक्यों से भी सिद्ध होती है.और यही आशय निरुक्त और वेद के प्रमाण के अनुसार अति सुगम 
और संक्षेप रीति से ऋग्वेद के सूची पत्र में वर्णन किया है | इससे यह निर्णय होता है कि आर्यो के पुराने धर्म मागे 
° की पुस्तकें केवळ एक ही ब्रह्म को गाती हैं और सूत्रों से भी ऐसा ही सिद्ध होता है | [ 
१. वेदों से शात होता है कि आर्य ऋषियों का धर्म मार्ग केवळ एक बड़े ब्रह्म के पूजन और भद्धा वा भक्ति 
में था जिस को वे सर्वशक्तिमान सवश और सवेव्यापक जानते थे और जिसके सम्बन्धी गुणों को वे अत्यन्त पूजनीय वाक्यों 
“म प्रकट करते थे और वे सम्बन्धित गुण उसकी तीन प्रकार की शक्तियों हैं। उनमें से प्रथम उत्पादक, दूसरी पाळक, 
तीसरी संहारक नाम से वर्णन की जाती है | | 


अनन्त चिरस्थायी स्वयंभूसंसार का योतक और पालक है । मैं इसके संग एक और ऋचा छिखता हूँ जिससे एक ही | 5 हु 
ब्रह्म निश्चित होता है । इस से इम आपकी शंका निवृत्ति करते हैं जानिये कि आये ढोग स्वाभाविक बुद्धि से सदेव अद्वैत. २. 
सेवी अर्थात्‌ केवळ एक ईश्वर को ही मानते येम: ४ च 9 Re 


इम उस को अनेक नाम से आवाहन करते हैं| ऋग्वेद मण्डल १ सूक्त १६४ की ४६ वीं ऋषा को देखो स्पष्ट डिखा 


दै कि उसी एक परह को शानवान इन्द्र मित्र वरुण और अभि के नाम से पुकारते हें । कोई कहते हैं कि वह आकाश लः ३ 


में सपक्ष गुमान्‌ है और कोई २ बुद्धिमान्‌ उसी के अभि यम मांतरिस्वा आदि अनेक नाम मानते हैं ॥ नच 
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२, इन अतिसत्य ध्यानों से हमें पूणे विश्वास होतां है कि चारों वेद एक ब्रह्म को गाते हैं जो सर्वशक्तिमान... के 


३. उसी उक्त ऋचा का एक चरण यह दै निससे निस्सन्देह केवछ एक ही ब्रह्म का निरूपण होता दै- यद्यपि. क 2 


5 विषय, एष्ट १६, पं० १५ ( रा, छा. क, ट्रस्ट संस्क० ) | 
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सकता । परन्तु मिथ्या सत बहुत काळ तक नहीं ठहर सकता, केवल सत्य ही ठहरता है और असल | 
सता के सन्मुख शीघ्र घुमैढा हो जाता हैः। पण्डित गुरुप्रसाद हेड पण्डित ओरियंटछ हाक छाद्दौर ने | 
यह बात कह कर कि स्वामी जी के भाष्य में कोई अशुद्धि छापे की कद्दे सो. नहीं दै), सेरे मत्यक आरग 
को दूषित ठहराया हे.। तथापि मैं. उनको धन्यवाद देता हूँ। उनने मेरे भाष्य/के छापने बाळे का विश्वास | 
साना, यह क्या थोड़ी वात है। परन्तु मैं कहता हूँ कि उसका भी दोषःवे मेरा ही जानें; परन्तु थोड़ा मुँह | 
खोळ कर कहें तो कैफियत्‌ खुळे नहीं तो क्या जान पढ़े और जो वें मुझे दूसरे स्थळ पर यह दोष ढगात | 
हैं कि अपने ही पन्थ का प्रचार किया चाहता है सो मैं ऐसी बातों को सुन अर्ति पश्चात्ताप से कहता | 
और समझता हूँ कि वे वेद विद्या से नितान्त अजान हैं। यदि उन्हॉने' प्राचीन आध्यों का अवळोकनः | 
किया होता तो कभी ऐसा न कहते । त प | 
और तीसरा कलंक जो वे मुझे यह लगाते हैं. कि इन्द्र मित्र और त्वष्टा आदि शब्दों के अथै | 
स्वामी जी ने अपनी ओर से गढ़े हैं सो उनकी इस शंका के उत्तर में मैं उनको वेदभाष्य के विज्ञापन" | 
का प्रमाण देता हुँ और एक प्रति साथ ही इस उत्तर के ऐसी ढगाये देता हुँ कि जिसमें उन शब्दों का | 
यथावत्‌ वर्णन हे । फिर भी इन-सब बातों के परिणाम में! मुझे निस्सन्देह हो यही कहना' पड़ता हे कि | 
इनमें पुरातन संस्कृत विद्या अत्यन्त दी'कम दै । 
चौथा दोष जो वे मेरे व्याकरण में यह आरोपण करते हैं कि परस्मैपद के स्थान'में आत्मनेपद 
लिखा हे सो अबःमैं इस बात का निश्चय करानेःको किर्वयं पण्डितजी व्याकरणःका ज्ञान नहीं रखतेः 
कैयट [ के भाष्यप्रदीप ] और नागेश; रामाश्रम आचार्य, अनुभूतिसरूप आचाय आदि के- ग्रन्थों 
के. कई एक प्रामाणिक उदाहरण पथक. लिखता हूँ। वे. मेरे विदधीमदि* के अयोग को सर्वथा 
युक्त समझते हैं। वदामदे के शुद्ध प्रयोग के लिये. मैंने पाणिनीयः व्याकरण: के प्रथमाध्याय. केः 
तीसरे पाद के ४७ बे सूत्र का प्रमाण दिया है। और उन स्थलों की नकछ भी हूबहू उनको भेज सकता 
हुँ जिससे मेरा किया प्रयोग कैसा शुद्ध हे. यद्द प्रतीति यथेच्छ हो जावेगी। परन्तु विना व्याकरण बोध 
क्यों कर उनके समझ में आवे.। 
[ सब प्रमाण मूळ भाषा लेख के साथः नष्ट हो गए । ] 
पाँचवीं शंका उनको मेरे एक छन्द के प्रयोग पर उपस्थित हुई है । वह अत्यन्त' हास्यजनक हैं। जो 
में उसका इस संक्षिप्त उत्तर में कुछ'वर्णन' करूँ तो असार विस्तार होगा। रहा उनका समाधान सो 
स्नके ह पैङ्गढ सूत्र और उसके भाष्यकार इडायुधभट्ट का एक स्पष्ट प्रमाण प्रथक्‌. लिखता हूँ। देख 
शान्त होवें । 
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[ वह प्रमाण मूळ आषा लेख के साथ ही नए हो गया । ] 

ज्ञात होता है. कि पण्डित हृषीकेश भट्टाचाय द्वितीय पण्डित ओरयंटळ. कालिज लाहोर सेतर पण्डित 
गुरुप्रसाद जी के हीं अनुगामी हुए हैं । इससे उनकी शंकाओं का उत्तर वही समझना चाहिए जो पीछे लिख 
आए हैं । उपचक्रे* शब्द में उनकी शंका एक प्रथक्‌ है.। सो उन्हें यह बात सुझाने.कों कि भेरा अर्थ बहुत | 
१. यह विज्ञापन ऋषि दयानन्द के पत्र और विज्ञापन? ग्रन्थ में पूर्णाङ्क २४ पर छपा है.।. न्य 
` २, वेदानां यथां माष्यं व्यं विद्घीमहि--ऋग्वेदा० भा० भूमिका ईश्वरप्रार्थनाविषय, पृष्ठ ३, पं० २४ (रा. ळा. 
क. ट्रस्ट संस्क० ) । ; 

३. एवं ग्रासे वदामहे--ऋगेदादिभाष्यभूमिका वेदोत्पत्तिविषय, पृष्ठ १४, प० २६ ( रा. ला, क. इस्ट संस्क० ) ।. 
४, यथा पिता स्वसन्ततिः" "१११०१०": सर्वमनुष्या य. वेदोपदेशमुपचक्र |. ऋवेदादिमाष्यभूमिका वेदोत्पति- 
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ही निर्मळ है मैं उन्हे केवळ पाणिनीय व्याकरण के प्रथमाध्याय के तीसरे पाद्‌ के ३० वें सूत्र का प्रमाण 
देता हँ. । उसको देख तुष्ट होवें। 
अब रहे पण्डित भगवान दास असिस्टेण्ट प्रोफेसर संस्कृत गबर्नसेण्ट कालिज छाहौर। सो उनकी कोई 
नवीन शाका नहीं हे । इसलिए जो मैंने ऊपर कहा बही बहुत हे । वे भी दुष्ट होवें इति। 
अन्त में मुझे प्रतीत होता है कि इन विरुद्ध लेखों का सारा बढ देश के विद्यालयों में मेरे वेदभाष्य 
के ळगाए जाने के विपरीत है । परन्तु मेरे आळोचक भारी भूळ कर रहे हें । मेरा वेदभाष्य महाभारत के 
पूर्व के भाष्या के प्रसाणों को देने के कारण और योरोपीय विद्वानों के विचारों के विरुद्ध होने के कारण 
गवेषणा का एक ऐसा.भाव उत्पन्न करः देगा कि जिससे सत्य प्रकट हो जायगा ओर हमारे विद्यालयों में 
सदाचार के भाव को उत्पन्न करेगा । और इसी कारण सरकार की संरक्षता का अधिकारी है ॥ 


ह 
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बिदित हो कि जो मैंने संसार के उपकाराथे वेदभाष्य के बनाने का आरम्भ किया है, कि 
सब प्राचीन ऋषियों की की हुई व्याख्या और अन्य ग्रन्थों के प्रसाणयुक्त वनाया जाता ह, जिसमें इस बात | 
की साक्षी वे सब अन्थ आज पर्य्यन्त वत्तेसान हें । और मेरे बनाये सासिक अङ्को' में भी विद्वानों के | 
ससझने के लिये संकेतमात्र जहाँ-तहाँ लिख दिये हैं, कि देखने वालों को सुगमता हो। और किसी प्रकार | 
की आन्ति वा शङ्का मेरे लेख पर होकर वृथा छुतक खड़ी करके कोई सलुष्य सेरे काठको न खोवे, कि | 
जिससे देशभर की हानि हो और उस को भी कुछ ढाभ न हो। परन्तु बहुधा संसार में यह उल्टी रोति | 
है कि ढोग उत्तम कर्म कर चुके और करते हुये को देख कर ऐसे असन्न नहीं होते जैसे कि निषिद्ध कमे 
बा हानि फो देख फर होते हैं । 

जो मैं निरानिरी संसार ही का अय करता और सर्बज्ञ परमात्मा का कुछ भी नहीं, कि जिसके 
आधीन मनुष्य के जीबन मृत्यु और सुख दुःख हैं, तो मैं भी ऐसे ही अनर्थक बाद विवादों में सन देता । 
परन्तु क्या करूँ मैं तो अपना तन सन घन सब सत्य के ही प्रकाशार्थ समर्पण कर चुका । मुझ से खुशामद 
करके अब स्वार्थ का व्यवहार नहीं चळ सकता, किन्तु संसार को छाभ पहुँचाना ही मुझ को चक्नवत्ती 
राज्य के तुल्य है । 

मैं इस बात को प्रथम ही अच्छे प्रकार जानता था छि न्यारिये के समान बाळू से सुवणे निकालने 
वाळे चतुर कम होंगे, किन्तु सडीन मच्छी की नाई निमेळ जळ को गदळा करने ओर बिगाड़ने वाळे. 
बहुत हैं। परन्तु मैने इस धर्म-कार्य का सर्वशक्तिमान्‌, सत्यम्राहक और न्याय-सम्बन्धी परमात्मा के शरण 
में सोस धर के उसी के सहाय के अवलम्ब से आरम्भ किया है | 

मैं यह भी जानता था कि इस ग्रन्थ के विषय में जो शाङ्का होंगी तो कम विद्वान्‌ ओर इष्य करने 
बाळा को होंगी, परन्तु बड़े आश्चयं की बात हे कि कोई विद्वान्‌ भी इसी अन्धकार में फिसळ पड़े, और 
इतना न हुआ कि आँख खोळ कर अथवा ढाढटेन लेकर चढे कि जिसमें चाळ-चूकने पर हँसी और दुःख 
न हो। यह पूर्व विचार करना बड़े विद्वान्‌ अथोत्‌ दीर्घदष्टि वाले का काम हे नहीं तो गिरेको ळा का 
फिर क्या ही ठीक हे । 


इस वेदभाष्य के विषय में पहिळे आर० प्रिफिथ साहब, सी० एच० टानी और पण्डित गुरु प्रसाद 

आदि पुरुषों ने कहीं-कहीं अपनी साम्यं के अनुसार पकड़ की थी, सो उनका उत्तर तो अच्छे प्रकार दे 
दिया गया थाः । परन्तु अब पण्डित मद्देशचन्द्र न्यायरत्न जो आफीशियेटिंग प्रिन्सिपठ कळकत्ते में के 
. संस्कृत कालिज के हैं, उन्होंने भी पूर्वोक्त विद्वान्‌ पुरुषों का रंग पकड़ कर सन के छूछे गोळे चलाये हैं। 
१, ऋन्वेदादिमाष्यभूमिका, ऋग्वेदभाष्य और यजुवँदभाष्य का प्रथम संस्करण मासिक अङ्को में छपा था । 
 ऋेदादिमाष्यभूमिका के एक दो अङ्क के पीछे ही ऋग्वेदभाष्य के नमूने का मी एक अङ्क छपा था | इस अन्थ में 
इस नमूने के अङ्क और भूमिका के कुछ अड्डों पर पं० महेशचन्द्र न्यायरत्न ने जो आक्षेप किए. उनका उत्तर इस | 


द पुस्तिका में दिया है । इस अन्य में सम्पूर्ण टिप्पणियाँ हमारी हैं | यु० मी० | 


२. यह उत्तर इम पूव छाप चुके हैं | द्र० यही संग्रह पृष्ठ २६-२९ | | 


¢ 
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इसलिये यद्यपि मेरा बहु अमूल्य समय ऐसे तुच्छ कामां में खचें दोना न चाहिये, परन्तु दो बातों की 
सिद्धि समझ कर संक्षेप से कुछ लेख करना आवश्यक जानता हूँ । एक तो यह कि इंरवरकुव सत्यविद्या 
पुस्तक वेदों पर दोष न आवे कि उनमें अनेक परसेइवर को पूजा पाई जाती हे । ओर दूसरे यह कि आगे 
को मनुष्यों फो प्रकट हो जाय कि ऐसी-ऐसी व्यर्थं कुतफे फिर खड़ी करके मेरा काळ न खोवें। क्‍योंकि 
इससे कई कठिन शङ्का तो मेरे बनाए ग्रन्थों ही के ठीकठीक सन लगाकर चिचारने से ही निवारण हो 
सकती हैं, फिर निष्प्रयोजन मेरा स्बहितकारी काळ क्यों खोते हैं । 


यह दोष इस देश सें बहुत काळ से पड़ा हुआ है । अथोत्‌ महाभारत के युद्ध में जब अच्छे-अच्छे 
पूर्ण विद्वान्‌ वेद और शाज्ञादिक के जानने वाळे चढ बसे, बिद्या का प्रचार तथा सत्य उपदेश की व्यवस्था 
छूट कर तमाम देश सें नाना प्रकार के विन्न ओर उपद्रव उठने लगे, छोगों ने अपना-अपना छप्पर अपने 
अपने हाथ से छाने की फिकर को, और इस थोड़े से सुख के छोभ में उत्तम-उत्तम विद्याओं को ऐसा हाथ 
खे खो वेठे कि जिससे उनका विचारा हुआ लाभ भो नष्ट हो गया, ओर तमाम अपने देश को भी धर 
कर डुबा दिया। वडे शोक की बात यह हे कि आँखों से देखकर भी कूप में हो गिरना अच्छा समझ कर, 
अपनी अज्ञानता पर दुःखी और छज्जावानःहोने की जगह भी बराबर हठ ही करते चले जाते हैं । इस का 
परिणास न जाने क्या होना है । 


दूसरा कारण आयोँ के बिगाड़ का यह भी है कि उनको जेन लोगों ने बहुत कुछ दबाया और 
सत्यभन्था का नाश किया । फिर इन्हीं के समान सुसढमानों ने भो अपने धर्मे का पक्ष करके दुःख दिया । 
ओर जब से अंग्रेजों ने इस देश में राज किया तो इन्होंने यह बात बहुत अच्छी की कि सब प्रकार की 
विद्याओं का प्रचार करके प्रजा को समान दृष्टि से सुधारा । परन्तु कुछ-कुछ निज धर्म का पक्ष करते ही 
रहे । इसी से लोगों का उत्साह भी:कसती होता गया । और आज तक वेदों का प्रचार और सत्य उपदेश 
का प्रबन्ध ठीक-ठीक होता, तो किसी को शाङ्का भ्रान्ति और हठ येद्‌ के विरुद्ध नवीन कल्पित मत-मतान्तर 
का न होता, जैसा कि पण्डित मद्देशचन्द्र का गुमान हे । यह केवळ उनका वेदों से विमुख होने का . 
कारण हे । इसलिये उनको आन्ति-निवारण विषय में कुछ छिखा जाता हे । 
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। 

| 

| 

& ओम्‌ कै | 
शआन्ति-निवारण | 
अर्थात्‌ | 

| 

| 

| 


'पण्डित महेशचन्द्र न्यायरत्नकृत वेदभाष्यपरस्व प्रश्नपुस्तक का पण्डित स्वासी दयानन्द 
सरस्वतीजी की ओर से उत्तर 


re यी | 


पण्डित 'मद्देशचन्द्र न्यायरत्नजी ने विरुद्ध पण्डिदो के साथ में अपनी राय दी है, तो उन्हीं के उत्त! 
मेरी ओर से जान लेना । र 
र महज" लत दयानन्द सरस्वतीजी के परिश्रम, विद्या और पण्डिताई निस्सन्देह पर 
हैं, 1 कुछ फल मालूम नहीं देता । | 
दु कि देने वाळों-की निर्पक्षता और न्याय-तो उनके कथन से ही अत्यक्ष दै कि त 
छोटे र छड़के स्री छेंगे - च ; ¢ दि पूए 
को छोटे विद्वान हडके भी जान लेंगे । क्‍योंकि पण्डितजी लिखते हे कि “स्वामीजी सब तरह विद्या आ 
hs ह, परन्तु कुछ फलदायक नहीं”) तो उनका यह 'कथन पूबोपर बिरोधी है, और 
/इसमें उनका हठ'वा वेदविद्या से विमुखता साबित होती हे । 
पं० महेश॒०--स्वामीजी का यह गुसान वा अभिप्राय'हे'कि वेद में एक परमेश्वर की पूजा ठीक 
है, तथा सब संसारी विद्या और वत्तेमानकाळ की कढाकीशढादि पदार्थ विद्या वेदों से ही निकडी हे 
इत्यादि बातें उनका काम सट्टी कर देती हैं। 
खामीजी--इस बात का उत्तर मैं प्रिफिय साहब के उत्तर में दे चुका हूँ।* जब पण्डितजी के वि 
से वेदों में एक परमेश्वर की उपासना नहीं हे, तो उनको उचित था वा अब भी चाहिये कि कोई सन्त्र वेदा 
में से लिख कर यह बात सिद्ध कर दें कि वेदों में अनेक परमेश्वरो का होना सिद्ध हे । क्योंकि उन्होंने 
न्य सें से कोई प्रमाण अपने पक्ष की पुष्टि के छिये नहीं लिखा, इससे इनके मन का अभिप्राय खुद | 
गया, और उनकी विद्या की थाइ सिल गई कि उन्होंने जो अटकलपच्चू कूपसण्डूक” के समान चतु 
दिखळाई हे, ये सब किसी इष्यंक, स्वार्थी, विद्याहीन और पक्षपाती मनुष्य के फुसछाने से वा अपनी 
१. इस अन्य में उद्धत उद्धरणों में से अधिकांश उद्धरणो के पते शताब्दी संस्करण भाग २ में छपे संस्करप 
दिए गए हैं, परन्तु उत्तरवतीं संस्करणों में वे पुनः छत्त हो गए । हमने उन उद्धरणों के भी पते देने का प्रयत्न किया 
जिनके शताब्दी संस्करण में नहीं दिए गए । 
यह भी ध्यान रहे कि वै० य° मुद्रित पाठ अनेक स्थानों पर भ्रष्ट है। हमने प्रथम संस्करण, जो शाहजहाँपुर २ 
सं० १९३४ में ढीथो पर छपा था के अनुसार इसे शोधा है। 
२. यह लेख हम पूर्व छाप चुके हैं । द्रष्टव्य पु० २६-२९ । यु० मी० 
३. सब संस्करणों में “कूप शब्द के? पाठ हे जो अथ रहित है। यहाँ “कूप मण्डक के? पाठ प्र 
 चाहिए। 
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भ्रान्ति-निवारण ३३ 


TD प्क््प्क््कप्यप्सप्सप्क्न्प्कप्य्प्टस्प्टापाप्स्प्यप््स्स्यन्् 
नप सासप्री अथोत्‌ हळदी की गांठ' के बल से छिखकर वेठ रहे, कि जिसमें वृथा कीर्ति देश में 
डो जावे ! 

सो पण्डितजी यह न समझें कि भारतवर्ष में विद्वान्‌ नहीं रहे । यह व्याघ्र की खाल किसी दिन उबड़ 
कर सव कलई खुळ जावेगी । और मैं तो अपनी थोड़ीसी विद्या और वुद्धि के अनुसार जो कुछ लिखूँगा 
वह सबको आाळम होता जावेगा, और जितना कर चुका वह जान छिया होगा । ओर कदाचित्‌ पण्डितजी 
ते भी समझ छिया होगा, परन्तु सूक के समान संसारी और कल्पित अय से कन्द का स्वाद जान कर 
यथार्थ और निपेक्षता से कह और मान नहीं सकते हैं । 

परमात्मा फी कपा से मेरा शरीर बना रहा और कुशछता से वह विन देख मिला कि वेदभाष्य 
सम्पूर्ण हो जावे तो निस्सन्दे इस आय्योबः्ते देश में सूय्यं का सा प्रकाश हो जावेगा कि जिस के मेटने 
और झाँपने* फो किसी का साध्यं न होगा । क्योंकि सत्य का मूळ ऐसा नहीं कि जिसको कोई सुगमता से 
ता । और कभी भाजु के समान ग्रहण में भी.आजावे, तो थोडे ही काळ में फिर उग्रे अथोत्‌ निभळ 
हो जावेगा । दु 

पँ० महेश०-- स्वामीजी हिन्दुओं के घर्सग्रचारी अन्या को नहीं मानते कि जिनमें कर्मकाण्ड और 
होमादिक का विधान है, किन्तु केवळ वेदों ही की तरफ खिंचते हँ । इससे मेरी समझ से तो उनको यही 
उचित है कि वेदों फो भी एक तरफ डाळ कर अपनी युक्ति और बुद्धि ही के अनुसार बतोब बत्त । 

स्वामीजी--इस जगह पण्डितजी की और भी बढ़कर भूल साबित होती हे, तथा जाना जाता है 
कि उन्होंने प्राचीन सत्य ग्रन्थ कभी देखे भी न हों। और कल्पना किया कि देखे हों तो केवळ दशेनमात्र 
किया हो, नहीं तो खाली तुक न मिढाते । अब कोई साहब पण्डितजी से पूछें कि उन्होंने हिन्दू शब्द कौन 
से ग्रन्थ* में देखा है, कि जिस के अर्थ गुलाम वा काफिर आदि के हैं, और जो कि आय्योवत्तियों को 
फर्लेकरूप नाम यवनादिक की ओर से है। और आर्य शब्द जिस के अथे श्रेष्ठ के हैं, वह वेदों में अनेक 
ठिकाने सिळता है सो पण्डितजी नौका में धूर* उड़ाते हैं। सो कब हो सकता है? और भूषण को दूषण 
करके सानते हैं, तो माना करो, परन्तु विद्वानों और पूर्ण पण्डितों की ऐसी उल्टी रीति निज घमंशाख के 
विरुद्ध कभी नहीं होगी । -> 

आगे वे लिखते हें कि “स्वामीजी घर्मप्रचारी अन्यो को दी नहीं मानते हं कि बिनमें कर्मकाण्ड का विधान है! 
तो यह बड़े तमाशे की बात है कि न तो पण्डितजी ने कभी सुझ से मिळ कर चिरकाळ विचार किया, और | 
न उन्होंने मेरे बनाये हुये ग्रन्थ देखे, किन्तु प्रथम ही मेरे सानने न मानने के विषय में अपना सिद्धान्त 
कर° बेठे। तो यह वही बात हुई कि सोबें झोंपड़े में और स्वप्न देखें राजमहढौं का । क्योंकि मैं अपने 
निश्चय और परीक्षा के अनुसार ऋग्वेद से लेके पूर्वमीमांसा पर्यन्त अनुमान से तीन इजार अन्यो के छगमग | 
मानता हूँ ।* ु 
० १. दुलनीय 'हलदी की गॉठ पाके उन्दरो ( चूहा ) पंसारी बण बैठ्यो' मारवाडी कहावत | यु० मी _ 

२, अर्थात्‌ ढाँपने । यु० मी० ३, 'उग्रह? अपपाठ है। a 

४, यहाँ संस्कृत ग्रन्थों से अमिप्राय दै । ५, अर्थात्‌ धूलि । र पक टा. 007 न 

६. क्रग्बेदादिमाष्यभूमिका आदि में सर्वत्र औत ग़म आदि कर्मकाण्ड के ग्रन्थों को स्वीकार किया दै । इतना ही... 

' नहीं, भूमिका ग्रन्थ के प्रतिशविषय में वेद के कर्मकाण्डानुसारी याशिक अर्थ को मी स्वीकार किया है । कर 

७, अर्थात्‌ बना बैठे । - नड 

८. pe ने परीक्षा करके तीन हजार अन्या को प्रामाणिक रूप में चुना उसने कितने सहद ग्रन्थों का 
अध्ययन किया होगा, यह अनुमान सहज में ही लगाया जा सकता है । यल 202 
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तथा कमेंकाण्ड के विषय में यह उत्तर है कि मेरा सत वेद पर है । इसलिये जो-जो कर्मकाण्ड 
वेदानुकूछ है, उस सबको मानता हूँ, उससे विरुद्ध को नहीं। क्योंकि वे अन्थ मनुष्यों ने अपने स्वाथेसाधन। . 
के निमित्त रच लिये हैं । वे वेद युक्ति वा. प्रमाण से सिद्ध नहीं हो सकते । जो जो संस्कार आदि सें मानता | 
हूँ ते सब मेरी बनाई हुई वेदभूमिका अङ्क ३ (तीन )१ में तथा संस्कारविधि आदि रम्थाँ सें देखना 
चाहिये । 


और वे लिखते हैं कि 'वेदों को भी एक तरफ धर दें केवळ अपनी युक्ति वा बुद्धि ही के आधारी रह, तो! र 
उत्तर यह है कि मैं वेदों में कोई बात युक्तिबिरुद्ध वा दोष की नहीं देखता, और उन्हं पर सेरा सत है।| भ 
सो यह सब भेद मेरे वेदभाष्य में खुलता जायगा। और विद्वानों का यह कास नहीं कि किसी देतु से| अ 
सत्य को त्याग के असत्य का ग्रहण करें । वि 

प० सहेश०--हिन्दुओं का विश्वास हे कि देववाणी का प्रकाश परसेश्वर की ओर से वेद पुस्तकों | ब 
के रूप से हुआ है, वा ऋषियों के द्वारा प्रेरणा की गई है, परन्तु मेरी समझ से तो दोनों प्रकार ठीक नहीं 
हो सकता । 

स्वामीजी--श्स बात का उत्तर वेदभाष्य की भूमिका अङ्क १ प्रथम 'वेदोत्पत्तिप्रकरण* सें देल | 


लेना चाहिये। परन्तु इतना यहाँ भी में कहता हूँ कि आय्ये ढोग सनातन से युक्तिप्रमाण सहित वेदों के 
को परमेश्वरकृत मानते बराबर चळे आये हैँ। इसका ठीक-ठीक बिचार आर्य्य लोग ही कर सकते हैं, 
हिन्दू विचारों का क्या ही सामर्थ्य हे । 

पं० महेश०--वेद इस विषय में स्वतः प्रमाण हैं. कि उनमें बहुधा होस बलिदान आदि का विधान | ४ 
है। तथा इसका प्रमाण अन्य मन्थां में भी पाया जाता हे. कि जिनको स्वामीजी भी मानते दै । इसलिये |: पे 
वे वेद्मत को स्वीकार करके होमादिक से अळग नहीं बच सकते हैं, सिवाय ऐसे सबुध्य के कि जो स 
स्वासीजी की तरह अपनी नवीन रीति से मन्त्रभाष्य की रचना करे । देखना चाहिये कि यह स्वामीजी स॒ 
का परिश्रम केसा बृथा समझा जा सकता है कि जब मैं उनके भाष्य की परीक्षा करूँगा । ४ [ 

स्वामीजी वेदों में जो यज्ञादिक करने की आज्ञा दै, उस सबको प्रमाण और युक्ति सिद्ध होने | ८ 


के कारण मैं मानता हूँ, और सबको अवश्य मानना चाहिये, जैसे कि वेदभूमिका अङ्क ३ के 'यज्ञप्रकरण?? न 
में लिख दिया हे । उससे विरुद्ध जो बलिदान आदि आजकल फे लोगों ने ससझ रक्खा है, यह सब ठो 
वेदविरुद्ध हे । और मेरा भाष्य तो नबीन रीति का नहीं ठहर सकता, क्योंकि वह प्राचीन सत्य अन्थो के] 
ल्क > तळी ल कथन ड सो . केवळ अप्रमाण है, और पण्डितजी ने मन | 
गुले खा आ ग्रन्थ की परी चेः ०0३ 
जी की विद्या तो अभी तुळ गई । द हज हो,ही? जावेत परत “1 
४० महेश०--स्वासीजी का मन्त्रभाष्य ही अद्भुत नहीं है, किन्तु उनके लिखने की. रीति और से 
व्याकरण भी पण्डितों के आगे इंसी के कराने वाळे हैं | तथा कई अग्नुद्धियाँ जो उनके ने निकाळी 
हैं, वे हात को साफ साफ सिद्ध करती हैं कि स्वामीजी सत्य का प्रकाश तो जप कर कि 
फीत्ति ओर नाम की प्रसिद्धि अवश्य चाहते हैं। जैसे कि वे “उपचक्रे शब्द को ह के “गन्धनावक्षे०?* ॥ 
सूत्र से क करते हैं, ह सही हो सकता । यह ला जा सकती है कि 'उपचक्रे? में आत्मनेपद 
छाया गया ह साफ कहने के अथं में। परन्तु. “उप कुम्‌? से यह अथे ओर न 
_स्वामीजी का यह अभिप्राय है । क्योंकि वे उसका २ का यह अभिप्राय है । क्योकि वे उसका भाषा में अर्थ करते ह्‌ त स्य त 
ओ। १. रा. ला; क. ट्र. संस्क० पृष्ठ ५३-७३ । २. रा, ढा. क. टू. संस्क० पृष्ट १०-३० | 
३, रा. ला. क. ट्र. संस्क० पृष्ठ ५३-9३ । ४. अष्टा० १।३। ३२॥: 
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स्वामोजी--इनका उत्तर में पण्डित गुरुप्रसाद आदि के 'तरकंखण्डन' के साथ दे चुका हँ, 
और पण्डितजी ने कुछ उनसे विशेष पकड़ नहीं की है ।२ 


भाषाथे में जो शाब्द किया दै? छाया गया, तो इसका कारण यह हे कि भाषा में संस्कृत का 
अभिप्रायान्र लिखा है, केबळ शब्दार्थ ही नहीं । क्योंकि भाषा करने का तो केवळ यद्दी तात्पर्य हे कि 
जिन छोगों को संस्कत का बोध नहीं है, उनको विना आषाध के यथार्थ वेदज्ञान नहीं हो सकेगा। इसलिये 
अळा यह कोई बात हे कि ऐसी तुच्छ बातों में दोष पैदा करना, जो कि विद्वानों के विचार से दूर हैं । 
ओर “उप, इञ? घालु का अथे है “उपकार और किया? ये दोनों अथे भी भूतकाळ की क्रिया को बतळाते हैं 
कि ईश्वर ने जीवों के हित के ढिये वेदों का उपदेश किया हे और ठोक-ठोक घट सकता-है। परन्तु इस 
बात का सेद्‌ सिवाय अन्तर्यामी परमेश्वर के जीव नहीं जान सकता कि मैं लोकहित चाहता हूं बा केवळ 
विज्ञय, अर्थोत्‌ नास की प्रसिद्धि। 

- पं० महेश०--खेर ये तो साधारण बातें थीं, परन्तु अब मैं भारी-भारी दोषों पर आता हूँ। अन्त्रः 
भाष्य? के प्रथम संस्कृतखण्ड में 'अिमीडे पुरोहितम्‌?* इस के भाष्य में स्वामीजी ने अभि शब्द से इरवर का 
अहण किया है, जब कि प्रसिद्ध अर्थ अग्नि शब्द के सिवाय आग के : दूसरे कोई नहीं ळे सकता । तथा 
सायणाचार्य वेद्‌ के भाष्यकार की इसी विषय में साक्षी वर्तमान हे । 


स्वाभीजी अपने पक्ष में शतपथ ब्राह्मण और निरुक्त आदि को प्रमाण मानते हैं, परन्तु क्या ये 
भाष्य आदि अभि शब्द से परमेश्वर के अथं की पुष्टि कर सकते हैं, अथोत्‌ कभी नहीं । क्योंकि जो-जो 
शब्द्‌ उन भें इश्वरार्थ में छिखे हैं, उन में अभि शब्द का नाम भो नहीं है । फिर स्वामीजी इसी पक्ष में 
ऐतरेय ब्राह्मण का प्रमाण घरते है कि--“अग्निवे सर्वा देवताः ॥ ऐ० १ | पं १॥ जिस का यहाँ कुछ 
सम्बन्ध नहीं है, किन्तु दीक्षास्थिति यज्ञ में ळग सकता हे । में यदद आगे का वाक्य डाक्टर एम० हाग 
साहब के टोका सहित छिखता हूँ । 

स्वामोजी--अब पण्डितजी को ऐसी पकड से माळूम हो गया कि उन को संस्कृत ग्रन्थ समझने का 
बहुत ही बोध है, ओर विद्वानों को चाहिये कि पण्डितजी की खातर से मान भी लें कि वेदविद्या के बड़े 
अबीण हैं । सत्य तो यह है कि उन्होंने प्राचीन ऋषि झुनियों के अन्य कभी नहीं देखे, और उनको ठीक 
होक अर्थ समझने का बिलकुछ ज्ञान नहीं | क्योंकि जिन जिन मन्योँ अथोत्‌ वेद, शतपथ और निरुक्त 


[Re ननने सनम सम ल्ललनन 
१. द्रष्टव्य पूत्र पृष्ठ २८ । 9 
| २. इससे आगे वै० य० मुद्रित संस्करणों में “परन्दु'" "°° ``" ` की प्रसिद्धि पाठ छपा मिळता हे । यह अस्थान में 
हे) इस अन्य का जो सर्व प्रयम संस्करण शाहजहाँपुर से छोयो मेस में छपा था उसमें “नहीं की हेर परन्तु इस" * - 
प्रसिद्धि । "माषाय में `` °``"```घट सकता दै" ।” इस प्रकार पाठ को आगे पीछे पढ्ने के जिए ( जो लेखक प्रमाद 
से अस्यान में ढिखा जा चुका था ) २ तया १ के संकेत दिए थे। परन्तु उत्तरव् संस्करण के संशोधक के अज्ञान के 
कारण'अर्थात्‌ संख्या देने का कारण न समझने के कारण यह पाठ पूर्ववत्‌ अस्थान में छप गया । तद्नुसार ही अगले 
उस्करणों में भी छपता चला आ रहा है। ऐसो ही एक भयङ्कर अशुद्धि यजुर्बेदमाष्य अ० १ में० ५ के अन्वय में 
(रल में पाठ को आगे पीछे करने के ढिए लगाये गए २.२ १. संख्या संकेतों को न समझने के कारण हुईं और 
आज तक यह पाठ वै० य० मुद्रित में अस्थान में छप रहा हे । इसके ढिए देखिए रा. छा. क. ट्रस्ट का संस्करण पुष्ठ ४९ | 


|. टिप्पणी । पा न तिक 
| ३. यह संकेत ऋषि दयानन्द सरस्वती द्वारा प्रकाशित वेदमाष्य के नमूने के अङ्क की ओर दै । यह लाजरसप्रेस 
काशी से सं. १९३३ में छपा था । क RR 
४. ऋ० १। १।१॥ 
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३६ , ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका-परिशिष्ट 
. ..... 3 १ 
आदियों के प्रमाण मैने वेदभाष्य में लिखे हैं, उन को ठीक ठीक विचारले से आयने* के समान जान पड़ता 
है कि 'अझि? शब्द से आग? और 'ईइबरः दोनों का महण है। जैसे देखो कि > 
१--(इन्द्रं मित्रं वरुण०* ॥? २--तिदेवाग्निस्तदादित्य० ॥ ई अग्निहोता कवि० ॥१ ४--ब्रह्ष 
ग्निः^ ॥? ५--आमा वा अग्निः |? 
हट देखिये विद्यानेत्र से इन पाँच प्रमाणा में “झि? शब्द से परमेश्वर ही का ग्रहण होता द | 
(अयं वा अग्निः प्रजाश्व प्रजापतिश्व” ॥ और इस प्रमाण में प्रजा शब्द से भौतिक अभि और मजापति 
शब्द से परमेश्वर लिया जाता है। इसी प्रकार 'संवत्सरोडरिनः 4९ इत्यादि प्रसाणों में अथि” शब्द से ठोक 
ठीक परमेइवर का ग्रहण होता है । ही 
तथा “अग्ने सर्वा देवताः^ ॥? इस वचन में औ परमेश्‍वर और सांसारिक अग्नि का अहण होता || 
क्योंकि जहाँ उपास्य उपासक प्रकरण में सवं देवता शब्द से अञ्चिसंज्ञक परमेदवर का ग्रहण होता है इस | 
सें मनुका प्रमाण दिया हे ।१° क्योंकि--*यत्रोपास्यस्वेन सर्वा देवतेत्युच्यते तत्र ब्रह्मात्मेव आह्यः** ॥? जो दे इस 
पङ्कि का अभिप्राय समझते तो उनको अभि शब्द से परमेश्‍वर के ग्रहण सें कभी अस न होता । 
तथा निरुक्त से भी परमेश्‍वर और भौतिक इन दोनों का यथावत्‌ अहण होता हे. । देखो एक तो 
“अग्री? २ इस शब्द से उत्तम परमेश्वर ही माना जाता हे," इस में कुछ सन्देह नहीं । ओर दूसरा | 


~ 


हेतु यह हे कि 'इतात? इस शब्द से अग्नि नाम ज्ञानस्वरूप परमेश्वर हो का अहण हो सकता दै । क्योंकि | 
“णू गतौ? इस धातु से यहाँ ज्ञानार्थं ही'* अभिप्रेत है । दरात? इस पद्‌ से केवळ औतिक अभि ठिया 
जायगा, परमेश्वर नहीं । तथा “अक्तात्‌ और “नीतात्‌? इन दोनों से परमेश्वर और भौतिक 
दोनों लिये जाते हैँ । क्योंकि “इण? धातु से ऋषि का प्राप्ति ओर गमन अर्थ ही छेने का अभिप्राय होता, तो 
“अक्तात्‌ , दग्घात्‌, नीतात्‌? ऐसे इाव्दों का ग्रहण नहीं करते । 

तथा जो 'अग्नि' शब्द से धात्वर्थ)" ग्रहण में यास्कसुनि का अभिप्राय नहीं होता, तो एथक्‌ एथक्‌ 

घातुओं को नहीं गिनते । और “अग्निवँ सर्वा देवताः इतिः ` "`` निर्वचनाय?) ६ इस बचन का अर्थ 
१. अर्थात्‌ दर्पण । - २. ऋ० १ । १६४ | ४६ || 9 ३. यजु० ३२ | १॥ 

४. ऋ० १। १।५॥ ५. शत० १।५। १। ११॥ ६. शत० ७।३।१।२॥ 

७. शत० ९। १।२।४२॥ ८.शत०६।३। १।.२५॥ ९. ऐत० १। १॥ शत० १।६।२।८ 
१०. यह संकेत ग्रन्थकार द्वारा उद्धत मनु के आमैव देवताः सर्वाः सर्वमात्मन्यवस्थितम! ( १२। ११९) 


3 


वचन की ओर है। 5 | 
११. यह पंक्ति ग्रन्यकार की है जो वेदभाष्य के नमूने के अङ्क में वर्णित 'अभिवे सर्वा देवता? के आरो पढ़ी हुई है ।| 

१२. यह पद तथा अगले पद्‌ ग्रन्थकार द्वारा उद्धत 'अभिः कस्मादग्रणीभवति? निरुक्त ७। १४ के पाठ के हैं। 

१३, “अग्रणी? निवेचन से अभिशब्द से परमेश्वर का ग्रहण होता है, इसमें आचाय शकर का भी प्रमाण है | 

वे लिखते हे--“अभिशन्दो$प्यग्रणीत्वाद्योगाश्रयेण परमात्मविषय एव भविष्यति ।? द्र० वेदान्तमाष्य १। २। २८॥ : 

` १४, सवै गत्यथो ज्ञानार्था? इस वैयाकरण-नियम से। ` | र । 

` १५. पाश्‍चात्त्य मतानुयायी निरुक्त के निर्वचनों का प्रयोजन घाठुनिर्देश मानते हैं और उसी के अनुसार यास्क के 

. छगमग १२०० निर्वचनो में से लगभग ९०० निर्वचनों को अशुद्ध बताते हैं | डा० सिद्धेश्वर वर्मा ने 'इटिमोळोजी आफू 
यास्कः में और डा० वेल्वेल्कर ने निरुक्त की भूमिका वा टिप्पणी में यास्क के निर्वेचनो को वेहूदा और यास्क को प्रमादी 
` आदि कहा है। वस्तुतः निरुक्त का प्रयोजन शब्द निर्वेचन नहीं है वह तो व्याकरण का क्षेत्र है। यास्क का क्षेत्र अर्थ- 
निर्वचन है । दुर्गादि समस्त प्राचीन नैर “निरुकमू अर्थनिर्वंचनशास्त्रम? ऐसा कहते हैं । इसी प्राचीन मत की दृष्टि से 
ऋषि दयानन्द ने भी “धाव्य अहण? शब्दों का प्रयोग किया है। इसी ग्रन्थ में आगे ऋषि दयानन्द ने स्पष्ट लिखा है 


कि धात्वर्थ के निर्देश से अर्थ प्रतीति कराई हे | क्योंकि नि 1 
कि नाल कती शब्दों का साधुत्व व्याकरण का ही विषय है, निरुक्त का नहीं। | 


र 
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करते हैं कि जिसको बुद्धिमान्‌ छोग अनेक नामों से बर्णन रते हैं, जो कि एक अद्वितीय सबसे बड़ा सब 
का आत्या है, उसी को “अग्नि: कहते हैं ।* 

“उत्तरे ज्योतिषो एतेन नामधेयेन मजेते |? इस बचन में अभि शब्द से परमेश्वर और भौतिक दोनों का 
ग्रहण होता हे । क्योंकि इस अझ नामधेय से दोनों इत्तर ज्योति अथोत अनन्त ज्ञान प्रकाशयुक्त परमेश्वर 
जो कि अळ्य के उत्तर सत्र से सूक्ष्म तथा आधार है, उसका, और जो विद्युत्रूप गुण वाढा सबसे 
सूक्ष्म स्थूळ पदार्थों में प्रकाशित और प्रकाश करने वाळा भोतिक असि हे, इन दोनों का यथावत प्रण 
होता हे । 

इसी प्रकार 'अग्निः पवितरमुच्यते* इत्यादि में भी अग्नि शब्द से दोनों दी को लेना होता है । तथा 
ध्रशासितारं०”" जो सबको शिक्षा करने वाला, सूक्ष्म से भी अत्यन्त सूक्ष्म, स्वप्रकाशस्वरूप, समाधियोग से 
जानने योग्य परपुरुष परमात्मा है, विद्वान्‌ उसो को परमेश्वर जाने। फिर “एतमेके वदन्यस्नि०“ विद्धान, 
ढोग अन्न आदि नामो करके एक परमेश्वर को ही कहते हैं । * छ 81 

ऊपर के सब प्रमाण अग्नि अथोत्‌ परमेश्वर में प्राचोन सत्यग्रन्थों की साक्षी से ठीक ठीक घटते हूँ, 
परन्तु जो पण्डितजी के घर के निराळे ग्रन्थ हूँ, उनमें न होगा । और कदाचित्‌ वे कहें कि निघण्टु में जो 
ईश्वर के नाम हैं. उनमें अभि शब्द नहीं आता, इससे माळूम हुआ कि अझि परमेश्वर का बाची नहीं, 
तो समझना चाहिये कि जैसे-निबण्डु के अ० २। खं० २२। में जो राष्ट्रो, अय्यै, नियुखान्‌, इनः ये 
चार ईश्वर के अप्रसिद्ध नाम हैं, और यह नहीं हो सकता कि जो नाम ईश्वर के निघण्डु 5 हाँ वे 
ही माने जाये, औरों को विद्वान्‌ ढोग छोड़ देवें। परमेश्वर के तो असंख्यात नास ई र र आप 
बया चार ही नाम ईश्वर के समझते १ और क्या निघण्डु में न लिखने से ब्रहम, परमात्मा आदि 
ईश्वर के नास नहीं हैं? यह पण्डितजी की बिळकुळ भूछ है । जेसे ब्रह्म आदि ईश्वर के नाम निघण्डु के 
बिना लिखे भी लिये जाते हैं, वैसे अभि आदि भी परमेश्वर के नाम &.। इस पूर्पक्ष म जो कुछ ना र 
था संक्षेप से छिख दिया। यह. बात वेदभाष्य के अङ्क सें विस्तार पूर्वक सिद्ध कर दी है, वहां 
देख लेना । 

आर० ग्रिफिय साइन और सी० एच० टनी साइबों के पीछे-पीछे चलते हँ। सो इसका कारण 

यह है. यी जी ने महीधरादि को अशुद्ध टीका देख ळी हे और उक्त साइबों ने प्रोफेसर विल्सन दाहि 

० के उन्हीं अशुद्ध भाष्यों के उले अंग्रेजी में देख डिये होंगे । उनसे क्या हो सकता हे. । स तो. सत्य अ 2 

और सूढमन्त्रों को न देखें समझें, तब तक वेदमन्त्रॉ का अभिप्राय ठीक ठोक की [ बक हा 

खिलोना नहीं है । इसी के समान पण्डितजी का ओर कथन भी है, इसलिये अब दूसरी बात का उत्तर 

* [खते हैं-- | र डु 
द सर्वा देवताः देवानामवमो विष्णुः परमस्तदन्तरेण सर्वा अन्या देवता? इत्यादि पर जो र | 

ढिला दै, सो भी अयुक्त दे। क्योंकि वेद्सन्तादि माण को डोह य है। क्योंकि वेदमन्त्रादि प्रमाणा को छोड़ कर 'अभिवे सर्वा" इस र हव ली 

१. निरुक्तकार ने उक्त वचन के आगे वल्ड मित्र : ( ऋ० १ । १६४ ४६ ) को उद्धुत करके यह अमिप्राय _ हिर 

दर्शाया है । २, निरुक्त ७ । १८॥ मे डं त क त 

३, यद्यपि अधिदैविक पक्ष में 'उत्तरे! पद से सूर्य और विद्युत्‌ (८इन्द्र ) का संकेत है। तथापि नियत अ Fo 

१३-१४ की अति स्तुति अर्थात्‌ अध्यात्म पक्ष में परमेश्वर का ही अहण होता है। | "52 


४. निरुक्त ५। ६॥ ५, मनु० १२। १२२॥ ६. मनु० १२। १२२॥ | 
व ?। | हुक ® 10 ८, रे 
७. अर्थात्‌ पूर्व पक्ष के उचर में आवश्यक या | 

८. एड १०२ | इस संग्रह में पृष्ठ ३०४ ९, ऐत० १॥१॥ 
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से माळूम होता है कि पण्डितली ने भाष्य को परीक्षा तो नको किन्तु छछ अवश्य किया है! स्रोभो 
पण्डितजी ने इस वाक्य को तो लिखा परन्तु उसके अभिप्राय को यथाथे नहीं जाना। क्योंकि इसका 
अभिप्राय यह हे कि--सब कर्मकाण्ड के अग्निद्ोत्रादि अश्वमेध पर्यन्त होस क्रिया में अभि सन्त्र प्रथम 
और विष्णु सन्त्र का पश्चात्‌ उच्चारण करते हैं। जहाँ कहीं व्यावहारिक ३३ देव गिनाये हैं, वहाँ भरी अग्नि. 
प्रथम और विष्णु अन्त में गिनाया हे । तथा “अझिदेवता ०२१ इस सन्त्र में सी अभि का घ्रथस बरुण | 
का अन्त सें महण किया हे । सो ऐतरेय ब्राह्मण के पं १, अ० २, कं० १० में लिखा है कि-“्रयसनिशदू बै 
देवा अष्टौ वसव? इत्यादि । 
तथा शतपथ ज्राह्मण में भी इस्री बात की व्याख्या [ छिखी हे ] -वेदभाष्य की भूमिका के अङ्क ३ 
के पृष्ठ ५९ की पंक्ति ३१3 में देवता शब्द से किस-किस को किस-किस गुण से ग्रहण करना लिखा है, 
वहाँ देख लेना । तथा उसी अङ्क ३ के पृष्ठ ६६ पंक्ति ७९ में अग्नि से आरम्भ करके प्रजापति यज्ञ अथोत्‌ 
विष्णु में गिनती पूर्णे कर दी हे । इसलिये 'अभिबै० इस वचन सें अग्नि की प्रथम और विष्णु को अन्त 
में गिना हे । सो पूर्व लिखित अन्थ सें देखने से सब शंका निवारण हो जायगी। तथा उक्त साहब लोगों 
आर पण्डितजी की यहद भी शंका निवृत्त हो जावेगी कि वेदों में एक के सिवाय दूसरा ईश्वर कोई भी नहीं 
र किन्तु जिस-जिस हेतु से जिस-जिस पदार्थ का नाम देब धरा है, उस-उस को वहाँ अर्थात्‌ अङ्क ३ में 
ख लेना ।” 
आर डाक्टर एस० [ हारा ] साहब की अशुद्ध टीका* का जो हवाढा देते हैं, तो यह पण्डितजी को 
एक छज्जा की बात है कि प्राचीन सत्य संस्कृत प्रन्‍्थों को छोड़ कर इधर-उधर कस्तूरिये हिरन के समान 
भूडते और भटकते हँ । डाक्टर एम० साहब वा सी० एच० टानी साहब वा आर० प्रिफिथ साहब आदि 
कुछ ईश्वर नहीं कि जो कुछ वे लिख चुके, वह बिना परीक्षा वा विचार के मान लेने योग्य ठहरे। क्या 
डाक्टर एम० हाग साहब हमारे आय्य ऋषि मुनियों से बढ़कर हैं? कि जिनको हम सर्वोपरि मान 
निश्चय कर ळे, ओर प्राचीन सत्य ग्रन्थों को छोड़ देवें, जैसा कि पण्डितजी ने किया है। जो उन्होंने ऐसा 
किया तो किया करो, मेरी दृष्टि में तो वे जो कुछ हैं सो ही हैं । | 
तथा इस कण्डिका मे भी यस्यान्ते? बचन में आदि में - अभिसन्त्र और अन्त में विष्णुमन्त्र का 
प्रयोग किया जाता है, फिर इन दोनों के बीच में व्यवहार के सब सन्त्र देवते गिने हैं, अग्नि को प्रथम 
[ इस कारण साना है कि ] जिन-जिन द्रव्यों का वायु और बृष्टि जळ की शुद्धि के लिये अग्नि में होम किया 
जाता है, वे सब परमाणुरूप होकर विष्णु अथोत्‌ सूर्य के आकर्षण से वायु द्वारा आकाश में चढ जाते हँ। 
फिर मेघमण्डळ में जल्बृष्टि के साथ उतर कर बाकी जो बीच में ३० देव गिना दिये हैं, उन सों को 
छाम पहुँचाते हें । इस अभिप्राय को पण्डितजी नहीं समझते हैं । 
पं० भहेश०--अब ऊपर के वचन से साफ जाना जा सकता है. कि वेद सें एक परमेश्वर की 
पूजा नहीं, किन्तु निस्सन्देह देवता विधानःपाया जाता है। और उन देवताओं को बलिदान आदि पदार्थों 
१, यजु० १४ । २० रक छ निको ना 
| २. प्रथम संस्करण में “बरुण? पाठ ही है । मन्त्र में भी “बरुण? पद: में भ 
वरुण? के स्थान पर “विष्णु? पाठ मिळता है, वह अपपाठ है । षाव है 
३. रा. छा, क. दर. संस्क० पृष्ठ ६७ | ४, रा-'छा. क. टर. संस्क० पृष्ठ ७३ ॥ 
५. अङ्क में पृष्ठ ५९-७१ तक । रा. ला. क, ट्र. स० में पृष्ठ ६७-७९ तक | 
६. यह ऐतरेय ब्राह्मण का अंग्रेजी अनुवाद है | 
७. ऐत० १। १ ॥ 
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का भेंट करना लिखा हुआ है। इस वाक्य में यह बात सिद्ध नहीं हो सकती कि अभि शब्द का अथे ईश्वर 
है, किन्तु उसमें ईश्वर का जिकर सी नहीं है । इस बात की साबूती में स्वामीजी एक प्रमाण" देते हैं-- 
'यत्रोपास्यत्वेन ” अथौत जहाँ सब देवों का पूजन कहा है, वहाँ परमेश्वर को समझना चाहिये । फिर 
इसकी पुष्टि में स्वामीजी मनु का प्रमाण देते हैं--“आत्मैव देवताः सर्वाः०? अथोत्‌ आत्मा सब देव हे, और 
आत्मा ही में संसार स्थित हे । यह नहीं समझ सकते कि यहद वचन स्वामीजी का सन प्रसन्न प्रमाण 
की पुष्टता केसे कर सकती हे. । 

स्घासीजी---ऊपर के बचनों से ईश्वर का नाम असि सिद्ध कर दिया गया हे. । परन्तु पक्षपात 


छोड़ के विद्या की आँख से देखने वाले को स्पष्ट मालूम होता हे कि निस्सन्देह अग्नि इश्वर का भी नास 
हे । वेदों में अनेक ईश्वर का विधान कहीं नहीं है। और जो देवता शब्द से सृष्टि के भी पदाथा का 
विधान है, उसका उत्तर ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका? के अङ्क ३ के 'देवता विधान प्रकरण? को देखने से 
अच्छी अकार जाल लेना । अथोत्‌ जिस-जिस गुण और अभिप्राय से सृष्टि के पदार्थों का नाम देवता 
रक्खा गया है, उसको देख लेना चाहिये । क्योंकि वहाँ यह बात अनेक प्रमाणां से सिद्ध कर दी हे । 
परन्तु चारों वेदों में उनको" दूसरा ईश्वर कहीं नहीं साना है । और न इश्वर के तुल्य पूजना कहा दे, किन्तु 
उनकी दिव्यगुणों से व्यवहारसात्र में (देवता? संज्ञा मानी हे । चारों वेदों में एक से दूसरा ईश्वर कहीं 
. प्रतिपादन नहीं किया हे । तथा इन्द्र, अभि और प्रजापति आदि शब्दा से ईश्वर ओर भौतिक दोनों का 

प्रतिपादन किया है । 

और जो पण्डितजी लिखते हैं--कि अग्नि शब्द का अर्थ ईश्वर नहीं हे, किन्तु उस स्थान में जिकर 
भी नहीं । इसका उत्तर यह हे कि इसमें वेद, वेदान्त, जाह्मण तथा मेरा दोष नहीं, किन्तु इसमें पण्डितजी 
के झां में न्यून अभ्यास का दोष हे । क्योंकि जो मनुष्य वेदादि शाख का यथार्थ अर्थ न समझा 
होगा, उसके उलटे ज्ञान हो जाने का सम्भव हे। वेदों में एक ईश्वर के अतिपादन में भूमिका अळू ४ 
में ८९ के पष्ठ से ९२ तक" 'त्रह्मविद्याप्रकरणः को समासि पय्येन्त देखना चाहिये । 

धआत्मैव देवताः सर्वाः०* इसका अभिप्राय पण्डितजी ने ठीक-ठीक नहीं समझा हे । क्योंकि इसका 
सतलष यह है कि आत्मा अथीत्‌ परमेश्वर ही. अग्नि आदि सव व्यवहार के देवताओं का रचन, पाठन 
और विनाश करने वाळा है । तथा अभिदेंवताः०”* इत्यादि प्रकरण में व्यवहार के देवता और अग्नि आदि 
नामों से परमेश्वर का भी प्रहण है। क्योंकि 'सर्वमात्मन्यवस्थितमः* इस बचन से सिद्ध होता हे कि सब 
जगत्‌ का आत्मा जो परमेश्वर दै सो उसी में स्थिर दे, और वही सब में व्यापक हे | इस अभिप्राय से 
यह बात सिद्ध होती है कि अमि परमेश्वर का भी नाम है । इससे मेरा कहना यथार्थ पुष्टि रखता हे । 


६० महेश०--ऐतरेय ब्राह्मण के प्रमाण से अभि और विष्णु दो दी देव मुख्य करके पूजनीय _ 
माने हैं। क्योंकि वे हीं यक्ष में आदि [ और ] अन्त के देव हैं, जितके हारा सब सोय सया वे ही यज्ञ में आदि [ और ] अन्त के देव हैं, जिनके द्वारा सब बीच वालों को भाग टॅ 
१, अगला वचन प्रामाणरूप नहीं है अपिठ स्वामी दयानन्द का अपना वचन है । द्र० पृष्ठ २६ की ११ के 


र र त पसन्द । ऋषि दयानन्द 'पसन्दः के अर्थ में सर्वत्र प्रसन्न? शब्द का ही व्यवहार करते हैं प्रससदुक | 


क्त= प्रसन्न | मनो5रिमन्‌ प्रसीदति स प्रसन्ः । 


३, रा. ला, क. ट्र. संस्क पृछ ६७-८० तक ४. अर्थात्‌ अग्नि आदि भौतिक पदायों को). की 
प्र न ळा. क. ट्र. संस्क० पृष्ठ १०२-१०५ तक - ६. मनु० १२। ११९॥. उ नदि 
हि दद १४ । २०॥ ८. मनु० १२। ११९॥ EE 2 र. 
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ऋग्वेदादिमाष्यभूमिका-परिशिष्ट 
ट तक पिक rT te क rs 

पहुँचता है । इसलिये इन्हीं दोनों की सत्र देवों के तुल्य स्तुति की गई हे । इसमें मीनी ऐतरेय ब्राह्मण 
का जो प्रमाण देते हैं, सो उनके कथन की पुष्टि तो नहीं करता, किन्तु विरुद्ध पड़ता हे 

स्वामीजी---अब जो पण्डितजी 'अभिंवे सर्वा देवताः इसमें आन्त हुए हैं, सो ठीक नहीं पा ओर जो 
अमिवे देवानामवमो विष्णुः परमस्तदन्तरेण सर्वा अन्या देवताः ॥२१ इत्यादि ऐतरेय ब्राह्मण का प्रमाण घरा दे इसका 
अथे ठीक ठीक पण्डितजी नहीं समझे हँ । इसका अभिप्राय यह है कि “अझिय सर्वा देवताः, विष्णु: द 
इसका सी सलु के प्रमाण समान अर्थ होने से मेरे अभिप्राय की पुष्टि करता है व्या जहां भं चिड बा 
मन्त्र ही देवता लिये गये हैं, वहां पुरोडाश आदि करने की क्रिया द्रव्ययज्ञ अ सेवाटत यथावत्‌ को गई 
इं । क्योंकि जब प्रथम अग्नि में होम किया जाता है और उससे सत्र द्रव्य के रस और जळ आदि के 
परसाणु प्रथक्‌ एयक हो जाते हैं, तब वे हलके होके सूय्ये के आकर्षण से वायु के साथ सेघसण्डळ में जाके 
रहते हें । फिर चे ही मेघाकार संयुक्त होकर बृष्टि द्वारा पृथ्वी आदि मध्यस्थ देवसंज्ञक व्यवहार के सयात 
को पुष्ट करते हें । इसका नासं 'आग? और बलिदान”? है। तथा इसी कारण अभि को प्रथम ओर सूये | 
को अन्त सें माना दै. । ऐसे हो अग्नि को सूक्ष्म ओर सूयेछोक को अग्नि का बड़ा पुञ्ज समझा दै । इत्यादि 
अभिमाय से यह पंक्ति ऐतरेय ब्राह्मण में लिखी है, जिसको पण्डितजी ले न जान कर मेरे लेख पर विरुद्ध 
सस्मति दी है । 

(० सहेश०--निरुक्त भी छुछेक ही साक्षी देता हे । स्वामीजी "अग्निः कस्मादू अग्रणीर्भेवति ४? 


इत्यादि निरुक्त का प्रमाण धरते हैं, कि जिसमें अग्नि शब्द की साधना की गई हे । कई घात्वथे केवढ | 
भौतिक अग्नि के वाची है । और स्वामीजी भी इस बात को मानते हैं, और कहते हैं कि “सिवाय ओतिक 
के आग्नि शब्द से ईश्वर का भी ग्रहण होता है?। और यह अर्थ “अग्रणी” शब्द से लेते हे । जैसा कि 
निरुक्तकार समझता है. कि अग्नि शब्द “अग्न-ली? से सिढ कर बना हे । निरुक्तकार इस शब्द के कुछ 
विशेष अर्थ नहीं करता है । शतपथ जाह्मण जिसको स्वामीजी मानते हैं विशेष अर्थ बताता दै, परन्तु ईश्वर 
के नहीं । यद्यपि वे कुछ कहते हैं, लेकिन सिवाय भौतिक के दूसरा अर्थ नहीं हो सकता । 
स्वामीजी-अवब जो पण्डितजी लिखते हैँ कि निरुक्तकार भी कुछेक ही सम्मति देता है, सो 
नहीं । क्योंकि निरुक्त सँ “अग्नि? शब्द से परमेश्वर और भौतिक दोनों अर्था का यथावत्‌ ग्रहण न 
है ।` तथा उसमें अग्नि शव्द का साधुर तो कुछ भो नहीं लिखा हे, किन्तु धात्वर्थ के निर्देश से | 
कराई है ।९ क्योंकि शब्दों का साधुत्व व्याकरण का ही विषय है, निरुक्त का नहीं | इसलिये उसमें रूढि, 
यौगिक और योगरूढ शब्दों [के अथा] का निरूपण मुख्य करके किया गया है । जैसे कि 'इतात्‌, अक्तात्‌ , 
दुग्धात्‌ बा नीतात्‌? इनमें “इण्‌? धातु गत्यर्थक, ‘अञ्‌? व्यक्त्यायर्थ, “दह? भस्मीफरणाथे, “णीञ्‌? प्रापणाथे दिखाने 
' से विद्वानों को ऐसा भ्रम कमी नहीं हो सकता है कि अग्नि शब्द से परमेश्वर और भौतिक दोनों का अहण 
' नहीं हे । क्योंकि 'इण ओर "अझ्‌? इन. धातुओं के गस्यर्थ होने से ज्ञान, गमन, प्राप्ति ये तीनों अर्थ ढिये 


—— 


१, ऐत० १। १॥ शत० १। ६।२।८॥ २. ऐत० १। १॥ 


३. यहाँ “माग? शब्द के साथ केवळ “बल? शब्द का प्रयोग होना चाहिए अर्थात्‌ भाग और बलि पर्याय है । 

. ४. निरुक्त ७ | १४॥ प 

ऱ्य ओ ६५, अग्नि शब्द का साक्षात्‌ रूप से परमात्मा अर्थ निरक्तकार ने अध्याय १३ के आरम्भ में अतिस्तुति प्रकरण 

में किया है | वहाँ मी ये ही निर्वचन अभिप्रेत हैं । “अग्रणी पद से परमेश्वर अर्थ लिया जाता है, इस विषय में अन्थकार 
ने इसी सन्दर्म में आगे विशेष रूप से कहा हे वहाँ देखिए | उस पर हमारी टिप्पणी भी द्रष्टव्य हे |. . 

` ६, द्र० प्रष्ठ २६ टिप्पणी १५ | 


७ 
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जानाति इ इति प्रसिद्धे स एवान्नादो मवत्यथाद्‌ ब्रह्मविद्धवतीति ॥” 
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जाते हैं । इनमें ज्ञान और प्राप्त्यर्थ से परमेश्वर तथा गमन और प्राप्त्यर्थ से भौतिक पदार्थ ये दोनों ही 

लिये जाते हैं। 

ओर “अग्रणी? शब्द तथा गरं यशेषु प्रणीयतेऽङ्गं नयति) |! इसके अभिप्राय से अग्नि शब्द परमेश्वरः 
और “न कोपयति न स्नेइयति’ इससे भौतिक पदार्थ में ल्या जाता दवै। यह निरुक्त का अभिप्रायाथे हे, 
[यह ] सन्त्रभाष्य के दूसरे प्रघ में ठीक-दीक छिल्ल दिया गया है। जो उको पण्डितजी यथाथ 
विचारते तो इस वेदभाष्य पर ऐसी बिरुद्ध सम्मति कभी न देते। क्योंकि निरुक्तकार ने पूव क्त प्रकार से 
दोनों अर्थ का विशेष अच्छी तरह दिखला रक्खा हे । परन्तु जो कोई किसो फे लेख का अर्थ यथावत्‌ नहीं 
समझते, उनको उसके बिशेष वा सामान्य अथे का ज्ञान कभी नहीं हो सकता | 

४५० सद्देश०--प्रजापतिह वा इदमग्र हमारी मुराद यह नहीं हे कि हम शतपथ ब्राह्मण सें अग्नि शब्द 
भौतिक का वाची दे, किन्तु मैं यह बताता हूँ कि पूर्वोक्त वाक्य से निश्चय होता हे कि अग्नि सिवाय आग 
के दूसरा अथे नहीं देती है । 

सनामीजी--पण्डितजी का कथन है हमारी मुराद यह नहीं है कि हम शतपथ ब्राह्मण सें अग्नि शब्द 
भौतिक का बाची दढ इत्यादि । इस का उत्तर यह हे कि मैं पूर्वोक्त प्रकार अभि शब्द से परसेश्वर ओर 
भौतिक दोनों अर्था को लेता हूँ, सो वेदादि शास्त्रा के प्रमाण से निभ्रेंसता के साथ सिद्ध हे | परन्तु पण्डित 
जी का अभिप्राय जो अभि शब्द से परमेश्वर के ग्रहण में विरुद्ध हे, उसका देतु यह माळूम पड़ता है कि 
पण्डितजी बाल्यावस्था से लेकर आज पय्देन्त अभि शब्द से भौतिक अथोत्‌ चूल्हे आदि में जळने वाढी 
ही अझ को सुनते और देखते आये हैं, इसलिये वहीं तक उन फी दौड़ दै । १ 

परन्तु मैं उनसे सित्रमाव से कहता हूँ कि वेद, वेदाङ्ग, उपाङ्ग और त्राण आदि सनातन आपेप्रन्यॉ 
के अर्थ जानने में अधिक पुरुषार्थ करें कि जिस से ऐसी ऐसी तुच्छ शङ्का हृदय सें उत्पन्न न हों। क्‍योंकि 
जो जो शतपथ के प्रमाण मैंने वेदभाष्य में अग्नि शब्द से परमेश्वर के प्रदण विषय में धरे हैँ, वे क्या 
शतपथ के नहीं हैं १ जो शङ्का हो तो उक्त जगह पुस्तक में देख लेव । 

ओर जिस वाक्य की पङ्कि का प्रमाण पण्डितजी ने घरा है उसमें का मुख्य पाठ उन्हाने पहिले ही 
उड़ा दिया । इस चालाकी को देखना चाहिये कि-'तद्यदेनं मुखादजनयत्‌ तस्मादन्नादोऽभिः, स यो हैवमेतमग्निमन्नादं 
वेदान्नादो हैव भवति |? इस में अन्नाद' शब्द अझ्निका वाची हे । और--अइमभमहमन्नमहमन्नम्‌। अहमन्नादो 
अइमन्नादो अइमन्नादः ॥? यह तैत्तिरीय उपनिषद्‌ का वचन परमेश्वर के विषय में हे। अथोत्‌ बद्द उपदेश 
करता है कि में ही अन्नाद हूँ। और 'अन्नाद' अग्नि को कहते हैँ, इससे यहां भी परमेश्वर का नास अग्नि 


और दूसरी चाळ पण्डितजी यदद भी खेले हैं. कि जिस आधी पङ्कि से शतपथ में अग्नि शब्द से 
परमेश्वर लिया है, उस पाठ को अपने पुस्तक में नहीं डिखा । देखिये कि-- | बि | 

जापतिः परमेश्वरः यत यस्मात्‌ मुख्यात्‌ प्रकाशमयान्मुख्यात्‌ कारणात्‌ एनं मोतिकममिमजनयत्‌ तस्मात्स | 
(लतः क 4002. विशेयः | यो मनुष्यो इ इति निश्चयेनैवममुना प्रकारेणैतमन्नादं परमेश्वरमग्नि वेद 


क 


र ॥ द्‌ =” नायै दा छ मी ड नप 
| ३ त से अग्नि का अर्थ ब्र स्वीकार किया जाता है इसमें शङ्कराचाय की सम्मति मी. 
० ४ में दश चुके दें । FR 
| टा Me ४ पर। ४. शत० २।२।४।१॥। 


५. शत० २।२।४।१॥ ६. अगुवछ्ी १०६॥ 
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प्रकार से यह बात निश्चित होती है कि पण्डितजी उन ग्रन्थों का अर्थ ठीक च जानते, 
-और जितना का हे उसमें भो कपट और आग्रह से सत्य नहीं लिखते । पण्डितजी को विदित हो कि | 
यहाँ पाठशाळा ओं के लड्को से प्रश्‍नोत्तर लेख वा उनकी परीक्षा नहीं हे । इस खे जो कुछ वे छिख सो 
विचारपूबेक होना चाहिये कि उन को किसी खुशासद वा भामह से लिखना उचित नहीं | जो जो शतपथ के 
प्रमाण मैंने वहाँ वहाँ लिखे हैं, उसका अर्थ भो संक्षेप से लिख दिया दै, उनको ध्यान देकर देख बचे । 

पं० महेश०--'अग्निः पृथ्वीस्थानस्तं प्रथमं व्याख्यास्यामः ॥?१ थिवी का अभि इश्वर अर्थ सें कभी 
नहीं लिया जा सकता हे । इस बात को अच्छी तरह प्रकाश करने के लिये कि निरुक्तकार अभि शब्द के 
क्या अर्थ लेता है । ( इसमें उक्त वचन प्रमाण है ) | 

स्वामीजी-- फिर जो पण्डितजी ने 'अभिः एथ्वीस्थानस्तं प्रथम व्याख्यास्थाम”* इसमें अपना असिप्राय 


जताया है कि क्या पृथ्वी का अभि ईश्वर अथे में कभी लिया जा सकता है १ इसमें पण्डितजी से सें पूछता | 
हूँ कि क्या आप अन्तरिक्ष और सूयीदि छोकस्थ अग्नि ईश्वर अर्थ सें ग्रहण नहीं करते तथा क्या परमेश्‍वर 
के व्यापक होने से [ उसका ] एथिवीस्थान नहीं हो सकता ९ 
ओर उनको विचारना चाहिये कि (पृथ्वी स्थानं यस्य सः परमेश्वरोऽसिमोतिकश्ेवर्थद्वयं णह्मताम्‌ ।! इस बचन 
के अथ पर उनका अभिप्राय ठीक नहीं सिद्ध होता, क्योकि इस बात को कौन सिद्ध कर सकता है कि 
प्रथिवी से भिन्न अन्य पदार्थ में भौतिक अग्नि नहीं है, जब कि यहाँ एथिवी अथोत्‌ सत्र सृष्टि भर ली 
जाती है । तथा कार्य और कारणरूप को भो प्रथिवी शब्द्‌ से लेते हैं। फिर इनका अभिप्राय इस बात में 
शुद्ध कभी नहीं हो सकता | क्योंकि रूप गुण बाळा पदार्थ अग्नि शब्द से गृहीत होता हे, और न केवढ 
चूल्हे वा चेदि में धरा हुआ। - । 
र ज्ञ प्रथिवी-स्थान शब्द के होने से अग्नि शब्द का ग्रहण परमेश्वर अर्थ में भो यथावत्‌ होता 
। जैसे-- 
“यः पृथिव्यां तिन्‌ पृथिव्या अन्तरोऽयं प्रथिवी न वेद यस्य परथिवी शरीर एथिवीमन्तरो यमयति स त आत्मा 
अन्तर्य्याम्यमृतः ॥? 
यहद वचन शत० काँ० १४ अ० ६ ब्रा० ५ कण्डिका ७ का हे, कि जिसमें प्रथिवी स्थान शब्द से परमेश्वर 
का अहण किया हे । क्योंकि जहाँ कहीं अन्तयोमी शब्द से परमेश्वर की विवक्षा होतो है, बहाँ एक जोब के | 
हृदय की अपेक्षा से भी परमेश्‍वर का अहण होता है । जैसे-“स त आत्माज्न्तर्य्याम्यमृतः ॥”* अथौत्‌ 
ऋषि से याज्ञवल्क्य कहते हैं कि हे गौतमजी ! जो परथिवी में ठहर रहा हे और उससे एथक झी दै, तथा 
जिसको प्रथिवी नहीं जानती, जिसके शरीर के समान प्रथिवी है, जो एथिवी में व्यापक होकर उसको. 
नियम में रखता हे, बही परमेश्वर अस्त अथीत्‌ नित्यस्वरूप तेरा जीवात्मा का अन्तय्यौसी आत्मा है ' 
इतने ही से बुद्धिमान्‌ समझ लेंगे कि पण्डितजी निरुक्त का अभिप्राय कैसा जानते हैं ९ 
. महेश०-तथा देवता विषय में उसका केसा बिचार था, आगे के प्रमाण अंग्रेजी टीका सहि 
लिखते दे--“यत्काम कऋधियस्यां०१३ जिस मन्त्र से जिस देवता की स्तुति § 
देवता है । “माहामाग्याद्ेवतायाः०”४ अथोत्‌ देवता एक ही है परन्तु उसमें Sn ग जन 
रूपों में पूजा जाता हे, उसके सिवाय और ओर देव उस के अङ्ग हैं। प्राचीन वि 
वि अ 1 व ie ln is न अनुक्रमणिकाकार" भिन्न-भिन्न 
१, निरुक्त ७ | १४॥ २. शव० १४॥६॥७॥ ७. ० च 
३, निर०७। १॥ 


४, निरु० ७। ४॥ 
५, अर्थात्‌ क्षक्सर्वानुक्रभणीकार कात्यायन | 
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मन्त्र के परथक्‌-प्रथक देवता बिभाग करता है। और इसका प्रमाण स्वामीजी ने माना दै ।१ देखो पृष्ठ १ 
पं० २ तथा ए० २३ पं० १४२ इसी विषय की । 

परन्तु वात काट के उसके असली अर्थ के विरुद्ध कहते हैँ कि सब मन्त्रों का देवता परमेश्‍वर है, 
अग्नि वायु आदि नहीं । यह हिन्दुओं का बड़ा सत्यानुसार धर्म हे कि अनेक देवते एक ईश्वर ही के 
दास इं। इस बात का प्रमाण ऐतरेयोपनिषदू३ में छिखा हे कि जिसको स्वामीजी भी मानते 

। जैसे-- 
“निहितमर्मामिरेतद्‌ यथावदुक्तं मनसीत्यथोततरं प्रनमनुब्रूहीति० इत्यादि ॥४ ४ | ५-६ ॥ 
स्वासीजी--““यत्काम ऋषियस्यां . देवतायामार्थपत्यमिच्छन्‌ स्तुति प्रयुङ्क्ते तद्वैवतः स मन्त्रो भबति ॥०५ 


इसका उत्तर भूसिका अङ्क के देवता बिषय में देख लेना । वहाँ अभिप्राय सहित लिख दिया है। अर्थात्‌ 
ग्रकारान्तर से व्यवद्दार के पदार्थों की भी देवसंज्ञा मानी है, पूज्योपास्य बुद्धि से नहीं । 

अब प्राचीन अनुक्रमणिकाकार जो भिन्न-भिन्न देवता सानता है, सो भो इम अभिप्राय से हे कि 
"इस सन्त्र का अस्निदेबता” [ है ] इत्यादि लेख से कुछ आपकी बात की पुष्टि नहीं होतो । क्योंकि बहा 
केवळ नासमात्र का प्रकाश है विशेष अर्थ का नहों | वैसे हो अभि शब्द के पूर्वोक्त प्रकार से घटित दोनों 
अर्थ छिखे जाते हें । तथा सब मन्त्रों का देवता परमेश्वर इस अभिप्राय से हे कि सब देवो का देव पूजनोय 
और उपासना योग्य एक अद्वितीय ईश्वर ही हे । सो यथावत्‌ देवता प्रकरण में लिख दिया हे, वहाँ देख 
लेना, कि व्याबद्दारिक अभि वायु को देवता किस लिये ओर परमेश्वर किस प्रकार माना जाता है । 

ऐसे ही सब जगत्‌ को ब्रह मानना तथा ब्रह्म को जगत्रूप समझना, यह हिन्दु ओं को वात होगी, 
आयो की नहीं | हम ढोग आय्यीवत्तेवासी ब्राह्मणादि बणे ओर त्रह्मचय्योदि आश्रमस्थ ब्रह्मा से लेकर आज 
पर्य्यन्त परमेश्वर को वेद्रीति से ऐसा मानते चले आये हैं कि वह शुद्ध, सनातन, निर्विकार, अज, 
अनादिस्वरूप, जगत्‌ के कारण से कायेरूप जगत्‌ का रचन पाळन और बिनाश करने वाढा हे । ओर 
हिन्दू उसको कहते हैं कि जो वेदोक्त सत्य मागे से विरुद्ध चले। इसमें पण्डितजी ने जो मेत्र्युपनिषद्‌” 
का प्रमाण घरा है सो भी बिना अथं जाने हुए ढिखा हे । क्योंकि वहाँ ब्रह्म को उपासना का प्रकरण 

। तद्यथा :— 
“धयृस्तपसाऽपहतपाप्मा ओं ब्रह्मणो महिमेत्येवैतदाह । यः सुयुक्तोजल चिन्तयति तस्माद्‌ विद्यया तपसा चिन्तया 
` चोपलम्यते ब्रह्म | स ब्रह्मणः पर एता अधिदैवत्वं देवेभ्यश्ेत्यक्षय्यमपरिमितमनामये सुखमश्नुते य एवं विद्वाननेन त्रिकेण 

ब्रह्मोपासते ॥” 


न १. ऋषि दयानन्द ने भी अपने वेदभाष्य में ऋग्वेद के देवता इसी अन्य के अनुसार “प्रायः” लिखे हैं ( कचित्‌ 
। 


 भेदमीहे) 
२. यह पृष्ठ पङ्क्ति संख्या प० महेशचन्द्र के ग्रन्थ की है | § | 
३. यहाँ भैत्रायण्युपनिषद्? पाठ चाहिए | अगला उद्‌प्रियमाण प्रमाण मेत्रायण्युपनिषद्‌ का हे । औ स्वामीजी 
ने भी अपने उत्तर में मैत्र्युपनिषद्‌ का ही उल्लेख किया है। वहाँ मी 'मित्रायण्युपनिषद? पाठ होना चाहिए । भैत्रायण्यु- 
पनिषद्‌? को श्री स्वामीजी महाराज दशोपनिषद्‌ के समान स मानते, पुनरपि वेदमाष्य के नमूने के अङ्क में पृष्ठ ६ 
री संग्रह ) में प्रमाण देने से प० मदेशचन्द्र को भ्रान्ति हुई है । न 
| लि प्रपाठक ४ मेत्रायण्युपनिषद्‌ के समस्त पाठ भी पं० सातवळेकरजी द्वारा सम्पादित 


नहीं मिलते । | होर 
५. निरुक्त ७१॥ द्रष्टव्य ऋ० माऽ भू० रा. ला. क. द्र. स० पृष्ठ ६८ | 0 
६. ४० मा० भू० रा. ळा. क. ट्र. सं० पृष्ठ ७२ | ७. मैत्रायण्युपनिषद्‌ शद पाठ होना चाहिए। | 
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ee वदस्यस्वयप्यप्पकप्यस्यकप्स्य्यप्स्प्कनप्यवप्यसपप्यप्वनप्व्नप्यपनापप्यनाा 
जो पण्डितजो इस प्रकरण का अर्थ ठीक-ठोक समझ लेते, तो परमेश्वर का नास अभि नहीं, ऐसा 
कभी न कह सकते । क्योंकि उसो ब्रह्म के अभि आदि नाम यहाँ भी है. । ओर रह्म कको व ब्‌ 
जो पूर्वोक्त स्थान "शतपथ ब्राह्मण? सें अन्तयोमी प्रथिवी से लेकर जीवात्मा पर्य्यन्त अर्थात्‌ कॉण्डक 
अन्बय ओर व्यतिरेकालङ्कार से शरीर शरीरी अथोत्‌ व्याप्य [ व्यापक ] सम्बन्ध परमेश्वर का जगत्‌ के 
साथ दिखढाया हे सो देख लेना । | 
उसो झतपथ में पाँच” ब्राह्मण की ३१ कण्डिका में--अहष्टो दर्टाऽशरतः ओताऽमतो मन्ताडविश 
विज्ञता नान्योरित द्रटेत्यादि |” व्याप्यव्यापक सम्बन्ध पूर्वोक्त अढङ्कार से यथावत्‌ दिखळा दिया है. । इससे-- 
“ब्रह्म खल्विदं वाव सर्वम्‌ ।?3 इसका अर्थ इस प्रकार से हे कि ब्रह्म केबळ एक चेतनासात्र तत्त्व हे । 
जैसे किसी ले किसी से कह्दा कि 'यह सुचणे खरा दै» तो इस वाक्य का अभिप्राय यह हे कि इस सुवणं 
में दूसरे धातु का मेल नहीं। इसी प्रकार जैसे काय्यंजगत्‌ के संघाता में अनेक तरवो का मेळ हे, | 
वैसे ब्रह्म नहीं । किन्तु बह भिन्न वस्तु दे । तथा वास्स्थ्योपाधि से यह खब जगत्‌ ब्रह्म अथात्‌ ब्रह्मरथ हे 
और ब्रह्म सबै बिश्वस्थ भी है । यह इस बचन का ठोक अर्थ है। क्योंकि फिर इसी के आगे यह पाठ हे किः 
“या वास्या अग्यास्तनवस्ता अभिष्यायेदर्षयेन्निहनुया्चातस्ताभिः सहैवोपर्युपरि छोकेघु चरत्यथ झत्स्नः क्षय 
एकत्वमेति पुरुषस्य पुरुषस्य ||? * 
अथोत जो विद्वान्‌ पुरुष अपने आत्मा में ब्रह्म की उपासना ध्यान और उसो को अञ्चो कर अपने 
हृदय के सब दोषों को अळग करे । इसके उपरान्त जब अपने अन्तःकरण से शुद्ध होकर मुक्ति पा चुकता 
हे, तब वह उन्हीं पूर्वोक्त तनुआं के सहित उपरि सब लोकों के बीचों बीच रहता हुआ, अन्त में परमेश्वर 
की सत्तामात्र छो प्राप्त हो जाता हे । सब सुक्त पुरुषों के समीप रहता हुआ अकथनीय परस आनन्द में 
किलोल करता है । 
इसके आगे भी 'मैज्युपनिषद्‌?" के पड्वम प्रपाठक के आरम्भ में कौत्सायिनी स्तुति के अनुसार भी 
“धने ब्रह्म त्वं च वे विष्णुस्त्वं सुद्रसत्यं प्रजापतिः, त्वमग्निः? इत्यादि प्रमाण से अग्न्यादि परमेश्वर के | 
यथावत्‌ हें. । इससे यह बात पाई गई कि यद्यपि पण्डितजी प्रोफेसर ग्रिफिथ, टानी साहब के बकीळ भी 
हुए, तथापि मुकदमा में खारिज होने के योग्य हैँ | तथा यह भी जान पड़ा कि वेद्भाष्य पर विरुद्ध सम्मति 
देने वाले वेदादि शाख्रां का ज्ञान कम रखते हें । 


पं० महेश०---विल एव देवता इति नैरुक्ताः ॥”६ जो ढोग निरुक्त के समझने बाले हैं, वे कहते 


हैं कि देवता तीन ही हैं। अग्नि, वायु ओर सूर्य । इन देवताओं का बढ बहुत ओर कास ने 
से उनको कई नामों से बोलते हैं । क यर पर दो 


“अथाकारचिन्तन देवतानाम्‌; पुरुषबिधाः स्युरित्येके चेतनावद्वद्धि स्तुतयो भवन्ति तथामिधानानि । अथापिं 
पौरुषविधिकैरज्ञे: स्तूयन्ते ॥ ° 
१, अजमेर मुद्रित में “पर्यन्त २४ अर्थात्‌ अन्वय’ ऐसा अपपाठ है । द्र? शत० १४।६।७।७--२४। 
२. यह ब्राह्मण निर्देश प्रपाठक विभाग के अनुसार है। अध्याय विभाग के अनुसार 'सातवाँ ब्राह्मण? पाठ जानना 
चाहिए, | सर्वत्र प्रायः अध्यायविभागानुसार हो शतपथ के पते ग्रन्थकार ने दिए, हैं। | 
३. मैत्रायप्युप० प्रपा० ४६॥ 
४. मैत्रायण्युप० प्रपा० ४ ॥ 2 
५, यहाँ 'मैत्रायप्युपनिषद्‌? पाठ होना चाहिए | ६. निरुक्त ७। ५ ॥ 
७५. निरुक्त ७। ६॥ 


corn 


८४) 
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Spot normed totem a Du 
कितने दी देवते अनुष्यों के समान ह. । अधोत्‌ वे मनुष्यों के तुल्य घोडे आदि फी सबारी और 
खाना पीना सुनना बोलना आदि कास करते हैं । कुछ देवते ऐसे हैं कि मनुष्यों के तुल्य नहीं, परन्तु दृष्टि 
में आते हैं जेसे अग्नि, बायु, आदित्य, प्रथिवी ओर चन्द्रमा । तथा कितने ही चेतन नहीं हैं जैसे सिक्का" 
बनस्पति आदि | 
तिस एव देवता इत्युक्त पुरस्तात्‌ तासां भक्तिसाइचय व्याख्यास्यामः ॥* प्र 
हम ऊह चुके हें कि देवता तीन हैं-अग्नि, वायु और सूर्य, जिनके गुणों की व्याख्या कर दी 
है । अब अग्नि के गुण बताते हैं, अर्थात्‌ वह देवताओं के पास चढावा पहुँचाता हे तथा उनको यज्ञ अं 
बुछावा हे, ये अग्नि के प्रत्यक्ष काम हैं । र 
अग्नि: पृथिवीस्थानस्तं प्रथमं व्याख्यास्यामः ॥”* जो अग्नि पृथिवी पर रहता हे, प्रथम इम उसो का 
बर्णन करते हू । इसका अग्नि नाम क्यों हुआ, क्योंकि वह प्रथम ही आता दे, देखो “अग्निमोळे? इत्यादि | 
इन प्राणां से सिद्ध होता दै कि निरुक्तकार अग्नि शब्द से सिवाय भोतिक के दूसरी चीज नहीं 
समझा है। यह ब्रा ओर नि० से स्वामीजी का कथन ठोक नहीं । श्रौत सूत्र" जो वेद को आचोन व्याख्या 
है, यद्यपि स्वासीजी ने उसका कोई प्रमाण नहीं दिया, परन्तु में कुछ साक्षी के तोर पर प्रमाण देता हँ-- 
सू० २६। कण्डिका १ | अ० १ तथा सू० ७ | ह १३। ठ ४ में वग से साफ माळूम होता है कि 
( 3०१ यह सन्त्र भौतिक अग्नि की पूज्ञा विधान में छिखा गया Me 
न पा पण्डितजी “तिखन एब देवता ० इत्यादि निरुक्त का अभिप्राय डिलते हूँ। सो 
उन्‍होंने इसका भी अर्थ ठीक ठीक नहीं जाना । क्योकि इस प्रकरण 2 भो माल क स वोन 
जानी जातो हैं. अथीत अग्नि आदि नामों से व्यवह्वारोपयुक्त पदार्थ और पारमार्थिक प पय च र 
ही का यथाधत्‌ ग्रहण होता । हे पय करड: न के अङ्क ३ पृष्ठ ६० पंत अङ्क 
तक" दे उत्तर [मळ ड र 
पृष्ठ ७८ no से यह अभिप्राय है कि--जिस जिस पदार्थ में जो जो गुण दार हॅ, र 
का यथावत्‌ प्रकाश करना “स्तुति? कद्दातो हे । सो जड़ और चेतन दोलों में 2502 हे हे । इसी 
प्रकरण में “एकस्य सतोऽपि वा एयरोव स्युः पुथम् स्तुतयो भवन्ति तयाऽभिधानानि ॥? ` >: क्त का अथ 
पण्डितजी ने न बिचारा होगा, नहीं तो इतने आडम्बर का लेख क्यों करते । क्योंकि देः ड्‌ व 
“तासां माहाभाग्यादेकेकस्यापि बहूनि नामघेयानि अवस्य [हिस pes बेन में उन 
संसारी पदार्थों में भी ईश्वर की रचना से अनक दिव्य गुण इ कि जिनक A द्‌ र 
पदार्थों के अग्न्यादि कई कई नाम ढिखे हें । तथा वे ही नाम गुणावुसार एक Aa र्र 
० इ | इन्हीं पथक्‌ प्रथक्‌ गुणयुक्त नामों सं परमेइबर की स्तुति होतो हे । तथा उसी के वेदों में सर्बसुखदायक 
स्वयंप्रकाश सल ज्ञानप्रफाशक ताना अकार के eo सी है न्यादि नामों ये. परयोफ नो मियां 
इस प्रकार सब सचचन लोगों को जान लेना 1हिचये कि अग्न्याद पूर्वोक्त दो 


नहीं । ओर “ कर 
“अहण होता केवळ एक का । अ MB Pe पल उप 
ण दत, कड र जर प अज पह रेत पादपा 

न्यं ८ > 


नत ७॥७॥ अ Mn is rnc ल: 
क ह । ८ ॥ यह पाठ प्रथम संस्करण और शतान्दीसंस्करग ( एड ८९५ माग ९ ) में उपलब्ध होता. | 
२, RR 


है | अगले संस्करणों में छूट गया ह । 


.. .. ४. यहाँ आखलायन औतसूज्ञ से अभिप्राय हे! . 
ps 2. क में पृष्ठ ६७ प० २६ से पृष्ठ ८८ प० १८ तक । 5:33», मय 
संस्क० : 
a त्या रे i . ७, निरुक्त । ५॥ 
६. 
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(तिल एव देवता इप्युक्त पुरस्तततासां भक्तिसाइचयै व्याख्यास्यामः ॥” ` 2 द 

इसका अभिप्राये यह है कि उन व्यावहारिक देवताओं का जुदापच, साहचर्य अथोत्‌ संयोग दे 
प्रकार का होता है--एक समवायसम्बन्ध, दूसरा संयोग सम्बन्ध । समवाय नित्य गुण-गुणी आदि सें होता 
है, ओर संयोग सम्बन्ध गुणी और गुणियों* का होता हे । जैसे जगत्‌ के पदार्थों में स्वाभाविक और 
नैमित्तिक सम्बन्ध होता है, वेसे ही परमेश्‍वर में भी जान लेना, कि बह अपने स्वाभाविक गुण और 
सामथ्योदि के साथ समवाय और जगत्‌ के कारण कार्य तथा जोव के साथ संयोग सम्बन्ध अथात्‌ व्याप्य 
व्यापकतादि अकार से है । इस वचन में भी परमेश्‍वर का लाग कभी नहीं हो सकता | 

तथा जैसे भोतिक अग्नि का कास व्यावहारिक देवताओं को हृबि चढ़ाना बा पहुँचाना है तथा सन्त्र 
देन और दिव्य गुणों को जगत में प्राप्त करना है, वेसे ही. सब जीवां को पाप पुण्य के फळ पहुँचाना ओर 
ज्ञानानन्दी सोक्षरूप यज्ञ में धार्मिक विद्वानों को ह्षयुक्त कर देना परमेश्वर का काम है । [ 

“अग्निः पथिवीस्थान० इस की व्याख्या पूर्व कर आये हैं। और “अभिमीळ” इसकी व्याख्या निरुक्त 
के अनुसार इसी मन्त्र के भाष्य में छिख दी है! परन्तु वहाँ भी दो ही अग्नि लिये हैं। क्योंकि एक 
अभ्येषणाकमो अथोत्‌ परमेश्‍वर और भौतिक, दूसरा पज्चाकमा अथोत्‌ केबळ परमेश्वर ही लिया है । 

तथा “अभिः पूर्वेमिकंषिमिः० ००” इस सन्त्र की व्याख्या में निरुक्तकार का स्पष्ट लेख हे कि-- 

“स॒ न मन्येतायमेवाभिरित्यप्येते उत्तरे ज्योतिषी अमी उच्येते ॥०४ | 

इसका अथं यह हे कि-वह अग्नि जो क बाची है, चूल्दे में प्रत्यक्ष जलने बाळा नहीं है। 
मा मे च नवर नरो अत कबर नोहि लो 

का अरिन शब्द है, एक 

परमात्मा का स्वीकार है, जैसा कि पूर्वोक्त प्रकार से बुद्धिमान्‌ डो का कि ये व प्रमाण जो मे 
इस विषय में लिखे हें, मेरी बात की पुष्टि करते वा नहीं। तथा पण्डितजी को पकड़ ठीक है वा नहीं ? 


योग्य नहीं था, क्योंकि ब तो केवल क्रियायज्ञ का प्रकरण हे, दूसरी बात का नहीं । 
५० महेश० -- अभिमीळ०' इस मन्त्र की सिद्धि में और अधिक प्रमाण स्वामोजी ने नहीं दिये हैं 
ह Se अ यन से NE का ग्रहण हे, सो उन मन्त्रों की साधारण 
बिचार के उन से स्वामीजी के अथे | 
CA ६. 00 कक तच पिका मु | 
_ २ ग्रयम संस्करण में यही शुद्ध पाठ है। अगले सं “अगुणियों का? | | 
से अभिप्राय द्रव्य के साथ द्रव्य कार से है | द्रवयं में रा होता म मा है। शुभ युंगियोका? 
३. मूळपाठ “बळ है | ४, इसी संग्रह में पूर्व पृष्ठ ४ ॥ | 
५, ऋ, १। १1 २॥ ६. निरुक्त ७। १६॥ 
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“न्द्रं मित्रमू००) वे उस को इन्द्र भित्र वरुण और अग्नि आदि नामों से पुकारते हें. । यह मालूम नहीं होता 
कि इस सन्त्र भें किस को सन्सुख करके बोलते हैं। निरुक्तकार कहता हे कि वह भौतिक के लिये आया 
है! की को बताते हें. । खेर, कुछ भो हो, परन्तु अग्नि से ईइबर कभी नहीं लिया जा सकता | 

ओर यह जाना गया है कि जब किसी विशेष देवता की स्तुति करते हैं तो उस को शब्द और-और 
देवताओं के नास से छाते हैं उस के बढ आदि गुण बताने के लिये । 'तदेवाप्मि० शक्चु्ेद से फि जिस 
के समान कृष्णयजुबद में भी हे--देखो 'तैत्तिरीय आरण्यक अ० १ | प्रश १2 इस स्थान में अद्वैत मत का 
प्रतिपादन है। जैसे देखो- “जो सर्वज्ञ पुरुष सदा था, है और रहेगा, जिस का तमाम ब्रह्माण्ड एक अंश- 
मात्र है, जिस से वेद उत्पन्न हुए हैं तथा जिससे घोड़ा, गौ, वकरी और खटमढ आदि निकले हैं। जिस 
के सन से चन्द्रमा नेत्र से सूयं कानों से वायु और प्राण और मुख से अग्नि वह सर्वव्यापी और सब 
संसार का आधार है! 

इसके बाद स्वामीजी सन्त्र का प्रमाण देते हैं, जैसे--तदेवामि० अथोत्‌ अग्नि, सूर्य, वायु आदि 
सब एक परमेश्वर के ही गुण* नाम हैं। जैसे अग्नि शब्द के अर्थ परमेश्वर में नहीं घटते वेसे ही ऊपर 
के अथ सो नहीं ळग सकते, सिवाय इसके जो 'तदेवामि० पदभेद को बिषय अर्थ से मिठा तो स्वामीडी 
का अग्नि शब्द को परमेश्वर अर्थ में सिढाना ऐसा असंभव होगा जैसे कह दे कि मनुष्य पशु हे अथवा 
पशु सलुष्य है । 

अग्निद्दोता कविक्रतुः०* स्वामीजी 'कंबिः शब्द के अर्थ सर्वज्ञ के लेते दै तथा सत्य का विनाशरहित, 
परन्तु निरुक्त में कवि का और ही अथे है। और स्वामीजी भी जब मन्त्र को शाख््रसम्बन्धी अर्थ में छेते 
हैं तो कई प्रकार के अर्थ करते हँ । कदाचित्‌ स्वामीजी का अर्थं मान भी ळं तो वह उनके. अभिप्राय को 
अभि ईइबर का नाम है नहीं खोलता । क्योंकि यह दस्तूर की बात हे कि देवता की स्तुति करने में सब 
प्रकार के विशेषण छाते हैं | 

स्वामीजी- -अव पण्डितजी प्रमाणा की परीक्षा पर बहुत भूळे हैं। क्योंकि मैंने अभि” शब्द से 


परमेश्‍वर के ग्रहण विषय में वेदमन्त्रा के अनेक प्रमाण मन्त्रभाष्य के आरम्भ” में ढिखे हे. । उनका विचार 
छोड़कर सुग के समान आगे कूद कर चले गये हैं। इससे माळूम होता हे कि पण्डितजी को मन्‍्त्रों का 
अर्थ माळूम नहीं । ओर बिना इतनी विद्या के वे साधारण वा विशेष परीक्षा केसे कर सकते हैं १ उनका 
` यह भी छिखना ठीक नहीं कि इन प्रमाणो से स्वामीजी का अर्थ नहीं निकछ सकता । 
अब विद्वान्‌ ढोग पण्डितजी के इस लेख की परीक्षा करें। अथोत्‌ वे छिखते हैं. कि यह माळूम नहीं 
होता कि (इन्द्र मित्रं०”* इस मन्त्र में उसको? शब्द किस के लिये आया हे इत्यादि । तथा निरुक्तकार कहता 
, हे कि बह भौतिक अग्नि के लिए आया है इत्यादि । सो पण्डितज्ञो को जानना चाहिये कि बिना ज्ञान. 
वेदविद्या के उनकी परीक्षा करना बाळकों का खेळ स इस ग्रन्थ में भो अग्नि का पाठ दो वार हे । एक-- | 
«न्द्र मित्रं वरुणमग्निमाहुः" ` “`` । "` अग्निं यमं मातरिश्वानमाहुः ।”” । 
इसका र यह है कि अभि शब्द से दोनों अर्था का अहण होता हे । अथीत्‌ भोतिक और 
परमेश्वर | तथा उसमें तीन आख्यात पद होने से तोन अन्वय होते हैं, अथोत्‌ अग्न्यादि नास भोतिक 
अर्थ में और परमेदवर अर्थ में भी दो अन्वय होते हँ । 


हन क TES SMES ल्ला म क 2): 
१, त्र० १।१६४।४६ || २, यजु० ३२११॥ द्र०-ऋ० भा० भू० रा. छा. क. ट्र. संस्क० पु० १७३ टि० १। न. 


३. यहाँ तै० आ० का पता अश है । झुद्ध पता तै० आ० १०१२ होना चाहिए । 


योग से होने वाळे अर्थात्‌ गौण । कि 222. 
"च ini त अर्थात्‌ नमूने के अङ में । प्रथम मन्त्र के माष्य के आरम में। 
७. ऋ० २।१६४।४६॥। नष की 
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५८ Digitized By दां दादिमीध्यशॉपकीथपैरिंदिर्ट ? 
Sem x SDP | 
“एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्यभिम्‌ १ अथौत्‌ एक शब्द से परत्रह्म को विद्वान्‌ बागा; जना दमन | 
अग्न्यादि नामों से अनेक प्रकार की स्तुति करते हैं। तथा सबका निरुक्त जो दूसरे प्रश' में ढिलल द्या 
है, उसका भी अर्थ पण्डितजी ने नहीं जाना । क्योंकि वहाँ भी र | 
उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामघेयेन भजेते ॥?२ इसका यह अर्थे दै कि अभि नाम करके पूर्वोक्त रे से | 
उत्तर ज्योति गृहीत होते हें । अथौत्‌ भौतिक और परमेश्वर इन दो अर्थों का भ्रहण होता हे । तथा| 
“इमवेवाशि०?४ इत्यादि इन दोनों अथो के अभिप्राय सें है। क्योंकि विना पठनाभ्यास के कोई केसा हो, 
बुद्धिमान्‌ क्यों न हो गूढ़ शब्दों का यथावत्‌ अर्थ जानने में उसको कठिनता पड़ जाती है! | 
इस मन्त्र का अभिप्राय मैने अच्छी तरह वेदभाष्य सँ” प्रकाशित कर दिया था, तिस पर भो| 
पण्डितजो न समझे । बड़े आ्चयें की बात है कि विद्या के अभिमानी होकर ऐसी श्रान्ति में गिर पड़ते, 
और उन प्रमाण मन्त्रो के यथार्थ अर्थ को उल्टा समझते हैँ । क्या यह हठ की वात नहीं है कि विद्वान! 
कहा कर बार-बार यही कहते चले जाना कि अग्नि शब्द से परमेश्वर का ग्रहण नहीं होता । | 
जैसे इस अन्त्र के अर्थ में पण्डितजी भूळ गये हैं, वैसे ही 'तदेवाभि ओ इसमें तैचिरीय। 
आरण्यक छा नास लिखा उसके प्रकरण का असिप्राय पण्डितजी ने ठीक ठीक नहीं जाना। क्योंकि बहां| 
परमेश्वर का निरूपण और सृष्टिबिद्या दिखलाई है । जैसे वह परमेश्वर भूत भविष्यत्‌ और वत्तेमान तीनों 
काळ में एक रस रहता है, अथोत्‌ जब-जब जगत्‌ हुआ था, दै और होगा तब-तब वह-- 
“तदक्षरे परमे व्योमन्‌ ।:० सर्वव्यापक आकाशवत विनाशरहित परमेश्वर में स्थित होता हे । क्याँकि--! 
'येनाइत खं च दिवे महीं च०< इत्यादि ।? जिसने आकाश सूयोदि ढोक और प्रथिव्यादियुक्त जगत्‌ 
8 को अपनी व्याप्ति से आवृत कर रक्खा है । | 
» थिन जीवान्‌ व्यवससर्ज भूम्याम्‌ २ जो कि जीवों को फर्मोनुसार फळ भोगने के ढिये भूमि में 
जन्म देता हे । 
“अतः परं नान्यदणीयमस्ति १ ° जिससे परे = सूक्ष्म बा बड़ा कोई पदार्थ नहीं हे । तथा जो सबसे पर 
एक अद्वितीय अव्यक्त और अनन्तस्वरूपादि विशेषण युक्त है । 
'तदेवावत्तेत्तदु सत्यमाहुस्तदेव ब्रह्म परमं कवीनाम्‌ ।?** बही एक यथार्थ नित्य एक चेतन तस्वमय है, बही 
सत्य वही ब्रह्म तथा विद्वानों का उपास्य परमोत्कृष्ट इष्ट देवता हे । | 
और 'तदेवामि०२१* अथोत्‌ बही परमेश्वर अग्न्यादि नामों छा वाच्य हठ । 
“सर्वे निमेषा जशिर* 3 इत्यादि |? जिससे सत्र काळचक्रादि पदार्थ उत्पन्न हुए है । तथा-- 


wm cS IRI Sr] 


/ | “न सहदी तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पझ्यति कश्चिदेनम्‌ । 
“जि हृदा मनीषा मनसाऽभिक्ळसो य एनं विदुरमृतास्ते भवन्ति |?१४ बात कोई बॉब 
न” अथोत्‌ उस परमेश्वर का स्वरूप इयत्ता से दृष्टि में नहीं आ अशात्‌ उस परमेश्‍वर का स्वरूप इयत्ता से दृष्टि में नहीं आ सकता, अर्थात्‌ कोई उसको आंख से | 
टू. १, ऋ० ११६४४६) २. | _ | 
र ४, निरुक्त ७।१८॥ ५, लाची हे हे | UR 
र ६. यजु० ३२। १॥ तै० आ० १०। १। २॥ | 
` ५, तैत्तिरीय आरण्यक में “तदक्षरे परमे प्रजाः? पाठ है, द्र १ दि 


° ¢ व्योमन 
Er ऋकक्‍पाठ दै, द्र० १ | १६४। ३९ ॥ ( तै० आ० २। ११। १ में मी | । १। १ ॥ '्रचोब्क्षरे परमे ? यह 
ही. ८. तै० आ० १० | १ | १॥ 
॥ १०, तै० आ० १० | १ ॥ १॥ 
१२. तै० आ० १०।१।२॥ 


९. द्र० तै० आ० १०। १। १ ॥ 
११. तै० आ० १०। १। २॥ 
१३. ते० आ० १०।१।२॥ 


१४. ते० आ० १०।१।३॥ 
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। देख सकता किन्तु जो घासिं 1 

Ei, सकता 1कन्लु जो था क विद्वान्‌ अपनी बुद्धि से अन्तयोमी परमात्मा को आत्मा के बोच सें जानते 
| हैं, वे ही युक्ति को प्राप्त होते हैं । 

| Ee तथा जिस अनुवाक का पण्डितजी ने नास छिखा है, उसका अभिप्राय ही कुछ और है । अद्वेत 
| शब्द का अर्थ उनकी समझ सें ठोक-ठीक नहीं आया । क्योंकि उनके सनमें भ्रम होगा कि सित्राय परमेश्वर 
| न जगत्‌ में दूसरा पदार्थे कोई भी नहीं, किन्तु परमेश्वर ही जगत्‌ रूप वन गया है | क्योंकि वे लिखते हैं 
| कि तमास ब्रह्माण्ड एक अंशमात्न हे, जिससे घोड़ा, गौ और खटमळ आदि निकले हैं. | इससे उनका 
| अमाय स्पष्ट साळूस होता है कि ब्रह्म ही सव जगत्रूप बन गया है | 

| ह यह ज्ञान्ति उनको वेदादि शास्त्रों के ठीक-ठीक न जानने के कारण हुई हे । क्योंकि देखो 'अद्वेत' 
| शब्द परमेश्वर का विशेषण है, कि जैसे एक-एक सनुष्यादि जाति जगत्‌ में अनेक व्याप्तिमय है, वेसा 
| परसेश्बर नहीं, किन्तु बह तो सत्र प्रकार से एकमात्र ही हे । इसका उत्तर भूमिका अङ्क ४ प्रष्ठ ९० की पंक्ति 
| २० अँ" मिलता हे | जैसे-_ 

| “न द्वितीयो न तृतीयः ॥१२ इत्यादि अं देख लेला । तथा-- 

। 

1 

| 

| 

। 

| 

| 

| 


“पुरुष एवेद सर्व यद्भूतं यच्च भाव्यम! ॥३ इत्यादि सन्तरां का अर्थ भूमिका अङ्क ५ के ११८ पृष्ठ में 
सहखशीर्षा० इत्यादि की व्याख्या से लेकर अङ्क ६ के १३४ प्रष्ठ५ की समाप्ति पर्यन्त देखने से इसका 
ठीक उत्तर सिल जायगा | 
| और--.“अग्निहोंता कविक्रठः० |? इसके अर्थ विषय सें जो पण्डितजी को शङ्का हुई है कि अग्नि शब्द 

से ईश्‍वर कैसे छिया जाता है तो निरुक्त में कवि शब्द का अर्थ क्रान्तदर्शन अथोत्‌ सब को जानने बाळा 
है । सो सिवाय परमेश्वर के. भौतिक में कभी नहीं घट सकता । क्योंकि भौतिक अग्नि जड़ दै । इस सन्त्र 
का अर्थ वेदभाष्य के अङ्क १ एष्ठ १६ में* देख लेना-[ कवि ]क्रतुः सव जगत्‌ का करने वाळा । सत्यश्रित्र- 
अवस्तम:--इस्यादि पदों का अर्थ वहीं देख लेना। जब आग्रह छोड़ के विद्या की आँख से मनुष्य देखता 
है, तब उस को सत्यासत्य का ज्ञान यथावत्‌ होता हे । और जब इस प्रकार की ठीक-ठीक विद्या ही नहीं 
| तो उस को सत्यासत्य का विवेक कभी नहीं हो सकता । 
तथा निघं० अ० ३ खं० १५ में मेघावी? का नाम कवि? लिखा है। सो परमेश्वर के सिवाय भौतिक 
१ जड़ अग्नि सें कभी नहीं घट सकता । तथा यजुर्वेद अ० ४० | म० ८-<स पर्यगाच्छुक्र० | इस सन्त्र सें 
| कविर्मनीषी इत्यादि लिखा हे । यहाँ भी कवि नाम सिवाय परमेश्वर के भौतिक जड़ अग्नि में कभी नहीं 
| घट सकता । और ये सब प्रसाण मेरे अभिप्राय को ठीक-ठीक सिद्ध करते हें । तथा पण्डितजी का 
विशेष छेख मेरे लेख की परीक्षा तो नहीं कर सकता, किन्तु उन की न्यूनविद्या की परीक्षा अबश्य. 
कराता है | 
प० महेश०--“क्ष ग्निः जो कि आगे की संस्कृत" में आता है। जैसे-- 


“अग्ने महाँ असि ब्राह्मण मारतेति०”१" इस में अग्नि को ब्राह्मण कहा हे । क्‍योंकि अग्नि इस नियम 


१, रा, छ. क. ट्र. संस्क० पृष्ठ १०४ ॥ २, अथ १३।४। १६-१८, २०, रशा | 
३, यजु० ३१।२॥ द्र० रा. ला. क. ट्र. संस्क० ए० १३४ | ४, रा. छा. क. र. संरक० पृष्ठ १२९१ 
५, रा, ढा. क, ट्र, संर्क० ए० १४८। ६. ऋ० १॥१५॥ ७, इस संग्रह में पष्ठ १४मेो।::: | 
८. शत० २।५।१।११.॥ २९, संस्कृत में अर्थात्‌ वेदमाष्य के नमूने के अङ्क की संस्कृत में । 

१०, शत० १।४।२।२॥ ११, छा० उ० ३३१४१ ॥ | हा 
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SND ann 
को पहुँचाता है. । शत०* कां० १, अ० ४, ब्रा० ४, कं० २ इससे माळूम होता है कि यह अग्नि है 
अथे नहीं किन्तु ब्राह्मण और भारत अग्नि में ढगाये हैं । EE 2 
“आत्मा वा अग्नि?२ यह शत० कां० ७, अ० ३, ब्रा ३, कं० ४ के अगले प्रमाण में आया है। जैसे |प 
'यद्वेव चिते गाईपत्येऽचित आहवनीयेड्थ राजानं क्रीणाति । आत्मा वा अग्निः । ग्राणः सोमः आसंस्तत्‌ १ द 
मध्यतो दघाति ।:5 ड 
अथीत्‌ बाद रखने गाईपत्य और पूर्व रखने [ आहवनीय ] अग्नि के होस करने वाडा सोसळता। ळे 
मोल लेता हे । क्‍योंकि आत्मा अग्नि हे तथा आण नाम सोम फा है, ओर आत्मा के बीच में पर सु 
रहते हैं? यहाँ आत्मा का अथे ईश्वर नहीं है, किन्तु मनुष्य के जीव से मुराद दै, तथा अग्निका ग 4 
भी आत्मा अलङ्कार रूप से है । इसीलिए सोमळता प्राण का अथे ल्या है। अग्नि का अथ आ [ 
नहीं हे जैसे कि सोमछता का अथे प्राण हे । १शवाँ प्रमाण*] भी शतपथ ब्राह्मण से लिया गया है जिस! ड 
इस वात का नास भी नहीं हे कि अग्नि का अथे ईश्वर माना जावे किन्तु जहाँ से ये प्रमाण रक्‍्खे| ` 
चे बराबर होमादि का विधान करते हैं, ओर वे निस्सन्देह केवळ अतिक अग्नि का अर्थ | 

दूसरा नहीं । 

ऐतरेयोपनिषद्‌ के हैं अथोत्‌ १८ [ वें ] प्रमाण में ईइबर का वर्णन प्राण, अग्नि, पञ्चवायु आ 


गः 
स्‌ 


से तथा १३ [ वें ] में ईशान, शंभु, भव, रुद्र आदि ये सब अर्थ उसी नियस पर हैं कि जिखका कथन रे 
चुके । सब वसतु ब्रह्म हे, इन प्रमाणां से भी स्वामीजी के कथन छी पुष्टता नहीं होती । १३ [ वे ] अमाण 


अग्नि कहीं नहीं आया है । सिवाय “अग्निरिवाग्निना पिहितः?" ब्रह्म को अग्नि शब्द के तुल्य करने से | 

जो अग्निरि से उत्पन्न होता है । साफ मालूम होता हे कि अग्नि और इश्वर में बड़ा भेद हे, पर 

बड़ा आश्चर्य है कि स्वामीजी इसी को अपना प्रमाण मानते हैं.। १४ [ वां ] ऐतरेय जाण और 

ब्राह्मण के हैं, जो कह दिये गये । [से 

खामीजी--इसके आगे जो-जो प्रमाण मैने शतपथ के इस विषय में कम से धरे हैं, उनको | 

देखते विचारते नहीं, परन्तु इधर-उधर घूमते हैँ । विद्वानों का यह काम है. कि -उलछट-पुछट के आगे।इ 

पीछे ओर पीछे का आगे कर देवें। प्रह ह्ग्निः* इस बचन से स्पष्ट साळूस होता है कि ब्रह्म का 1% 

अग्नि है। तथा-- ‘| 
“अग्ने महां असि ब्राह्मण भारतेति ।!* इस बचन के भो दसरे 1 सर्व खल्विदं तर 

ह Ce | दूसरे अर्थ हैं, क्‍योंकि वहां “सये खल्विद अह, व 

“ब्रह्म हमग्निस्तस्मादाह ब्राह्मण इति मारतेत्येष हि देवेम्यो हव्यं भरति तस्मादू |च 

प्रजाः प्राणो मि तस्मादेवाइ भारतेति |? माजात योरि ब्‌ 

१ इस कण्डिका का अर्थ पूबोपर सम्बन्ध से पण्डितजी न समझे । क्योंकि थे 

इसका अर्थ यह हे कि 

१, अगला जा अश्च रा साः त कम 

बिमत्ति तस्माद्देवाह भारतेति । So अभिः) उवा इमाः अचा मोम कु 


२. शत० ७३१1२ ॥ अगला निर्दिष्ट पता अश्रद्ध है, तृतीय अध्याय में 
| य में 

३. झत० ७३ छ ॥ बै० य° मु० में “सोमः आत्मानं ततः प्राण 2.03 ही शा हैं! 

४, यह तया अगली प्रमाण सख्या वेदभाष्य के नमूने में उद्धत - 

५. मैत्रायण्युपनिषद्‌ ६ । ८ ॥ मी 2. म i नी समद २ 


७, शत० १। ४। २। २॥ ८. शत० १। ४। २।२॥ 
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नास भारत है । इस कण्डिका के अर्थ से यथावत्‌ सिद्ध होता है कि अग्नि आरत और ब्राह्मण ये नाम 
परमेश्वर के हें । 

आर जो “आत्मा वा अग्नि#' इसमें अग्नि शब्द से परमेश्वर और भौतिक आग्नि का ग्रहण है, इससे 
दोष नहीं आ सकता । बही मेरा अभिप्राय हे, इसको पण्डितजी ठीक-ठीक नहीं समझे और--'तस्मादय- 
'मात्मन्‌ ग्राणो मध्यतः ॥?* इसका यह अथे हे कि--'( अयम्‌ ) यह होम करनेवाळा वा परमेश्वर का उपासक 
सब के बळकारक प्राण को शरीर में वा सोक्षस््रूप अन्तयोसी ब्रह्म के बीच में धारण करता है । क्योंकि 
सबके प्राण सामान्य से परमेश्वर की सत्ता में ठहर रहे हृं। इससे सबका आत्मा प्राण के बीच में हे; 
ओर अन्नुध्य के प्राण की अपेक्षा व्यवहार दशा में है। परन्तु--* स उ प्राणस्य प्राणः |? इस केनोपनिषद्‌ 
[१। २] के बिधान से परमेश्वर का नास भी प्राण है। इससे यहां आत्मन शब्द से जीवात्मा और 
परमात्मा का ग्रहण है। 

शर आत्मा का नाम अग्नि अलङ्कार से नहीं, किन्तु संज्ञासंज्ञि सम्बन्ध से है। क्योंकि उस 
प्रकरण सें वैसे दी, अग्नि नास से पूर्वोक्त दोनों अर्थ सिद्ध हैं। और यज्ञादि कमों में परमेश्वर का ग्रहण 
सामान्य से आता है। सोम का नास प्राण शतपथ में इसलिये है कि वह प्राण अथोत्‌ बल बढ़ाने का 
निमित्त है । परमेश्वर का नाम सोम है, सो पूर्वोक्त ऐतरेय ब्राह्मण के प्रकरण में सिद्ध हे। और जहाँ 
जहाँ से प्रमाण लिखे हैं, वहाँ वहाँ सवत्र होमादि क्रिया उपासना और परमेश्वर का ग्रहण हे । परन्तु 
पण्डितजी छिखते हैं कि अग्नि नाम से भोतिक अथे का ही ग्रहण होता है, यह केवळ उनका आग्रह है, 
इसका उत्तर पूर्व भी हो चुका । 

और 'प्राणो अग्निः परमात्मेति |” यह मैव्युपनिषद्‌3 का प्रमाण भी यथावत्‌ परमेश्वराथ को कहता है । 
प्राण, अभि, परसात्मा, ये तीनों नाम एकार्थवाची हैं। तथा आत्मा और ईशानादि भी संज्ञासंज्षि-सम्बन्ध 
में स्पष्ट हैं। और “सब बस्तु बरह्म है? इसका उत्तर मैं पूर्व दे चुका हूँ। पण्डितजी वेदादिशासत्रों को न जान 
कर भ्रम से जगत्‌ को ज्रह्म मानते हैं। इस प्रकरण में प्राण अभि और परमात्मा पय्योग्रवाचक लिखे हैं । 
उनका अर्थ विना विचारे कमी नहीं माळूम हो सकता । क्योंकि 'पद्नवायु” इस शब्द से पण्डितजी को 
।भ्रम हुआ हे । इसमें केवळ व्याकरण का कम अभ्यास कारण है । क्योंकि जिसमें पाँच वायु स्थित हों सो 
“पञ्चवायुः? परमेश्वर फद्दाता हे । और इस प्रकरण में 'विश्वमुकः आदि शब्द भी हैं, इससे दोनों अथं 
वहाँ लिये जाते हैं । ५ ६५ 
“य एष तपति अमिरिवामिना पिहितः । एष वाव जिश्ासितव्योञ्न्वेष्टव्यः सर्वभूतेम्योऽभयं दस्वाऽरण्यं गत्वाञ्य 
बहिः छत्वेन्द्रियार्थान स्वाच्छरीरादुपळ्मेतैनमिति । विश्वरूपं हरिणं जातवेदसं परायणं ज्योतिरेकं तपन्तं सहस्तरश्मिः शतचा 
।कुतेमानः राणः प्रजानामुदयत्येष सूरयः । तस्माद्वा एष we si gs ड 
और सूर्य के समान सबैत्र तप रदा हे, सब विद्वान्‌ ढोग जानने १ 
|इच्छा लह | यी सब प्राणियों को अभयदान दे के विषयों से इन्द्रियों को रोक के एकान्त 
॥ व में समाधिस्थ होकर इसी मनुष्य शरीर में जिसको प्राप्त होते हैं, वह परमेश्वर विश्वरूप है। अथोतू 
जिसका स्वरूप बिइव में व्याप्त हो रहा हे, और सब पापों को नाश करने बाळा, उसी से वेद प्रकाशित 
हुए हैं, बह सब विश्व का परम अयन, ज्योतिःस्वरूप एक अथोत्‌ अद्वितीय, सूय्योदि को तपाने वाढा 


३, यहाँ शुद्धनाम मैत्रायण्युपनिषद्‌ चाहिए । द्र ६९ ॥ र 
४, मैत्रायण्यु० ६ । ९-- परमात्मा वै पञ्च वायुः समाश्रितः । | 
५, मूल पाठस्य स्वरानुसार पञ्च वायुः दो .पद हृ! ` ६, मैत्रायण्युप० ६1 ८, ५॥ | 
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असंख्यात ज्योतियुक्त अयोत्‌ सब बिश्व में असंख्यात गुण और सामध्ये से सह बत्तंमा, सबका प्राय 
१, शतपथ २ | ४। २।२॥ २ शत०७।३।१।२ ॥ यहाँ 'आस्मंस्तत्‌ प्राणम पाठ होना चाहिए 
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Soreness - 
अर्थात्‌ सब प्रजाओं के बीच में ज्ञानस्वरूप से उदित और चराचर जगत्‌ का आत्मा है । उस परमेश्वर ौ 
जो पुरुष उभयात्मा अथौत्‌ अन्तयोमी ओर परमेश्वर की आत्मा परमेश्वर ही को जानने वाळा तथा अपने 
प जगदीदवर का अभिष्यान और समाधियोग से उसका पूजन करवा है, बही युक्ति को प्रा 
ताहै। 
इसी प्रकार से--'उपल्मेतैनमिति' मजुष्य परमेश्वर को प्राप्त हो सकता हे अन्यथा नहीं । क्योंहि 
पण्डितजी ने इस प्रकरण का अर्थ कुछ भी नहीं जाना इसी से विरुद्ध लेख किया । इस प्रकार से यह 
प्रकरण मेरे छेख का मण्डन और पण्डितजी के छेख का खण्डन करता हे. । भौतिक अभि ओर परमेश्‍वर गे 
बड़ा भेद है, यह में भो जानता ओर मानता हूँ, परन्तु पण्डितजी ने मेरे लेख में उन दोनों का भेद कुछ 
भी नहीं समझा, यह बड़ा आश्चय्ये है । | 
प० सहेश०--'अभिः पवित्रमुच्यते? पवित्र शब्द की खराबी” ळगी हे कि उसको पवित्र 
शब्द के अथे सें लिया है। १८ [ वॉ प्रमाण ] मनु का हे । इस स्थान में मैं कुछ अवश्य कहना चाहता 
हूँ कि एक बड़ा भाग मनु का जो कि हिन्दू धर्म का वयान करता है। स्वासीजी उसके छोट डाळने 
को अपनी ओर प्रेरणा अर्थात्‌ रसूढी समझते हैँ । इसलिये सनु के प्रमाण रखने सें उनकी 
चतुराई जही समझी जा सकती । और धरा तो धरा करो परन्तु उससे भी सिद्ध नहीं हो सकता 
कि अग्नि ईइवर का वाची है । जैसे सब दृष्ट अदृष्ट सृष्टि को परसेश्वर सें. स्थित देखना चाहिये, आत्मा 
सर्व देवता है, सव आत्मा में स्थित हो रहे हैं। कोई कहते हैं. कि वह अभि है, कोई अबु अथात्‌ 
प्रजापति, कोई इन्द्र, कोई प्राण और कोई कोई उसको नित्य ब्रह्म कर के समझते हैं। वह अनुष्य जो 
दवे सब भें व्यापक देखता हे स्वीकार करता है कि सब समान हैं, वह परसेश्‍वर में र 
ज्ञाता है-- 
'सब्मात्मनि संपश्येत्‌ सचासचच समाहितम्‌ । आत्मेव देवताः सर्वाः सरवमातमन्यवस्थितम्‌ ॥' 
स वदन्त्यग्नि बाति ! 
अब देखना चाहि सब सन्त्रों के प्रमाण स्वार्स शब्द के 
करने फो ह सो कैसे बृथा है । चासीजी ने अग्नि शब्द के परमेइवराथै में सिद्ध 
स्वामीजी--अग्निः पवित्रमुच्यते इसका उत्तर हम दे. चुके और सनु के प्रमाण के. विषय में 
पण्डितजी का लेख विपरीत हे । क्योंकि जो आय्योँ का कर क तया न हे. उसको पण्डितजी के" 


ठीक नहीं समझो जाती। क्योंकि सलु के प्रमाण का: अभिप्राय पणि | 
| ससइ पण्डितजी ने कुछ भी. नहीं: समझा। 
अद्यासितार सर्वेषां!* इस पूर्वोक्त से पुरुष अथोत्‌ परमेइबर की अनुवृत्ति 'एतमेके Cr ॥° इस ज्छोक में. 
१७०० द है ल ब्रह्म. शाश्वतम्‌ (४ इस वचन टा भी ठीकठीक निश्चय हे. जिसका नामं. 
परसेइवर ओर ब्रह्म हे । उसी के अग्न्यादि नास भी हें । इस सुगम बात को. सी: | 
यह बढ़े आश्चर्य की बात हे । और-- ८ मोस कपत ननी 
 सिर्वमात्मनि संपद््येत्‌ सञ्चासञ्च समाहितः । सर्वे ह्यात्मनि संपद्यन्नाधर्मे कुरुते 
मनः ॥ १॥ 
आत्मैव देवताः सर्वाः सर्वमास्मन्यवस्थितम्‌ । आत्मा हि जनयस्थेषां कर्मयोगं शरीरिणाम्‌ ॥ २॥ 
एवं यः सर्वभूतेषु पश्यत्यात्मानमात्मना । स सईँसमतामेत्य ब्रह्माभ्येति परे पदम्‌^ ॥ ३ ॥? 
१. मैत्रायण्युप० ६८॥ २, निरुक्त ५६॥ ३. यहाँ पाठ ज्र 
इप (5३, कुछ भ्रष्ट 
४, मनु० १२१२३ ॥ ५, निरुक्त ५। ६ ॥ ६. मनु० १२। ५ गा ह 


७, मनु० १२१२३॥ ८, मनु० १२।१२३॥ ९, मनु” अ० १२, छोक ११८) ११९ १२५॥ 
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इन जलको से पण्डितजी ने ऐसा अथे जाना है कि परमेश्‍वर हो सव देवता हैं, ओर सब जगत. 
परसेइवर भें स्थित हे । यहः पण्डितजी का. जानना बिलकुछ मिथ्या हे । क्योंकि इन शोको से इस बर्थ 
को नहीं सिद्ध करते। “समाहितः? इश पद्‌ को. अशुद्ध करके 'समाहितम्‌र यह पण्डितजी ने लिखा है, 
जो समाधान पुरुष असत्कारण और सस्काय्येरूप जगत्‌ को आत्मा अथोत्‌ सर्वव्यापक परमेश्बर में देखे, 
बह कभी अपने सन को अधमं युक्त नहीं कर सकता । क्योंकि वह परमेश्‍वर फो सबैज्ञ-जानता हे ॥ १॥ 
आत्मा अथोतू परमेश्‍वर ही सब व्यवहार के पूर्वोक्त देवताओं को रचने वाळा, और जिसमें सब 
जगत्‌ स्थित है, बद्दी सव अनुष्यों का उपास्य देव तथा सब जीवों को पाप पुण्य के फलों का देने 
हारा ६ ॥ २॥ 

इसी प्रकार समाधियोग से जो मनुष्य सब प्राणियों में परमेश्‍वर फो देखता हँ, वह सब को अपने 
आत्मा के समान प्रेमभाव से देखता हे । बद्दी परमपद जो ब्रह्म परमात्मा हे उसको यथावत्‌ प्राप्न हो के 
सदा आनन्द को प्राप्त होता है ॥ ३॥ 

अब देखना चाहिये कि मेरे वेदभाष्य पर विना समझे जो पण्डिउजो ने तके छिखे हे, वे सब 
सिथ्या हैं, क्या इस बात को सब सज्जन ढोग ध्यान देके न देख छेंगे । 

पं० महेश०--फिर स्वामीजी छिखते हैं कि अग्नि परमेश्वर सर्वज्ञ सवेशक्तिमान्‌ न्यायकारी पिता 
पुत्र के समान मनुष्य फो उपदेश करता हे कि हे जीव | तू इस प्रकार कहो कि में अग्नि परमेश्‍वर की 
स्तुति करता हूँ। तिस पर जीव कहता हे कि मैं अग्ते ईश्वर कीः स्तुति करता हूँ जो: कि सर्वज्ञ, शुद्ध 
अविनाशी, अजन्मा, आदि अन्त रहित, स्वेव्यापक, सुष्टिकत्तो और स्वयं प्रकाशस्वरूप हे, दूसरे की 
नहीं ।?१ इस विषय सें स्वासीजी कोई प्रमाण नहीं देते हें । संसार स्वामीजी की इस प्रेरणा के बताते का 
णी है । परन्तु उनको ऐसी मधुरता से अपने सष्यःसें लेख करला उचित नहीं । 

अब 'अग्नमीळे०? पुरोहित? शब्द को देखना चाहिये । स्वामीजी अर्थ करते हँ--वह जो जीवों का 
पाढन और रक्षा करता तथा हर एक को. उत्पन्न करके सत्य बिद्या का उपदेश करता और “अपने उपासकों 
के हृदय में प्रेम अक्ति का प्रकाश करता है । स्वामीजी हित शाञ्द को “<डघाञ्‌?'घातु से बनाते हें जिस से 
आगे “क” है, इस में वह निरुक्त का प्रमाण धरते हैं । 

“पुरोहितः पुर एनन्द्धाति० !* यह नहीं समझा जा सकता कि स्वामीजी पुरोहित शब्द से अपने 
अभे कैसे निकालते हैं | व्याकरण की रीति से इस हित” शब्द के अर्थ आगे रक्खे के हैं, स्वामोजी लेते 
हैं कि जो कुछ रखता है। व्याकरण की रीति से हित शब्द डुधाम्‌ धातु का कमोघार गोण क्रिया है 

०सकर्मेक गौण क्रिया नहीं । स्वामीजी उसे. व्याकरण के सूत्र से सिद्ध फरदे परन्तु इस बात का दावा किया 
जा सकता है कि हित शब्द किसी उदाहरण से सकर्मेक गौण क्रिया सिद्ध नहीं कर सकते । 

स्वामीजी--जो अग्नि नाम परमेश्वर का लिखा है, उसके प्रमाण उसी मन्त्र के भाष्य सें यथावत्‌ 


ब्यान देकर देखने से आळस हो जायेंगे। तथा 'पुरोद्दितः शब्द पर जो मैंने प्रमाणवा 

सका न का सो भी वहाँ देखने से ठीक-ठीक माळूम होगा कि जैसा व्याकरण और निरुक्तादि | 

से सिद्ध है । पण्डितजी 'पुरोदित” शब्द को कमवाच्य अत कृदन्त मानते हैँ, किन्तु कठेबाच्य कदन्त नही, 

यह उन का कथन ऐसा दै कि जैसा प्रमत्तगीत; 'किसी ने किसी से प्रयाग का मागे पूछा-उसने 
उत्तर दिया कि यह द्वारिका का साग सूघा जाता हे pe 5 
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१, यह, वेदमाष्य के नमूने के अङ्क में प्रथम सक्त के प्रथम मन्त्र के संस्कृत भाष्य का अनुवादः हे. । एक क 


` २, निरुक्त २१२॥ 
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“पुरोहित? शब्द के साधुत्व में यहाँ व्याकरण का यह सूत्र उपयोगी हे-- _ 

“आदिकर्मणि क्तः कचरे च ॥ अष्टा० अ० २ | पा० ४ | सू० ७१ ॥? इश से आदिकर्मेविषयक जो क्त प्रत्यय 
है वह कत्ती में सिद्ध है । क्योंकि सकळ पदार्थों का उत्पादन और विज्ञानादि दान अथोत वेद द्वारा सकळ _ 
पदाथ विज्ञान करा देना यह परमेश्‍वर का आदि-कर्म है। इस फे न होने से सत्यासत्य का विवेक, 
और विवेक के न होने से परमेश्वर को जानना और परमेश्वर के न होने से उसकी भक्ति होना, ये सब 
परस्पर असम्भव हैं । 

निरुक्तकार ने भी “पुरोहित? शब्द में 'डुघाज से कत्ती में 'क्तः प्रत्यय सान कर परसेशवर का ग्रहण 
किया है । वहाँ अन्वादेश१ इसी अभिप्राय में हे कि परमेश्वर सब जगत्‌ को उत्पन्न करके उसका धारण | 
और पोषण करता हे । उसी परमेश्वर को संसारी जन इष्टदेब सान कर अपने आत्माआं में धारण करते | 
हैं। देखिये वेदों में अन्यत्र भी-- | 

(बिद्वस्मा उग्रकमणे पुरोहितः ॥ ऋ० १। सू० ५५ | मं० ३॥ यह उदाहरण भी प्रत्यक्ष हे । | 

और जो पण्डितजी--'यद्देवापिः०१९ इस मन्त्र में पुराण की आख्यायिका झूठी कहते हैं, सो उनकी | 
बड़ी भूछ हे । क्योंकि उनको इस मन्त्र के अर्थ की खबर भी नहीं है। और जो इसके ऊपर निरुक्त लिखा 
है, उसका भी ठीक-ठीक अर्थ नहीं जानते । क्योंकि पण्डितजी ने “शन्तनुः शब्द से भीष्मजी का पिता समझ 
लिया है, जो “शन्तनु? शब्द का निरुक्त में अथे लिखा है, उसकी खबर भी नहीं है-- 

“शन्तनुः श तनोस्त्विति वा शमस्मै तन्वा अस्त्विति वा ॥३ इसका यह अर्थ हे कि ( शं) कल्याणयुक्त तङ ` 
शरीर होता है जिससे वह परमेश्वर “शन्तनु? कहाता हे । और जिस शरीर से जीव कल्याण को प्राप्त होता 
ह उस जीव का नाम भी शन्तनु’ हे । इस से पण्डितजी ने इस में जो कथा लिखी सो सब 

अब “यश” शब्द पर पण्डितजी छिखते हैँ कि यज्ञ और देव शब्द को सिढा करके लिया है, सो 
बात नहीं हे । क्योंकि यह लेखक और यन्त्राळय का दोष हे ।* 'यजस्य यह शैषिकी घष्ठी है, पुरोहित, देव, 
इ रत्रघातम ये सब यज्ञ के सम्बन्धी हैं और अभि के विशेषण हें । यज्ञ शब्द का अर्थ 

सा भाष्य में छिया है, वैसा समझ लेना चाहिये और निरुक्तकार भी. वैसा ही अर्थ ठेते हैं. क्‍योंकि 
प्रख्यात अथोत्‌ प्रसिद्ध जो तीन प्रकार का वेदभाष्य में यज्ञ लिखा है, बह निरुक्तकार के प्रमाण से युक्त है । 
और जो 'गौ? शब्द का दृष्टान्त दिया सो भी नहीं घट सकता क्योंकि प्रकरण, आकांक्षा, योग्यता, 
आसतत, तात्पर्य संज्ञा आदि कारणों से शब्द का अथे छिया जाता हे और जो > स hs 
पण्डितजी ने लिखा हे कि स्वामीजी ने जय की इच्छा करने बाले कहाँ से वा केसे डिये हैं.. षय में | 
यह है कि “दिवु? का धात्वर्थ विजिगीषा भी है और जो यज्ञ में बितर लिये हैं, इसका उत्तर 
> ES श स बिज्नकारक दुष्ट प्राणो और कामक्रोधादि | 
दर रै । य न? अन्वादे जल 
२.४० १० | ९८ | ७ ॥ निरुक्त २ र १ गी अन्वादेश में मळ होने वाढा पद्‌ है । ; 
४. जो लोग ऋषि दयानन्द के ग्रन्थों में ठिपिकर 


वे कारण विवेचन करते हुए स्वयं स्वीकार : 
«एक शीघ्र बनना, मेरा चित्त स्वस्थ न रहना । छ १२७ का पत्र इस अशुद्धि के तीन कारण हँ. 
... ओषना । तीसरा छापेखाने में उत समय कोई भी क पकी शोषने का होना और मेरा न देखना न मूर 
५ ` पत्र और विज्ञापन, प्र २२१ द्वि० सं० | न होना, लैम्पो की न्यूनता होनी ? क्र, द. न 
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शत्रु हैं, उनका जीतने वाढा वही परमेश्वर देव हे क्‍योंकि त्रिविध यज्ञ का रक्षक, इष्ट और पूज्यदेव 
परमेश्वर ही है । 

“पुरोहितो व्याख्यातो यशश्व'' इसके अर्थ में पण्डितजी की बहुत भूल हे क्योंकि निरुक्तकार कहते हैं 
कि हसने पुरोहित और यज्ञ शब्द की पूर्वी व्याख्या कर दी है और पण्डितजी कहते हैं कि “निरुक्त के तीसरे 
अध्याय के १९ खण्ड में यज्ञ” शब्द फो व्याकरण से सिद्ध किया हे, सो झूठ हे क्योकि वहाँ अर्थ? की 
निरुक्तिसात्र कही है, सिद्धि कुछ भी नहीं और “जो निघण्ड के अ० ३ । खं० १७ प्रमाण से यज्ञ के अनेक 
नास लिखे है कि बहुधा वे होमादिक के विधान में आते हैं और स्वामीजी के अर्था में उनमें से एक 
भी नहीं सिळता,? यह बात पण्डितजी की श्रान्तियुक्त हे क्‍योंकि उन १५ नामों का अथ मेरे अथं फे साथ 
बराबर सिळता हे क्योंकि मैंने यज्ञ शब्द का अर्थ त्रिविध ल्या है, इसके साथ उनको सि देखो । 

और पण्डितजी निरुक्तकार के बिषय में कहते हैँ कि “देव? शब्द के अर्थ देने बाळा प्रकाश 
करने बाळा ओर स्वर्ग में रहने वाळा ये तीन ही हैं । इस देव शब्द विषयक निरुक्त का अर्थ भूमिका के 
तीसरे अङ्क के ६३ पृष्ठ की ५ पंक्ति” से देख लेना चाहिये । निरुक्तकार--यो देवः सा देवता०२” इत्यादि 
जो पाँच अर्थ छेते हैं, उनको पण्डितजी ठोक-ठीक नहीं समझे कि निरुक्तकार कितने अर्थ छेते हूँ । इस 
में पण्डितजी की परीक्षा हुई कि वे निरुक्तकार का अभिप्राय ठीक नहीं जानते हूँ । 

पैँ० महेश ०--इसी प्रकार स्वामीजी 'ऋत्विजम! 'होतारम! ओर “रत्धघातमम? शब्दों के कई कई अथे 
अदभुत रीति से करते है परन्तु क्योंकि उनकी भूछ 'यज्ञस्य', दिवं? शब्दों से सिद्ध कर ' चुका हूं। इसलिए 
विशेष लिखना वृथा है । स्वामीजी “कत्विजम्‌? का अर्थ करते हैं. कि जिसकी सब ऋतुओं सें पूजा की जाय 
परन्तु सबके प्रामाणिक अर्थ इस शब्द के चढ़ाने वाले अथौत्‌ भेंट करने वाले के हें और न कि जिसको 
सेंट चढ़ाई जाय। यह बात भी निरुक्त की साक्षी से सिद्ध हे कि जिस का स्वामीजी भो असाण 
नते हें । 
प 0. पण्डितजी “ऋतन? शब्द पर लेख करते हैं, सो भी ठीक-ठीक नहीं वे समझे । - 

“कुल्ल्युटो बहुजम?० इस वार्तिक का अथे भी नहीं समझे, क्योंकि इस वाचिक सें इत्संज्ञक प्रय कस 
सें भी उन शब्दों में माने जाते हैं जो कि वेदादि सत्य शाखं में प्रयुक्त हों। इसलिए इस वेदभाष्य सै 
जो इसका अर्थ लिखा गया है सो व्याकरण से सिद्ध है, परन्तु पण्डितजी ऋत्विज! शब्द का अ 
नहीं हाँ दया: __खासीजी 'होताए शब्द के जो कई अर्थ करते हैं, उनमें से एक “आदातारं' अथोत्‌ 

= यह भिन्न पद्‌ है कि जिनसे यह अर्थ लिये जाते हैं। (तार जो हु! से बनता 

- ग्रहण करने वाले के हैं, यह भिन्न पद ह २ ह 
'दपाठ के से “अदन? होते हैं और इस ग्रन्थ को स्वामीजी मानते हैं। 
हे, जिसके अर्थ अगले नियम भाउ 1 ओर किसी के सद में आदान अर्थोत्‌ ग्रहण 
जैचे- “दु दानादनयोरादाने चेस्येके ? (इ घातु के अथ दान अदन डे कस्त क दै अवा 
करना, अदन का अर्थ प्रण वा आदान अथ प्रण करना है। वे का एक सूत्र है-*अचा 


चराचखइणत्‌ ___ 7 पकत्णज-३-यः VS क 
र ल 5 मनन का द लि व किन नहीं, गर त्या ह oe Ee 

क का मवतीति वा। निरुक्त ७ | २४में चार अर्थे हैं। यहाँ मी 

अत pe 5 2117 क अतत वडा ८. वेदान्त १। २1 ९ ॥ > 
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sree creer 
इस प्रमाण से सिद्ध होता हे कि अदन का अर्थ ग्रहण करना है. और फिर धातुपाठ के उसी निस " 

से सिद्ध होता है कि अदन शब्द जो उसमें आया दै, उसके अर्थ आदान के नहीं हो सकते, किन्तु उस 

अथे कुछ और ही हैं, नहीं तो उक्त नियम के अनुसार 'आदाने चेत्येके’ केसे बन सकता । किसी के सत रे 

“हुः घालु का अर्थ भी आदान होता है, इससे मालूम हो गया कि धातुपाठकार ने अदुन--आदान अथे 

लाने का कभी ख्याळ भी नहीं किया । अर्थात्‌ उस अर्थ में कि जिसमें स्वायीजी ने लिया हे । | 


इस सूत्न में कदाचित्‌ स्वामीजी इस वात को सिद्ध कर सकें कि अदन--आदाल के अर्थ सें आता है| 
तो यह वेदान्तदर्शन का सूत्र ही हो, यह माना, फिर भी वह धातुपाठ के नियम की वृत्ति में नहीं झा 
सकता तथा पण्डितजी के प्रमाण क्री पुष्टि कभी नहीं कर सकता । अब इसलिये इस बात के कहने दे 
आवश्यकता नहीं है कि वेदान्त सूत्र भी जिसको कि स्वामीजी मानते हैं, अदन को आदान अर्थ से सिद 
नहीं कर सकता हे, यह तमाझे की बात हे कि स्वासीजी ने “हु घातु से अर्थ छेने की अनेक युक्तियाँ| 
घूस-घूस कीं, परन्तु न माळूम स्वामीजी “होतारम्‌? शब्द का अर्थ ग्रहण करने वा लेने में ऐसे अधीर क्यों 
हो गये। निस्सन्देह महण करने का जो गुण हे सो ईश्वर में कभी नहीं छग सता | 
ल में स्वामीजी के एक ईशवरपतिपाद्न विषय की' परीक्षा कर चुका कि जिसको पढ्ने वाहे 
समझ लेंगे । ग 
पका होता? शब्द पर पण्डितजी के लेख की परीक्षा करता हूँ । पण्डितजी को यह 
शङ्का कि अद्न का अथे जब ग्रहण लेंगे, तब आदान व्यै गा परम्त इसमें 
समझो जाय कि जव होता शब्द परमेश्वर का विशेषण हे. तब क्या Ah peas को ड होगी हि 
ःः परमेश्‍वर सी अत्ता होने बाळा होने से जगत्‌ का 'भक्षणकारक' होगा । इस की निवृत्ति के लिये आदान 
का अर्थ धारण किया हे । जो इसके तीन अथे हैं उनमें से प्रथम अर्थ को लेकर होता हे के अर्थ ई 
को जगत्‌ का भक्षण करने वाळा कोई मनुष्य न माने, क्योंकि ईद्वर में यह अर्थ न ही घेरे रडी > 
र सराप है, वह अक्षणादि कैसे कर सकता है। हाँ, धारण शक्ति से क, होरे 
ह अर्त्‌ धारण तो कर रहा हे । इसलिए इस शङ्का का निवारण इस अर्थ के बिना नहीं हो सकता । 


और जो पण्डितजी ने लिखा कि धातुपाठ के 

, ठ के कत्ती का यह अभिप्राय न स्रो जी 
क ज्जा हे । क्योंकि जब {हु घातु का केवळ ईरवरा्थे के साथ ही त पा मा | 
अर मे भा है। इस ब ही रेले वाकय में अन, यण्ड सक्षम छ 

पा E त 
इसके कहने से स्पष्ट साळूम होता है कि पायर के वाउ आये लाहे) आदाने नेप 
दब क लान अथं से भक्षण तथा आदान दोनों छे ल्मे 
* मानते हृ । धातुपाठकार नहीं । इसीळिये अथं का प्रथक 

हा होता तो स्वयं दान और अदन में आदान को पाठ सवी कद । इसे a 
ठीक-ठीक मेरा अभिप्राय मिलता और शेरे ही अर्थ कर्‌ लेते ॥ इससे घाठुपाठ की 


थें है। इसलिये इस सूत्र आदि प्रमाणा के | 


१. पतीत होता है ऋषि दयानन्द अक ऊ 
का है यह स्वीकार करते हैं। त अनि को ही इदि मानते हैं, और यह अर्थनिरेश घादपाठकार पाणिति 
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बिना “अत्त” शब्द को ग्रहणार्थं सें कोई कभी नहीं छा सकता । यह बड़े आश्चर्यं की बात है कि पण्डितजी 
अपनी निसूंछ बात को समूळ करने के लिये बहुत से अन्न करते हँ, परन्तु क्या झूठा सच्चा और सच्चा 
झूठा कभी हो सकता हे । 
इतने ही लेख से पण्डितजी की बिद्या की परीक्षा विद्वान्‌ लोग कर लेवें। और पण्डित 
महेशचन्द्र न्यायरल्लज्ञी की संस्कृत में विद्वत्ता कितनी हे इसको .समझ लेवे कि इन्होंने क्या केवल 
विद्याहीन पौराणिक छोगों का देदार्थविरुद्ध टीका और वैसे ही अँग्रेजी में जो वेदों पर मूलार्थ 
विरुद्ध उछठे तरजुमे हैं, उनके सिवाय ब्रह्माजी से छेके जैमिनि मुनि पय्यन्त के किये वेदों 
के व्याख्यान अन्थो फो कुछ भी कभी देखा वा समझा हे । नहीं तो ऐसी व्यथे कल्पना क्यों करते । हाँ मैं 
यह कहता हूँ कि 
न वेत्तियो यस्य रुणप्रकषे स तस्य निन्दा सततं करोति । 
यथा किरातः करिकुम्भजाता मुक्ताः परित्यज्य ब्रिभर्ति गुज्ञाः ॥ नै 
“नोर फोटपाल को दण्डे' अथीत्‌ जो सच्चे को झूठा दोष ढगाते हैं, वे ऐसे दृष्टान्त के योग्य होते 
हैं कि जो जिस के उत्तम गुण नहीं जानता वह उसकी निन्दा निरन्तर करता हे । जैसे कोई जङ्गढी कक 
गजयुक्ताथो को हाथ में लेकर उनको छोड़ के घुंघुची का हार बनाकर गळे में पहन कर इडा Rs 
वैसे जिन्होंने मेरे बनाये भाष्य पर विरुद्ध बात ढिल्ली हैँ। क्या इस पत्र को जो-जो बुद्धिमान्‌ लोग दे 
चे जैसी उनकी पण्डिताई की खण्डबण्ड दशा को न क । हास नि 
रन्तु मैं यह प्रसिद्ध विज्ञापन देता हूँ कि प्रिफिथ साहब आदि अंभेजञ) पं० - 
चन्द्र न्यायी जरी जोर मैं कभी सम्मुख बेठ कर वेदविषय में बातीलाप करें, तब सब को वित चाः 
कि विरुद्धवादियों को वेद के एक मूळ मन्त्र का भी अथे ठीक-ठोक नहीं आता। यह बात सब हे क 
हो जावे । मैं चाहता हूँ कि ये ढोग मेरे पास en मुझको अपने पास क ठोक- डी T 
और अविद्या का निश्चय हो जावे कि कौन पुरुष वेदों को यथाथे जानता हे, और कौन नहँ। क ग्‌ के-- 
'वेद्यादम्मः क्षणस्थायी २ सब का दम्भ कुछ दिन चळता जाता, परन्तु विद्या का दम्भ क्षणमात्र स छूट 
जाता हे ॥ 
रै इति श्रीमद्दयानन्दसरस्वतीस्वामिकृतशक्ञासमाधानयुक्तपत्न पूतिमगात्‌ ॥ 


संवत्‌ १५३४, कात्तिक शुक्का २॥ 
क BT 


ऱ्ह १, यह इछोक चाणक्य,नीति का है। २. सुमाषित संग्रह । ग वे ह 
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 सेंजो १० उपनिषदे गिनाई हैं उन में ईरा का उल्लेख नहीं हे । दश संख्या की पूर “दैतय | 
क हर र “धेत्रेयी? को गिनकर की है 
यह भी ध्यान रहे कि स्वामी जी महाराज ईशोपनिषदू के माध्यन्दिन संहितानुसारी पाठ को ही वेदान्तर्गत मानते हैं! 


. उनके मत में काण्व शाखानुसारी ईशोपनिषद्‌ माध्यन्दिन ईशोपनिषद की राक 
कोई आवश्यकता नहीं रहती । सम्पा० । धन ॥ बदू का व्याख्या रूप होने से उसकी एयक गणना | 
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ऋषि दयानन्द हारा प्रदत्त उत्तर 


प्रथम पत्र ' 
॥ ओम ॥ 


श्री राजा शिवप्रसाद सितारे हिन्द ( काशी ) क प्रश्नों के | 


सं० १९३७ चैत्र सुदी १२ शुरुषार ! 
राजा शिवप्रसाद जी आनन्दित रहो । | 


आप का चैत्र शुद्ध ११ बुधवार का लिला.पत्न मेरे पास आया । देख के आप का अभिप्राय विदि 
हुआ । उस दिन आप से और मुझसे परस्पर जो-जो बातें हुई थीं वे तब आपको अवकाश कम होने से 
में न पूरी बात कह सका और न आप पूरी बात सुन सके, क्योंकि आप उन साइवों से मिलने को आए 
थे। आप फा वही मुख्य प्रयोजन था। पश्चात्‌ मेरा और आप का कभी ससागम न हुआ जो. कि सेरी 

आप की बातें उस विषय में परस्पर होतीं । अब मैं आठ दस दिलों में पश्चिम को जाने वाळा हूँ! 
इतने समय सें जो आप को अवकाश हो सके तो मुझसे मिलिये । फिर भी बात हो सकती हे । और १ 
भी आप को मिलता, परन्तु अब मुझको अवकाश कुछ भी नहीं है इससे में आप से नहीं सिङ सकूग 
क्योंकि जैसा सम्मुख में परस्पर बातें होकर शीघ्र सिद्धान्त हो सकता दे, वैसा लेख से नहीं, इसमें है 
काळ की अपेक्षा है | 


आप का प्रश्‍न सेरा उत्तर 
१. आप का सत क्या है! १. वैदिक । 
२. आप वेद किसको मानते हैं ? २. संहिताओं को । | 
३, क्या उपनिषदों को वेद नहीं मानते ? ३. सैं वेदों में -एक ईशावास्य को छोड़ के अन्य 


उपनिषदों को नहीं समानता" । किन्तु अन्य सब, 

उपनिषद्‌ जाह्मण ग्रन्थों में हैँ । वे ईश्वरोक्त नहीं हैं। 

४. क्या आप ब्राह्मण पुस्तकों को वेद नही ४. नहीं, क्योंकि जो ईश्वरोक्त है बही वेद होता 
मानते? | है जीवोक्त नहीं । जितने जाह्मण अन्थ हें वे सव 
ऋषि मुनि प्रणीत और संहिता ईश्वर प्रणीत दै। 

जैसा ईश्वर के सर्वज्ञ होने से तदुक्त निश्नोन्त सत्य. 

0 र और सत के साथ स्वीकार करने योग्य होता हे 

१, द्रव्य ऋषि दयानन्द्‌ के पत्र और विज्ञापन, पृष्ठ १८५ ( द्वि० सं० ) coo न 

२, अर्थात्‌ इंशोपनिषद्‌ को स्वामी जी महाराज यजुवँद के अन्तर्गत मानते हैं। इसी कारण पृष्ठ ३६ पंक्ति २, * 


उसी का उन्होंने भाष्य किया है। काण्व संहिता को उसकी शाखा अर्थात्‌ व्याख्यात्मक पाठ मानते हैं। इसब 
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| वेसा जीवोक्त नहीं दो सकता क्योंकि वे सवेज्ञ नहीं । 
परन्तु जो वेदानुकूछ ब्राह्मण ग्रन्थ हैं उनको में 
| मानता और विरुद्धाथो को नहीं मानता हूँ । वेद 
I स्वतः प्रमाण और ब्राह्मण परतः प्रमाण हैं। इससे 
। जैसे वेद बिरुद्ध ब्राह्मण प्रन्थों का याग होता हे 
| वैसे ब्राह्मण ग्रन्थों से विरुद्धार्थ होने पर भो वेदां 
| का परित्याग कभी नहीं हो सकता क्योंकि वेद 
सवथा सबको माननीय ही हैं ।' 
| अब रह गया यह विचार कि जैसा संहिता ही को ईरवरोक्त निश्रीन्त सत्य वेर मानना होता है 
| वैसा न्राह्मण अन्थाँ को [ क्‍यों ] नहीं, इसका उत्तर मेरी बनाई ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका के नववे पृष्ठ 
| से ९ छेके ८८ पृष्ठ तक वेदोत्पत्ति, वेदों का नित्यत्व, और वेद संज्ञा विचार विषयों को देख लोजिये । 
| वहाँ मैं जिसको जैसा मानता हूँ सब लिख रक्खा हे । इसी को विचार पूर्वक देखने से सब निश्चय आपको. 
[| होगा कि इन विषयों में जैसा मेरा सिद्धान्त है वेसा ही जान ढीजियेगा ॥ 


( दयानन्द सरस्वती ) काशो । 
॑ [ द्वितीय पत्र ]' 

[ राजा शिवप्रसाद जी आनन्दित रहो ! 

त 


आपका पत्र मेरे पास आया | देखकर अभिप्राय जान लिया | इससे मुझको निश्चय हुआ कि आपने 

| वेदों से लेके पूर्वमीमांसा पर्यन्त* विद्या पुस्तकों के मध्य में से किसी भी पुस्तक के शब्दार्थ सम्बन्धों 

| को जाना नहीं है । इसलिये आपको मेरी बनाई भूमिका का अर्थ भी ठीक-ठीक विदित नहीं हुआ, जो 

| आप मेरे पास आके समझते तो कुछ समझ सकते । परन्तु जो आपको अपने प्रइनों के प्रत्युत्तर सुनने 

की इच्छा हो तो स्वामी विशुद्धानन्द सरस्वती व बाछशासत्री जी को खड़ा करके सुनियेगा तो भी आप 

| कुछ-कुछ समझ ढेंगे, क्योंकि वे आपको समझावेंगे तो कुछ आशा हे समझ जायेंगे। अळा विचार तो 

१, कीजिये कि आप उन पुस्तकों के पढे विना वेद ओर ब्राह्मण पुस्तकों का केसा आपस में सम्बन्ध, क्या-क्या 

ब. उनमें हैं. और स्वतः प्रमाण तथा ईशवरोक्त वेद और परतः प्रमाण और ऋषि मुनि कृत ब्राह्मण पुस्तक हैं 

इन हेतुओं से क्या-क्या सिद्धान्त सिद्ध होते और ऐसे हुए बिना क्या-क्या हानि होतो हे इन विद्यारहस्य 
की बातों को जाने बिना आप कमो नहीं समझ सकते । 


( दयानन्द सरस्वती ) 
सं० १९३७ मि० वे० व० सप्तमी शनिवार तु 
TT रा नाक ला ७ 
° १, प्रश्‍न और उत्तर का माग एक दो शब्दों के अन्तर से भ्रमोच्छेदन में भी छपा है। सम्पा० | 
२. यह पत्र ऋषि दयानन्द के पत्र और विज्ञापन पृष्ठ १८७ ( द्वि० सं० ) पर छपा है! रण की 
३ ३, इस स्थळ पर राजा जी ने अपने निवेदन में एक टिप्पण दिया है। उसमें उन्होंने 2 बात र हाल | 
|| किया है कि स्वामीजी महाराज पूर्वमीमांसा पर्यन्त ही पढ़े थे | उन्होंने उत्तरमीमांसा न देखी थी। राजा जी इस पर _ 
|| बड़े प्रस्न दीखते हैं, परन्तु यह उनका अशान है। उन्हे यह शान नहीं कि अन्तिम आर्ष अन्यकार जैमिनि मुनि हुए हं। ._ 
उन्हीं का बनाया पूर्वमीमांसा हे.। अन्य गणना में चाहें वह पहले गिना जाए वा पीछे, परन्तु रचयिता की दृष्टिसे 
|| जैमिनि ही अन्तिम हैं | अत एव ऋषि का उपर्युक्त लेख सत्य ही है | सम्पा०। | हि 22 


ड्या 


ब 
| 
| 
ह 
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मैंने राजा शिवप्रसाद सितारेहिन्द की बुद्धि और चतुराई की प्रशंसा सुन के चित्त में चाहा किक 
उनसे समागम होकर आनन्द होवे। जैसे पूर्वे समय में बहुत ऋषि मुनि विद्वानों के बीच प्रज्ञासा! 
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॥ ओश्म्‌ ॥ 
भ्रमोच्छेदन 


( अविद्वानों का )४ 


nnd 


| 


| 


बृहस्पति महर्षि हुए थे, कया पुनरपि वे ही महा अविद्यान्धकार के प्रचार से नाना प्रकार के अन्योन 
विरुद्ध मत-मतान्तर के इस बर्तमान समय में शरीर घारण करके प्रकट तो नहीं हुए हैं ९ 


देखना चाहिये कि जैसा उनको मैं सुनता हूं, वैसा ही वे हैं वा नहीं, ऐसी इच्छा थी। यद्यपि मैं) 


संवत्‌ १९२६ से छेके पाँच वार” काशी में जाकर निवास भी किया, परन्तु कभी उनसे ऐसा समागम 
हुआ † कि कुछ वातोळाप होता । मैंने प्रस्तुत संवत्‌ १९३६ कातिक सुदी १४ गुरुवार” को काशी में आक 
महाराजे विजयनगराधिपति के आनन्दबाग में निवास किया। इतने में मागैशीर्ष सुदी में अकस्मात 
राजा शिवप्रसादजी प्रसिद्ध एस० एच० कर्नढ ऑछकाट साहब और एच० पी० मेडम ज्लेवेष्टकी को मिळे 
के लिये आनन्दबाग में आ, उनने मुझ से मिलकर कहा कि में उक्त साहब और मेडम से सिउ 
चाहता हूँ। सुनकर मैने एक मनुष्य को भेज राजा साहब की सूचना कराई ओर जब-तक उक्त साहब रै 


साथ राजाजी न उठ गये तबतक जितनो मैं अपने पत्र में छिख चुका हूँ” उनसे बातें हुई, परन्तु शोक 


कि जैसा मेरा प्रथम निश्चय राजाजी पर था वैसा उनको न पाया |। मन में विचारा कि 
के सुख से बात सुनी जाती है, सो सब सच नहीं होती । 


राजाजी ढिखते हैं कि--स्वामीजी की बात सुनकर मैं भ्रम में पड़ गया? । 


अ जो राजा शिवप्रसादजी अपने लेख पर स्वामी वि 


इसलिये जो कुछ इस पर किखता हूँ सो सब स्वामी विज्युद्धानन्दुजी की ओर ही समझा जावे ॥ 


1 एक घार सय्यद अहमदखां सद्रसदूरजी की कोठी पर दूर से देखा था, 

1 राजाजी की दलम बहुत बढी ओर समझ अति छोटी देखी ॥ 

= प्रथम वार कात्तिक कृष्णा २, ३ सं० १९२६, द्वितीय वार चैत्र ० 
सं० १९२८, 'चतुर्थ वार ज्येष्ठ सं० १९३ १, पाँचवीं वार ष्ठ कृष्ण ४ सं० १९३ णो यक 
इस अन्थ में चिल्ो वाली टिप्पणी अन्यकार की हैं और संख्या वाली हमारी हैं | यु० मी० 
pe २. ऋ० द० के पत्रव्यवहार पृष्ठ १६९ (द्वि० सं०) में कात्तिक 
2 है व विषय में पत्र व्यवहार की टिप्पणी द्रष्टव्य दे । सम्भव 
बीच. में काशी से बाहर गए हों। अथवा इससे बाग में रं न 
में ठहरने की तिथि का उल्लेख हो | है यह त | op nm | 

_ ३. यहाँ तिथि की संख्या छूट गई हे । देवेन्द्रनाथ विरचित 

२१६ दिसम्बर को आना ढिखा है | उस दिन माशी शुक्ला तृतीया थी | द्र दन 
४, चैत्र सुदी १२ सं० १९३७ का पत्र, यह पूर्व छापा गया है, पाठक 
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जी. च. पृष्ठ ५९३ ( प्र० सं) । 
उसे देखें ( ४० ५८-५९ )1. 


जितनी दूसा 


झुद्धानन्दजी का हस्ताक्षर न कराते तो में इस पर पर 
अक्षर भी न छिखता, क्योंकि उनको तो संस्कृत विद्या में शब्दार्थ सम्बन्धो के समझने का सामथ्यं ही नहीं दै! 


पर वातोळाप नहीं हुआ था ॥ | 


१ ठृतीय वार फार्स 


शुक्ला ८ शुक्रवार का एक पत्र है । वह काशी 
है कार्तिक सुदि १४ से पूर्व १२-१३ दिन के नि 


चरित में राजा शिवप्रसाद 


i 


शि 
|! 


र 
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यहाँ बुद्धिसानो को विचारना चाहिये कि क्या मेरी बात का सुनना ही राजाजी को वडे सन्देह 
में पड़ने का निमित्त हे, और उनकी कम समझ और आस्य कारण नहीं है? ७ जब कि उनको सन्देह 
ही छुडाना था तो मेरे पास आके उत्तर सुनके यथाशक्ति सन्दे निवृत्त कर आनन्दित दोना योग्य न 
था ९ जैसा कोमळ लेख उनके पत्र सें दै, वेला भीतर का अभिप्राय नहीं 1, किन्तु इसमें प्रत्यक्ष छल ही 
बिदित होता हे । 

देखो, सार्गशीष [ सुदी १४ ] से लेके वैशाख कृष्ण एकादशी बुधवार पर्यन्त सवा चार मास" उनके 
सिळने के पश्चात्‌ मैं और वे काशी में निवास करते रहे, क्‍यों न मिळके सन्देह निवृत्त किये ? जब मेरी 
यान्ना सुनी, तभी पत्र भेजके प्रत्युत्तर क्यों चाहे ! मेरे चलने के समय प्रश्‍न करना, मेरे बुलाये पर भी 
उत्तर सुनने न आना,” सवाचार महीने पयन्त चुप होके बेठे रहना ओर मेरे काशी से चले आने पर 
अपनो व्यर्थ बड़ाई के लिये पुस्तक छपवाकर काशी में और जहाँ तहाँ भेजना कि काशी में कोई भी विद्वान्‌ 
स्वासीजी से शाज्चार्थ करने में समर्थ न हुआ किन्तु एक राजा शिवप्रसादज्ञी ने किया। ऐसी प्रसिद्धि 
होने पर सब ढोग मुझको विद्वान्‌ ओर बुद्धिमान्‌ मानेंगे, ऐसी इच्छा का विदित कराना आदि द्वेतुओं से 
क्या उनकी अयोग्यता की बात नहीं हैं| । भला ऐसे मनुष्यों से किसी विद्वान्‌ को उचित हे कि बात 
और झाख्नार्थ करने में प्रवृत्त होवे ? 

ऐसे कपट छल के व्यबहार [ करने वाळे के साथ व्यवहार ] न करने में सनुजी की भी साक्षी 
अनुकूछ है-- 

ड अधर्मेण दु यः ग्राह यश्चाऽधर्मेण एच्छति । तयोरन्यतरः प्रेति विद्वेषं वाधिगच्छति ॥ १ ॥> 

अथ--( यः ) जो ( अधर्सण ) अन्याय, पक्षपात, असत्य का ग्रहण, सत्य का परित्याग, हठ, दुराग्रह 
से बा जिस भाषा का आप विद्वान्‌ न दो उसी भाषा के विद्वान्‌ के साथ शाख्ाथे किया चाहे, और उस 
भाषा के सच झूठ की परीक्षा करने में प्रवृत्त होवे, और कोई प्रतिवादी सत्य कहे उसका निरादर करे, 
इत्यादि अधर्स कर्म से युक्त दोकर छळ कपट से+ ( एच्छति) पूछता दै, ( च ) ओर ( यः ) जो ( अधमेण ) 
पूर्वोक्त प्रकार से ( प्रा ) उत्तर देता है, ऐसे व्यवहार में विद्वान्‌ मलुध्य को योग्य हे किन उससे 
पूछे और न उसको उत्तर देवे जो ऐसा नहीं करता तो पूछने बा उत्तर देने बाले दोनों में से एक सर 
जाता हे । (वा) अथवा ( विद्वेषम्‌ ) अत्यन्त विरोध को ( अघि गच्छति ) प्राप्त होकर दोनों दुःखित 

॥१॥ 
श इस बचनानुसार राजाजी को अयोग्य जानकर लिख फे उत्तर नहीं दिये ~ तो फिर क्या में 


णाल पना द सान उदन को विद्या को बाते बिना पदाये कमी नहीं समझा 
# कोई कितना हो बड़ा विद्वान्‌ हो परन्तु अविद्वान्‌ मजुष्य को विद्या को बाते बिना पढ़ाये कभी नहीं समझा 
„ सकता, न वदद बिना पढ़े समझ सकता है ॥ | 
१ + हाथी के खाने के दाँत भीवर और दिखाने के बाहर होते हैं ॥ हि 
{ जो राजाजी प्रश्नां के उत्तर चाहते तो ऐसी अयोग्य चेष्टा क्यों करते । जब मैंने उनकी अन्यया रीति 
जानी, तभी उनसे पत्र व्यवहार आगे को न चढाया, क्‍योंकि उनसे संवाद चळाना व्यथं देखा ॥ र्र 
024 ५ जिसके आत्मा में और, और जिसके बाहर और होवे वह “ढली? कहाता है ॥ 0. 
ज्ञो जिस बात के समझने और जिस काम के करने में साम्ये [ नहीं ] रखता, बह उसका अधिकारी नदी 
सकता ॥ {4 22 आ. र ४; 
छ १. यह काल चार मास १३ दिन होता है | देवेन्द्र बाबू विरचित जीवन-चरित के अनुसार बीच सें प्रयाग 
गए, ये ( पृष्ठ ५९७ प्र. सं. ) । उसका काळ निकाल कर यह समर लिखा गया है ऐसा प्रतीत होता हे >. 
२, इस विषय में देवेन्द्र बाबू विरचित जीवन-चरित पृष्ठ ६०६ ( प्र. सं, ) द्रष्टव्य है । क ह 
३, मनु २।१११ ॥ तत्र तु” स्याने “च पाठः। | IER 
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ऐसे मनुष्यों से शाखनाथं करने को प्रवृत्त हो सकता हूँ? हाँ, मैं अपरिचितं मनुष्यों के साथ चाहे को 
घमे से पूछे अथवा अधमे से, उन सर्बो के समाधान करने को एक बार तो प्रवृत्त हो ही जाता हूँ परशु 
इस समय जिसको अयोग्य समझ लेता हूँ, जबतक वदद अपनी अयोग्यता को छोड़ कर नहीं पूछता और 
न कहता है, तवतक उससे सत्यासत्यनिणंय के लिये कमी प्रवृत्त नहीं होता हूँ। हाँ, जो सब विद्वानों क्षे 
योग्य है वह काम तो करता ही हूँ अथोत््‌ जब-जब अयोग्य पुरुष मुझ से मिलता वा मैं उससे सिळता हूँ 
तब-तब प्रथम उसकी अयोग्यता के छुड़ाने में प्रयत्न करता हूँ। जव वह धसोत्मता से योग्य होता हे तइ 
मैं उसको प्रेम से उपदेश करता हुँ । बह भी प्रेम से पूछके निस्सन्देह होकर आनन्दित हो जाता हे # || 
अब जो राजा शिवप्रसादजी ने स्वामी विशुद्धानन्दजी की सम्मति लिखी, ज्येष्ठ महीने में “निवेदन 
पन्न' छपवाके प्रसिद्ध किया हे, उसोके उत्तर में यह पुस्तक हे । इसमें जहाँ जहाँ ( रा० ) चिह्न आवे, वहाँ चहा 
राजा ह रणी का और छ सादा ( जे ) बाद, वहाँ वहाँ मेरा लेख जानना चाहिये ॥ 
रा०--जितना महाराजजी के मुखारबिन्द से सुना था, बड़े सन्देह का आ, नित्य 
लिखा | सहाराजजी ने कृपा करके उत्तर द्या,* उसे देख मेरा सन्देह नीर भी दात मार नची क 
अनुसार ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका मंगाके एष्ठ ९ से ८८ तक देखा, बिचित्र ढीढा दिखाई दो । आघे-आगे 
बचन जो अपने अनुकूळ पाये प्रहण किये हैं, शेषाद्ध॑ जो भतिकूछ पाये परित्याग 1 [ किये ]। 
आधे अघुकूळ में भी जो कोई शब्द अपने भाव से विरुद्ध देखे, उनके अथे पळट दिये, अनसाया 
डिये ] परन्तु आपने याज्ञवल्क्यज्ञी का यह* वाक्य आधा ही अपना उपयोगी न क्यों रि ढगा 
इसीलिये कि शेषार्द्ध षी का उपयोगी है (५. सक्या ढिला ! क्या 
स्वा०-क्या मेरी बात ही सन्देह की बढ़ानेहारी हे ? उनकी अह हर 
ओर यह भी सच है कि जब-जब अविद्वान्‌ होकर 244 र ER आठस्य नहीं है! 
कांच तिर ह खान के समान भूंस-भूंस सुख के बदले दुःख ही पाया विक क 
____ विदित हो कि जहाँ जितने वाक हो कि जहाँ जितने वाक्य के भाग के लिखने की योग्यता = खने की योग्यता हो, उतना ही रि उतना ही छिखना उचित 


` { जैसी राजाजी की समझ है, वैसी किसी छोटे विद्याथों 


है सो सब शाखानुकूठ ही है। उसको उलट अनुसार जो 
कुछ लिखा 
दोष दै । [वा सनमाना कया लेना जो समझते हैं, यह उनकी समझ का 
. १. संवत्‌ १९३७ | २. दर पूं युहि र | 
३. रा. ळा. क, ट्र. सं० में पृष्ठ १०-१०१ i | चैत्रसुदी १२ स. १९३७ का पत्र ( पृ० ५८ )1- 
, ४. सम्मवतः यह संकेत “एबं वा अरेउस्यू***--* 3 
संस्क० ) में उद्धुत है । कक पचन की ओर है। यह वचन पृष्ट ११ ( रा, छा. क. ट्रस्ट | 
५ उक्त वाक्य में इतिहास पुराणादि का उल्लेख होने से । | 


६. अर्थात्‌ भोख-भॉख के । 
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होता है, न अधिक न्यून । जिसलिये यह वेदभाष्य की भूमिका भरै 
चैदाँ का उपयोगी ढिखना उचित था, उतना हो लिला है। जो 4002 इत व्याप मात न्य 
क वहां उस-उस भाग का लिखना भो योग्य था। प्रकरणविरुद्ध लिखना विद्वानों का 
स श 
सब विद्वान्‌ इस बात को निश्चित जानते हैं कि पदों का पद, वाक्यों का वाक्य, प्रकरणों का प्रकरण 
और प्रम्थों का भ्रन्थो ही के साथ सम्बन्ध होता ही हे । जव ऐसा है, तब राजाजी को अपनी बात की 
पुष्टि छे ल्यि सघ पद्‌, सब वाक्य, सब प्रकरण ओर सब प्रन्थों का प्रमाणार्थ एकत्र लिखना उचित 
हुआ । क्योंकि यह उन्हीं की प्रतिज्ञा हे | कि आधा छोड़ना और आधा लिखना किसी को योग्य नहीं । 
ओर ज्ञो राजाजी सम्पृणे का लिखना उचित समझते हैं, सो यह बात अत्यन्त तुच्छ और असम्भव हे । 
ऐसी बात कोई बाळबुद्धि मनुष्य भी नहीं कह संक्रता। देखिये फिर यही उनकी अविद्दत्ता उखटा उनको 
उन्हीं म में पकड़ कर गिराती रहती हे, अथोत्‌ जो मिथ्या दोष वे मेरे ळेख पर देते हें, उन्हीं 
में आप डूबे हैं। 
यहाँ जो कोई मनुष्य राजाजी से पूछेगा कि--आप जो स्वामी दयानन्द सरस्वतीजी की बनाई 
भूमिका सें दोष देते दै, बदी आप के “अनेनैव नीयमाना ययाऽम्धा१ इस लेख में सी आते हें । इसकी 
वाक्यावळी ] तो ऐसी है-- टं न 
"(अविद्यायामन्तरे वत्तेमाना। स्वयं धीराः पण्डितम्मन्यमानाः । 
जङ्घन्यमाना अपि यन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः ॥ 
फिर आपने इस वाक्याबडी में से पूरे के तीन माग छोड़, चौथे भाग को क्‍यों ढिखा १ तब राजा 
साहब घबड़ा कर सोन ही साध जायेगे, क्योंकि वे वाक्याबळी में से प्रकरणोपयोगी एक ही भाग का 
लिखना उचित नहीं समझते, चाहे प्रकरणोपयोगी हो वा न हो, किन्तु पुरी वाक्यावढी लिखना योग्य 
समझते हैं + । 

ह ऐसा न समझते तो-“एव वा अरेऽस्य महतो भूतस्य निम्श्सितमेतदयहम्वेदो यजुवेदः सामवेदोऽयवा- 
ङ्गिरस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः छोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानी्टं हुतमाशितं पायितमयं च॒ळोकः 
परश्च लोकः सर्वाणि च सूतान्यसयैवैतानि सर्वाणि निश्वसितानि’ ॥०. इस बाक्यसबुदाय को स्वासीज़ो ने नहीं 
लिखा, यह मिथ्या दोष क्यों ढगाते। पर विचारे क्या करें, उन्होंने न कभी किसी से वाक्यढक्षण 


' अनेक वाक्य के समुदाय को एक वाक्य क्यों समझते 2 समझते तर RR 
काः 17 नरना चाहिये यह उष्टी समझ राजाजी की हे कि क चाक्यों को एक समझना 
Tt दे मे वचन किसी विद्वान्‌ के मुख से नहीं निकल सकता है, और न हाथ से छिखा जा 


सकता है ॥ 
{ जैसे कोइ प्रम 


है व. ह प्रतिज्ञा तो यह है कि जहाँ जितना डिखना योग्य हो, वहाँ उतना ही किखना ॥ 


> जो राजाजी विद्या में वांस कर अविद्या खे पथक होते, तो उनके सुख से ऐसी असम्भव बात कमी न व > 


॥ दे “परियन्ति? इति पाठः। ` रछ 
२, इुण्डकोप० १।२।९॥ तत्र ठा |. 8 

: भ काण्वपाठ | माध्यन्दिन पाठ में (इ से भूतानि' पन्त अंश नहीं है। 9० शत» 

° ० - ° 6 मप SA 

 २४।५।४।१०॥ 


त्त अथोत्‌ पागळ पग़ी पग पर और जूते शिर पर चरता है, चैसे काम विद्वान्‌ कमी नहीं 
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देखिये ! यह महाभाष्य में वाक्य का लक्षण लिखा दै-'एकतिङ वाक्यम्‌' |” जिसके साथ ए 
तिङन्त के प्रयोग का सम्बन्ध हो, वह 'वाक्यः कहाता है। जैसे-एवं बा अरेऽस्य महतो भूतस्य बिम 
परमेश्वरस्य साक्षाद्वा परम्परासम्बन्धादेतत्सबै वक्ष्यमाणमनेकवाक्यवाच्य निः्वसितमस्तीति’ एक, और पूर्वोक्तत्य सकाश. 
हग्बेदो निः्वसितो५स्तीति? दूसरा वाक्य है । इसी प्रकार इस कण्डिका में २० वाक्य तो पठित हैं और आक. 
क्षित वाक्य 'त्व॑ विद्धिः इत्यादि ऊपर से और चकार से इन्हीं के अविरुद्ध अपठित उपयोगी अनेक धन 
बाक्य भी अन्बित होते हैं । 

क्या जिनको वाक्य का वोध न हो, उनको पदार्थ और वाक्यार्थ का बोध, जिनको पदार्थ और 
वाक्याथ का बोध न हो, उनको प्रकरणाथे और ग्रन्थ के पूर्वे पदार्थ का बोध होने की आशा कमी हे 
सकती है» 0 इसलिये जो राजाजी को दूसरे पत्रः में मैंने लिखा हे, सो बहुत ठीक है कि इससे मुझब्ने 
निश्चित हुआ कि राजाजी ने वेदों से लेके पूर्वमीमांसा पर्यन्त बिद्या पुस्तकों में से किसी भी पुस्तके 
शब्दार्थ सम्बन्धों को जाना नहीं हे | इसलिये उनको मेरी बनाई भूमिका का अर्थ भी ठीक-ठीक विदित 
न हुआ! 

क्या अब जिस को थोड़ी सी भी बुद्धि होगी, वह राजासाहब को शास्त्रों के तात्पयोर्थ ज्ञानशूल्य जाने 
में कुळ भी शङ्का रख सकता है ? यहाँ “चोर कोटबाळ को दण्डे’ यह कहानी चरितार्थ होती है कि जे 
“अन्वेनैब नीयमाना यया5न्धा” के समान स्वयं राजाजी और उनके बिचाराबुकूछ चलने बाळे होकर भा 
से इसके अथे को मेरी बनाई भूमिका और मेरे उपदेश को साननेद्वारे पर झोंक देते हैं. । क्या यह उछ 
पछट नहीं है ९ 

इससे सैं सव आयेसज्वनों को विदित करता हूँ कि जो अपना कल्याण चाहे, वे उनके व्य 
पा घोर सें आ सनुष्य जन्म के धर्मोथं काम मोक्ष फलो से रहित होकर दुःखदुर्गख- 
सागर रूप घोर नरक [छ दारुण दःख ० द्‌ 
में स्थिर होकर सबौनन्दों का भोग न छोड़ बेटे । दुःख भोग न करें और सवौनन्दुप्रद बेद के सत्याथेप्रकाश 


अब जो स्वामी बिझुद्धानन्दजी की पक्षपातरहित विद्वत्ता को परवा बाकी है, सो करनी चाहिये- 
रा०--श्रोमत्पण्डितवर { बाढशास्रीजी तो बाहर गये हैं, परमपूजनीय जगदूरुरु> श्री स्वामी 


————— 
————. 


क राजाजी ने समझा होगा कि में बड़ा बुद्धिमान हूँ कार न का | 
तुल्य तो चाहे कोई समझ खेवे॥ ` हा 1 सध्ये काणो राजा” यहाँ इस न्याय के 


३ काशी के पण्डिवों में तो बालशास्रोजी किलो प्रकार रेष्ठ हो 


सके 
% जद में जो जो उनके शिष्यवगे में हैं, उन उनके परमपू हैं, भुगोलस्थ पण्डित में नहीं ॥ 


१, मद्दामाष्य २।१।१॥ र 
_ ९. यह पत्र वैशाख बदी ७ सँग १९३७ को स्स ~ 
गया था | 
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बिुद्धानन्दजी के चरणों में पहुँच, जो' पत्र और उत्तरं को देखकर बहुत हँसे और पिछले उत्तर पर 
जिसमें इन दोनों सदात्माओं का नाम है कुछ ढिखवा भी दिया। स्वामी विशुद्धनन्दजो का ठिखबाया 
राजा साहन के प्रश्‍नॉ का उत्तर दयानन्द से नहीं बना इति। 
स्वा०--जिनका पक्षी पक्षपातान्धकार से विचारशून्य हो, उनके साक्षी तत्सदृश क्यों न हों? 
क्या यथाबुद्धि कुछ विद्वान्‌ होकर स्वामी विशुद्धानन्दजो को योग्य था कि ऐसे अशाखबित्‌ अव्युसन्न व्यर्थ 
वैतण्डिक सचुष्य के अत्यन्त अयुक्त लेख पर बिना सोचे समझे सम्मति ढिख देवें, और इससे 'सज्ञातीय 
प्रवाहपतन? न्याय करके यह भी विदित हुआ कि स्वामी विधुद्धानन्दजी भी राजाजी के हुल्यत्व की उपसा 
के योग्य हैं। सें स्वामी विशुद्धानन्दजी को चिताता हूँ कि आगे कभी ऐसा निबुंद्धिता का काम न कर 1 । 
अढा मैंने तो राजाजी को संस्कृत विद्या में अयोग्य जानकर ढिख दिया हे कि आपने जिसलिये वेदादिबिद्या 
के पुस्तकों में से एक का भो अभ्यास नहीं किया है, जो आप को उत्तर ग्रहण को इच्छा हो तो मेरे पास 
आके सुन समझ कर अपनी बुद्धि के योग्य अहण करो। आप दूर से वेदादि-विषयक प्रश्न करने और उत्तर 
समझने योग्य नहीं हो सकते। इसीलिये उनको ढिख के यथोचित उत्तर न भेजे और न भेजूँगा । 
यह बात भी मेरे दूसरे पत्र से प्रसिद्ध है कि जो वे वेदादिशाखों में इछ भी विद्वान होते, तो सेरी बनाई 
भूमिका का कुछ तो अर्थ समझ छेते 1। न ऐसी किसी की योग्यता है कि अन्चे को दिखछा सके । यह 
भी मैं ठोक जानता हूँ कि स्वामी विद्युद्धानन्द्जी भी वेदादि शाखों में विद्वान नहीं, किन्तु नवीन टीकानुसार 
दश उपनिषदू शारीरिक और पूर्वमीमांसा सूत्र और प्राचोन आपेप्रन्थों से विरुद्ध कपोडकल्पित 
तर्कसंप्रहादि अन्थो का अभ्यास तो किया है । परन्तु वे भी नशा से > बिस्मृत हो गये दोगे तप डन 
संस्कारमात्र तो ज्ञान, रहा ही होगा । इसलिये वे संस्कृत पदवाक्य प्रकरणार्थो को यथाशक्ति जान स 
हैं परन्तु न जाने उन्होंने राजाजी के अयोग्य लेख पर क्योकर न ति 
किया, अब आगे को वे वा बाढशाखोजी जिसक उत्त 
करके नरे से भेज दिया करें और यह भी समझ रक्ख कि जो प्रश्नोत्तर उनके हस्ताक्षर- 
र जायेंगे, जैसा कि यह निवेदनपत्र का लेख स्वामी विशुद्धानन्दजी 
हो वासो कट त व तीनों स्वामी सेवक मिलकर प्रश्नों का विचार शुद्ध लिखकर 
र से समझा गया सीलिये ये ३ वा नर लिय 
ब के पास भेज दिया करें। युन्शीजी आपकी ओर से यह लेख हे वा नहीं, 
ड प कणव से सम्मतिपत्र सँगवा के मेरे पास भेज्ञ दिया करेंगे और मेरा लेख भी मेरे 


हस्ताक्षर सहित अपने० हस्ताक्षर करके पत्र सद्दित उनके पास भेज दिया करेंगे । 


® „चो डड भी पे अभिभाय को समझते, तो दाख करे सघोग्य पत्र पर हमि रय ल पवे | 
† जो कोई बिना विचारे कर बैठता है, उसको बुद्धिमान्‌ प्राश नहीं कहटे । 
{ यह ठो सच दै कि जो मजुष्य योग्य हो. य 
, % सुना है कि स्वामी विज्ञद्धानन्दजी भाग हे 
विद्या का स्मरण न रहा होगा । जो मादक ग्य होते हैँ, 
कि उनका सेवन कभी न करें ॥ 
. १. यहाँ “पहुँचा, वे” पाठ चाहिए । 
२. “ारीरक? पाठ होना चाहिए । इसका अर्थ है वेदान्तशास्त्र । 
३. अर्थात्‌ बख्तावर सिंह के । 
४, ५० बालशास्त्री और स्वा? विश्वुद्वानन्द आदि के पास | 
५. बुद्धि छुम्पति यदू रब मदकारी तदुच्यते ॥ 
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वे ढोग राजाजी आदि को समझाया करें और वे आप से मेरे छेखामिप्राय को समझ लिया क| 
जो इस पर भी आप ढोग परस्पर विचार करने में प्रवृत्त न होंगे, तो क्या सब जि ढोग आप होगे 
को सी अयोग्य न समझ ठेंगे ? क्योंकि जो स्वपक्ष के स्थापन और परपक्ष के खण्डन सें प्रवृत्त न झन 
केवळ बिरोध ही मानते रहें, वे अयोग्य कहाते दे. । इसलिये मैं सब को सूचना करता हूँ कि जो सेरेप 
से बिरुद्ध अपना पक्ष जानते हों, तो प्रसिद्ध होकर शाखाथै क्यों नहीं करते ? और टट्टी की आइ सें स्वि 
होकर ईट पत्थर फेंकने वाले के तुल्य कम करना क्यों नहीं छोड़ते ९ / 

और जो विरुद्ध पक्ष नहीं जानते हों तो अपने पक्ष को छोड़ सेरे पक्ष में प्रवृत्त होकर प्रीति से इस, 
पक्ष का प्रचार करने सें उद्यत क्यों नहीं होते ? ४ जो ऐसा नहीं करके दूर ही दूर रह कर झूठे गाळ बजार 
और जैसे मेरे काशी से चले आने पर राजाजी के पत्न पर व्यर्थ हस्ताक्षर करने से उनने अपने 
अयोग्यता प्रसिद्ध कराई, वैसे जो चे मुझ से शाख्ार्थ करेंगे तो प्रशंसित भी हो सकते हैं । ऐसा किये विन 
क्या वे लोग बुद्धिमान्‌ धार्मिक विद्वानों के सामने अमाननीय और अप्रतिष्ठित न होंगे ९ 

जो इसमें एक बात न्यून रही है कि वाळशाख्ीजी भी इस पर अपनी सम्मति लिखते तो उनको भे 
राजा शिवप्रसाद ओर स्वामी विशुद्धानन्दजी के साथ दक्षिणा सिळ जातो । कहिये राजाजी ! आप अपने 
रक्षा के लिये स्वामी जद के चरणों में पहुंच कर पत्र दिखा सम्मति लिखा पुस्तक छपाकर इधर 
उघर भेजने से भी न बच सके, आपके जाट, खाट ओर कोल्हू लौट कर आपही के शिर पर चढ़े वा नहीं! 
अब इस बोझ के उतारने के लिये आपको योग्य है कि बाळ्शाखीजञी के चरणों सें भी गिरकर बचने क 
उपाय कीजिये ओर आप अपने विजय के लिये स्वासी विशुद्धानन्दुजी और बाल्शास्लीजी को प्राडूविव 
अथोत्‌ वारिस्टर करना मी सत छोड़िये । 


वत्तेमान न हरे वह संशय सें मझ होकर विचष्ट क्यांकर न होवे ? 
अब से सूचना करता हूँ कि बुद्धिमान्‌ आय॑ ढोग पक्षी राजाजी और साक्षी विज्ुद्धानन्द्जी के हवासा 
स्पद लेख फो देख उस पर विश्वास कर इस 'कास्ता; क निपतिताः? सहाभाष्योक्त वचनार्थ के सह 
होकर घर्मफछ आनन्द से छूटकर दुर्गन्ध गढे और दुःखसागर में जा न शिरे । 
रा०- दम केवल वेद की संहितामात्र मानते हैं । एक ईशावास्य उपनिषद्‌ सं 
र सत ओर स 
उपचिषद्‌ sr । राह्मण हम कोई नहीं मानते, सिवाय संहिता के हम और च र ह! 
सा” -जेसा यह राजाजी का लेख हे, वेसा मैंने नहीं कहा था किन्तु जैसा नीचे ढिखा है वे 


_ कहा गया था तग्था-- 
“रा०--आपका सत क्या है ९ 
__ स्वा०--वैदिक । 
: रा०--आप वेद किसको मानते हैं ९ 
# उनको अवउय योग्य है कि सत्य के | | 
दहिम आदि की माहि में शोक और इये र नसल के छोक्ने में अदोस होके लना | 
१. महामाष्य १। २। ९ | ह. 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


भ्रमोच्छेदन ६७ 
dnd naa orc Sr 
स्वा०-संहिताओं फो। 
रा०--क्या उपनिषदों को वेद नहीं मानते ९ 
हि स्वा०--मैं वेदों में एक ईशावास्य को छोड़ के अन्य उपनिषदों को नहीं मानता) किन्तु अन्य सब 

उपनिषद्‌ ब्राह्मण ग्रन्थों में हें, वे इश्वरोक्त नहीं हैं । 

रा०- क्या आप ब्राह्मण पुस्तकों को वेद नहीं मानते ९ 

स्वा०--नहीं, क्योंकि जो ईशवरोक्त है, वही वेद होता हे, जीवोक्त को वेद नहीं कहते। जितने 
ब्राह्मण ग्रन्थ हैं चे सब ऋषि मुनि प्रणीत और संहिता इंइबरप्रणीत हे । जैसा ईश्वर के सर्वक्ष होने 
से तदुक्त निश्नोन्व सत्य और सत के साथ स्वीकार करने योग्य होता हे, वैसा जीवोक्त नहीं हो सकता 
क्योंकि वे सर्वेज्ञ नहीं परन्तु जो-जो वेदानुकूल राह्मण अन्ध हैं, उनको में मानता और बिरुद्धार्थों को 
नहीं सानता हूं। वेद स्वतश्प्रमाण और ब्राह्मण परतःप्रमाण है इससे जैसे वेदविरुद्ध ब्राह्मण ग्रन्थों 
का त्याग होता है, वैसे त्राह्मणमन्थां से विरुद्धार्थ होने पर भी वेदों का परित्याग कभी नहीं हो सकता, 
क्योंकि वेद सर्वथा सब को साननीय ही हैं ।” 

यह मेरे पत्र का लेख उनके भ्रमजाळ निवारण का हेतु विद्यमान ही था, परन्तु मेरा लेख क्या 
कर सकता है, जो राजाजी मेरे लेख को समझने की विद्या ही नहीं रखते तो क्या इसमें राजाजी का 
दोष नहीं है १ 

रा०--वादी कहता है ४ जो संहिता ईश्वर प्रणीत हे तो ब्राहमण भी ईश्‍वर प्रणीत हें. । 

स्वा८--देखिये राजाजी की मिथ्या आडम्बरयुक्त छड़कपन की बात को, जैसे कोई कहे कि जो 
प्रथिवी और सूयं ईइवर के बनाये हैं. तो घड़ा और दीप भो ईश्वर ने रचे हैं। 

रा०--और जो ब्राह्मणग्रन्थ सब ऋषि मुनि प्रणीत हैं, तो संहिता भी ऋषि मुनि प्रणीत हैं । 

स्वा०-यह भी ऐसी बात है कि जो कोई कहे कि ऋरवेदादिभाष्यभूमिका स्वामी दयानन्द सरस्वती 
प्रणीत है, तो ऋग्यजुः साम और अथव चारों वेद भी उन्दी के प्रणीत हैं । 

रा०--वादी को आप अपना प्रतिष्वनि समझिये † । 

स्वा०--देखिये, राजाजी को अविद्या के प्रकाश को। क्या प्रतिवादो का प्रतिध्वनि वादी कभी हो 


ˆ सकता है ? क्योंकि जैसा शब्द और उसमें जैसे पद अक्षर और मात्रा होती हें, वैसा) ही प्रतिध्वनि सुनने 


lS 2022703) 


में आता है, विपरीत नहीं । कोई बाल्बुद्धि भी नहीं कह सकता कि बादी अपने मुख से प्रतिवादी हो के 
, शब्दों को निकाले, विरुद्ध नहीं। जबतक प्रतिवादी के पक्ष से विरुद्ध पक्ष प्रतिपादन नहीं करता, तबतक 


5 क्या विद्या और सुशिक्षा रहित मजुष्य भइन और उत्तर करना कभी जान सकता है ? जब राजाजी वाद के 


नहीं हैं, तो वादी क्याँकर बन सकते हैं ! र 
नल 5 तः के सहश होता तो वादी को अपना प्रतिध्वनि समझता क्योंकि प्रतिध्वनि ध्वनि से विरु 
कभी नहीं हो सकता और वादी प्रतिवादी से अविरुद्ध कभी नहीं हो सकता ॥ 1 


के । पत्र में तथा इस लेख में नाममात्र का भेद है| ही 
« पूर्वे मुद्रित पत्र पु० ५८-१९ | पत्र क ननी 2. 
; हनन संस्करण के पश्चात्‌ ध्वनि को स्रीलिङ्ग मानकर धसी, आती, सुनी जाती, होती? ऐसे परिवतन किये 
गए हैं। ग्रन्थकार भाषा में भी संस्कृत शब्दों के लिज् संस्कृत के समान ही प्रयुक्त करते हैं। अतः ध्वनि के प पुँछिङ्ग होने 
से पूर्व संस्करणों के पाठ ही ठीक हैं । | क 
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बह उसका बादी कभी नहीं हो सकता । जैसे कुआं में से प्रतिध्वनि सुना जाता है, क्या वह वक्ता के स 
से विरुद्ध होता है ९ दि 
रा८--आपने लिखा वेदसंहिता स्वतःप्रमाण ओर ब्राह्मण परतःप्रमाण हैं । वादी कहता हे कि जो ऐ 
है तो ब्राह्मण ही स्वतःप्रमाण हैं, आपका संहिता भाग परतःप्रमाण होगा । ५ 
स्वा०-क्या यह उपहास को बात नहीं है । जैसे कोई कहे कि सूय्यै और दीप स्वतः प्रकाशमा, 
हैं तो घटपटादि भी स्वतः प्रकाशमान हैं । 
रा०-आप ने लिखा कि मेरी बनाई हुई ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका के नन ९ पृष्ठ से छेके ८ 
अट्टासी' के प्रष्ठ तक वेदोत्पत्ति, वेदों का नित्यत्व और वेद्संज्ञा विचार विषयों को देख छीजिये, निक्ष 
होगा । सो महाराज ! निश्चय के पळटे में तो और भी भ्रांति में पड़ गया । मुझे तो इतना ही प्रमाण चाहि 
कि आप ने संहिता को माननीय मानकर ब्राह्मण का क्यों परित्याग किया ? और बादी तो संहिता चै 
आद्वण को वेद मान, जो आपने वेद के अनुकूछ छिल्ला अपने अनुकूल और जो ब्राह्मण के प्रतिकूल हिब 
उसे संहिता के भी प्रतिकूल समझता है-। fe, 
स्वा०-यह सच हे कि जो अविद्वान्‌ होकर विद्वत्ता का अभिमान करे, वह अपनी 
(7 02 स न पावे। मैंने वेदों को स्वतःप्रमाण मानने और ब्राह्मणों को परतःप्रमाण मागे 
कारण | इस भ्नमोछेदन* के इसी पृष्ठ में आगे ढिख दिये हैं । क्या [ उन्हें ] बाँ | 
बुद्धि और आँख अन्धकाराबृत हो गये थे ९ च्या [ चह बाँचते सम घच 
परन्तु जो जो वेदानुकूछ जराह्मणग्रन्थ हैं, उनको मैं आनता और विरुद्धाथों को नहीं सानता 
जा ओर जन इससे जैसे वेदविरुद्ध ब्रा्मणपरन्थां का त्याग होता है, र 
विरुद्धा वेव 
यी रु पर भी वेदों का परित्याग नहीं हो सकता, क्‍योंकि वेद सर्वथा सब 
रा०-- तिस्माचश्ञात्‌ “*अजायत” अथोत्‌ उस यज्ञ से वेद उत्पन्न हुए। ड 
शतपथ आदि ब्राह्मण का प्रमाण देकर यह सिद्ध करते हैं कि यज्ञ और विष्णु क 1 प 
स्वा--ज्ञो राजाजी झ्छ भी सस्कृत पढ़े होते तो सन्निपाती के सद्दश चेष्टा करके भ्रमजाठ मेँ [| 
पड़ते । क्योकि 'तच्छन्द' सबंत्र पूर्वपरासशंक होता हे. । इसी से मैंने “सशीर्षा परुषए < यहाँ से हे 
आम्याश्चः यहाँ तक जो छः मन्त्र” से प्रतिपादित निमित्त कारण परमात्मा पूर्वोक्त है. सह र. 
अलुकपंण करके अन्वित किया है। | १ उसका आसषें अथ 
ज RR ttt यी म क... | 


१, रा. छा. क, ट्र. सं० में पृष्ठ १०-१०१ तक | 


३, यह पूर्व सुरित अथम पत्र के अन्त का भाग यहाँ उदुत है। 
PA | पं० १५ | ी 
. ९. ये यचु० अ० ३१ के मन्त हैं। ह पाठ में पुष्ठ संख्या ९ होनी चाहिए । 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
न ९ 
=| roe oo लक. 
देखो इसी के आगे भूमिका के प्रष्ठ पंक्ति ११--१ “( तरमाचशात्स० ) तसमाद्यजात्सचिदानन्दादिलक्षणात्‌- 
पूर्णात्‌ पुरुषात्‌ सबहुतात्‌ सबेपूज्यात्‌ सर्वशक्तिमतः परह्मणः ( ऋचः ) ऋग्वेदः ( यजुः ) यजुर्वेदः ( सामानि ) सामवेदः 
( छन्दांसि ) अयर्ववेदश्च ( जजिरे ) 'चत्वारो वेदासतेनैव प्रकाशिता इति वेद्यम्‌ |” 


. यह “सर्वहुतः और यशः विशेषण पूरणपुरुष के हैं । ( तस्मात्‌ ) अथीत्‌ जो सब का पूज्य 
सवशक्तिसाच पुरुष परमात्मा है, उससे चारों वेद प्रकाशित हुए हैं । इज से यहाँ वेदों ही ली 
से चार वेदों को स्वतःप्रमाण से सिद्ध किया है। यद्यपि यहाँ यज्ञ शब्द भी पूर्ण परमात्मा का विशेषण 
है, तथापि जैसा मैंने अथे किया है, वैसा ब्राह्मण में भी है। इस साक्षी के लिये यशो बै विष्णु? यह वचन 
ढिखा है और जो ब्राह्मण में मूळ से बिरुद्ध अथे होता तो मैं उसका वचन साक्षी के अर्थ कभी न लिखता । 


. जो इस प्रकार से पद्‌, वाक्य, प्रकरण और ग्रन्थ की साक्षी, आकांक्षा, योग्यता, आसक्ति और 
तात्पयोर्थ को पक्षी राजाजी और स्वामी विशुद्धानन्दजी जानते वा किसी पूर्ण विद्वान को सेवा करके वाक्य 


और प्रकरण के शब्दार्थे सम्बन्धों के जानने में तन मन घन छगा के अत्यन्त पुरुषां से पढ़ते तो यथावत्‌ 
क्यों न जान लेते # | 


रा०--पृष्ठों को कुछ उढट पछट किया तो विचित्र लीळा दिखाई देती हे । आप पृष्ठ ९१ पंक्ति ३ में 
लिखते हें2--कात्यायन ऋषि ने कहा है कि मन्त्र और ब्राह्मण ग्रन्थों का नाम वेद है । पृष्ठ ५२ में लिखते 
हैं प्रमाण ८ हैं* और फिर ५३ में छिखते हैं" चोथा शब्दप्रमाण आप्तों के उपदेश, पांचवां ऐतिह्य सत्यवादी 
दि के कहे वा लिखे उपदेश। तो आपके निकट काय़ायन ऋषि आप्त और सत्यवादी विद्वान 
नहीं थे 1॥ ः 
स्वा०--इसका प्रत्युत्तर मेरी बनाई ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका के पृष्ठ ८० पंक्ति २४ से लेके प्छ ८८ 
अट्टासी* तक में लिख रद्दा हे, जो चाहे सो देख ढेवे। और जो वहाँ 'एवं तेनानुक्तत्वात!ः इस वचन का 
यही अभिप्राय है कि 'मन्तरत्नाह्मणयोवेंद्नामबेयमः*ः यह बचन कात्यायन ऋषि का नहीं हे किन्तु किसी 
धूर्तराट ने कात्यायन ऋषि के नाम से बनाकर प्रसिद्ध कर दिया है" । जो कात्यायन ऋषि का कहा होता तो 
सब ऋषियों की प्रतिज्ञा से विरुद्ध न होता 1? क्या आप जैसा कात्यायन को आप्त मानते हैं, वेसा 
पाणिनि आदि ऋषियों को आप्त नहीं मानते ? जो कभी आप्त मानते हो तो पाणिनि आदि आप्तोंकी 


प्रतिज्ञा से विरुद्ध कात्यायन ऋषि क्‍यों लिखते ९ 


# प्रसिद्ध दे कि जो कोदों देके पढ़ते हैं, वे पदार्थों को यथावत्‌ कभी नहीं जान सकते || 
1 वे तो आशत विद्वान्‌ थे, परन्तु जिसने उनके नाम से वचन रचकर प्रसिद्ध किया, वह तो अनास 
अविद्वान्‌ ही था ॥ 
{ इजारद आहों का एक अविरुद्ध मत होता है, दो सूखों का भी एकमत होना कठिन है ॥ 
. १, द्र. रा. ला. क, टू. सं० ए. १० प०९। 
७ २. शत, १। १। २। १२॥ 
३, रा. ला, क. ट्र. सं० पु० ९२ पं. ३, ४। 
४, रा. ळा. क. टर. सं० पू० ६० | ५, रा. छा, क, टू. सं पू० ६०, ६१ | 


६, रा..ढा. क. टू. स० प० ९१-१०१ तक | ७. रा. छा. क, दर. संस्क० पृ० १००प०९॥ 
८, इस वचन के विषय में जो विस्तार से जानना चाह वे हमारा “वेद्सशामीमांसा? अन्य देखं । न क 
९, यह कात्यायन के नाम से प्रसिद्ध प्रतिशा परिशिष्ट में है। इस नाम के भी दो परिशिष्ट मिल हे एक का र 2 | 
सम्बन्ध भौतसूत्र से है दूसरे का प्रातिशाख्य से । परिशिष्ट में होने से हो स्पष्ट है कि यह कात्यायन ऋषि का रे 


बचन नहीं है। 
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और जो कहो कि हम इस बचन को कालायन का ही भानेंगे, तो ऐसा नहीं हो सकता | क्यों ? आप 
पाणिनि आदि अनेक ऋषियों के लेख का तिरस्कार कर एक को आप्त कैसे मान सकते हो ? ओर जो उन 
को भी आप्त मानते हो, तो सन्त्रसंहिता ही वेद हैं. उनके इस बचन को मानकर तद्विरुड ब्राह्मण को वेद- 
संज्ञा के प्रतिपादक वचन को क्यों नहीं छोड़ देते ? क्योंकि एक विषय में परस्पर बिरोधी दो वचन सत्य 
' कभी नहीं हो सकते और जो सैकड़ों आप्त ऋषियों को छोड़कर एक ही को आप्त मानकर सन्तुष्ट रहता है, 
चह कभी विद्वान नहीं कहा जा सकता । 
रा० आप लिखते हैं. कि--ज्ाह्मण में जमद्नि कश्यप इत्यादि जो ढिखे हँ, सो देहधारी हैं, 
अतएव वह वेद नहीं और संहिता में शतपथ ब्राह्मण के अनुसार जमदि का अथे चक्षु और कश्यप का 
अर्थ प्राण हे, अतएव वह वेद है । | 
स्वा८-न्राह्मणों सें जसदग्नि आदि देहधारियों का नास यों है कि जहाँ-जहाँ ब्राह्मण ग्रन्थाँ में उनकी 
कथा लिखी है, वहां-बहां जैसे देहधारी अनुष्याँ का परस्पर व्यवहार होता है, वेसा उनका भी लिखा है | 
इसलिए वहां देहधारी का ग्रहण करना योग्य है और जहाँ मनुष्यों के इतिहास ढिखने की योग्यता नहीं 
हो सकती, वहाँ इतिहास लिखने का भी सम्भव नहीं हो सकता । जो वेदों में इतिहास होते तो वेद अनादि 
और सबसे प्राचीन नहीं हो सकते ? क्योंकि जिसका इतिहास जिस ग्रन्थ में लिला होता हे, बद्द ग्रन्थ उस 
मनुष्य के पश्चात्‌ होता हे । 
जब कि वेदों में “यायुषं जमदझे०?१ इत्यादि सन्त्रों की व्याख्या पदार्थ विद्यायुक्त होनी 
भें ह ही उचित है 
इससे उनमें इतिहास का होना सर्वथा असम्भव है। जिसलिये जैसा मूढाथ प्रतीत होने के कारण जदि 
आदि शब्दों से चक्ष आदि ही अथो का ग्रहण करना योग्य हे, वैसा ही आह्मणप्रन्‍्यों और निरुक्त आदि 
में ढिला हे । इसलिये यह मैंने अपने किये अथाँ के सत्य होने के ठिये साक्षयर्थमात्र लिखा हे । राजाजी 
जो इस बात को जानते और इन ग्रन्थों को पढ़े होते, तो भ्रमजञाळ में फॅसकर दुःखित न होते । 
रा०-उसमें भी क्या उपनिषद्‌ संज्ञी और इतिहासपुराणादि संज्ञा है 
नुसार उनका संज्ञी वा संज्ञा है | हवि्ासपुराणादि संज्ञा है 1 अथवा ऋग्वेदादि कमा- 
स्वा०-इसका उत्तर यह हे कि एक 'ईशावास्य? उपनिषद्‌ रव सा अ४ 
होने से वेद हे, और 'केनः से लेके 'बृहदारण्यकः पर्यन्त ९ टुको क स आस होने से 
उनकी भी इतिहासादि संज्ञा 'ब्राक्णानीतिह्सान्‌०* इस पूर्वोक्त बचन से है। तरत हो 
में निमित्त सम्वन होने से संब्नासंद्र पचन हे। इससे एवं वा अरे. इस 
सदृश अविद्वान्‌ तो 'मुखमत्तीति वक्तव्यं दशहस्ता इरीतकी? ऐसा मिलन २ परन्तु राजासाहब 
छज्जावान्‌ नहीं होते ४ । ; कहने से कुछ भी भययुक्त वा 
'रा०--आप लिखते हैं कि ब्राह्मण वेदों के अनक होते ३ 
Qe २» नी सुकू होने सं प्रमाण 
इतना और मान छें कि सम्पूण ब्राह्मणा का प्रमाण संहिता के प्रमाण के र 
स्वा८-अविद्वान्‌ को कभी बिद्यारहस्य के समझने की ये हे न 
' उ भी सिद्ध कर सकता हे कि व्याख्या के अनुकूल होने सनक का को व बर्या पथा अ 
से बप्रमाग और व्याख्या के मूळ से प्रतिकूळ होने से प्रमाण और अनुकूळ होने से ₹ अविकुक | होने] 


योग्य तो हैँ। यदि आप 
। | 


न 


Naan 
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होने के कारण स्वतःप्रसाण, और ब्राहमणमन्थ व्याख्या होने से मूढार्थ से बिरुद्ध हो तो अप्रमाण, और 
अनुकूळ हो तो प्रमाण होकर माननीय होने के कारण परतःप्रमाण हैं. क्योंकि ्राह्मणम्रन्थों में सर्वत्र संहि- 
ताओं के सन्त्राँ की प्रतीक घर धरके पद्‌ वाक्य और प्रकरणानुसार व्याख्या की हे । इसलिये मन्त्रमाग 
सूळ व्याख्येय और ब्राह्मणम्रन्थ व्याख्या है । 

रा०--आप लिखते हैँ--“तत्रापरा ऋग्वेदो यजुवेदः सामवेदोऽथर्ववेदः शिक्षा कस्यो व्याकरणं निरुक्तं छन्दो 
ज्योतिषमिति । अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते !* इसका अर्थं सीघा-सीघा यह सान लेवें कि आप के 
चारों वेद ओर उनके छओं अङ्ग अपरा हैं, जो परा उससे अक्षर में अधिगमन होता हे । अपना फिराबट 
का अथे बा अथीभास छोड़ दें । किमधिकमित्यळम्‌ । 

स्वा०--यहाँ तक आप का जो ऊटपटाङ्ग लेख है, उसको कोन शुद्ध कर सकता है क्‍योंकि इसी 
भूमिका फे पृष्ठ ४२२ पंक्ति ३ सें “सवें वेदा यत्पदमामनन्ति? इस उपनिषदू के वचन ने आप फे सीघे-सीघे 
अथे को ठेढ़ा-ठेढ़ा कर दिया । देखो यमराज कहते हैँ कि हे नचिकेता ! जिसका अभ्यास सब वेद करते 
हैं, उस त्रह्म का उपदेश मैं तुझ से करता हूँ, तू सुन कर धारण कर । जब ऐसा हे तो वेदों अथोत्‌ मन्त्रभाग 
सें परा विद्या क्‍यों नहीं ? 

देखो--तमीशानं ०१४ इत्यादि मन्त्र ऋग्वेद | “परीत्य भूतानि?” इत्यादि और ईश्यावास्य' इस्यारभ्य ओं 
खं ब्रह्म' पर्यन्त सन्त्रयुक्त ४० चालीसवां अध्यायस्थ सन्त्र यजुर्वेद | “दधन्वे वा यदीमनुवोचद्‌ ब्रह्मेति वेरुत्तत्‌ |?* 
इत्यादि सन्त्र सामनेद । मदद्क्षं* इत्यादि सन्त्र अथववेद में हैँ । जब वेदों में हजारों सन्त्र ब्रह्म के प्रतिपादक 
हैं, जिनमें से थोड़े से अन्त्रों का अर्थ भी मैंने भूमिका पृष्ठ ४३ पंक्ति २६ से लेके ३० पंक्ति को समाप्ति तक 
लिख रकखा हे* । जिसको देखना हो देख लेवे । 

भळा इतना भी राजाजी को बोध नहीं है कि वेदों में परा विद्या न होती, तो केन? आदि उपनि- 
षदो में कहाँ से आती ? “मूळे नास्ति कुतः शाखाः ? क्या जो परमेश्वर अपने कहे वेदों में अपची स्वरूपविद्या 
का प्रकाश न करता, तो किष्ी ऋषि सुनि का सामथ्यं ब्रह्मविद्या के कहने में कभी हो सकता था ? क्योंकि 
कारण के बिना काये होना सबेथा असम्भव है । 

जो 'केनः आदि नव उपनिषदों को परा विद्या में मानेंगे, तो उनसे भिन्न आयुर्बद, धनुबंद, गान्धव॑वेद 
अर्थवेद और मीमांसादि छः शास्त्र आदि परा विद्या में क्यों नहीं? जब न इस बचन में उपनिषद्‌ और 

न किसी अन्य ग्रन्थ का नास लिल्ला है, तो कोई उनका ग्रहण केसे कर सकता हे ? मळा कोई राजाजी 
से पूछेगा कि आपने 'यया तदक्षरमधिगम्यते सा परा विद्यास्ति?'” इस वाक्य से कौन से अन्थाँ का नास निश्चित 
किया है ? क्या “यया? इस पद से कोई विशेष अन्य भी आ सकता हे १ और जो मैंने वेद में परा और 


इसीलिये सब मनुष्यों को योग्य दै. कि जैसे राजाजी संस्कृत विद्या के वेदादि ग्रन्थों को न पढ़ कर 
नहो भइनोत्तर किया चाहते और जैसी स्वामी विझुडानन्दजी ने विना सोन समस न क चाहते और जैसी स्वामी विशुद्धानन्दुजी ने बिना सोचे समझे सस्मति कर दी रे. 
अ 


१, मुण्डकोप० १॥५॥ रा. ला. क. ट्र० सं ए० ४७ | २. रा, ला, क, टर. सं० ए० ४७ पर ६ य 
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९, यहाँ प्रथम सं” और अगले संस्करणों में पृष्ठ पंक्ति संख्या अश हैं । उक्त स्यळ पर भूमिका ( टण 
इन मन्‍्त्रों का अर्थ नहीं मिळता है । उक्त एट पंक्ति में “तत्रापरा? वचन का अर्थ दै । यह रा. छा. क. टर, स० में एड. 
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वैसे साहस न करना चाहिये । किन्तु उस विद्या में योग्ये होके किसी से विचारार्थ वृत्त होना चाहिये । 
प्रशन--आपने अपने दूसरे पत्र में राजाजी को छिख कर प्रश्‍न करने ओर उत्तर समझने में अयोग्य 
जान कर लिख के उत्तर देना चाहा न था, फिर अब क्यों लिखे उत्तर देते हो ? 
उत्तर--जो राजाजी स्वामी विशुद्धानन्दजी की सम्मति न छिखाते तो मैं इस पत्र के उत्तर में एक 
अक्षर भो न ळिवता क्योंकि उमको तो जैसा अपने पत्र में लिख चुका हूँ, वैसा ही निश्चित्‌ जानता हूँ । 
प्रश्‍न--इस संवाद में आप प्रतिपक्षी राजाजी को समझते हो वा स्वामी विशुद्धानन्द्जी को ? 
उत्तर--स्वासी विशुद्धानन्दजी को, क्योंकि राजाजी तो बिचारे संस्कृतबिद्या पढ़े ही नहीं । उनके 
सासने मेरा लेख ऐसा होवे कि जैसा बधिर के सामने असन्त निपुण गानेवाले का वीणा आदि बजाना 
और षड्जादि स्वरों का यथायोग्य आलाप करना होता है । 
प्र--ज़ो तुम पक्षी राजाजी को छोड़कर स्वामी विशुडानन्दुजी को आगे करते हो, सो यह न्याय 
की बात नहीं है ९ 
उ०--यह मुझ वा किसी को योग्य नहीं हे कि संस्कत में कुछ योग्य विद्वान्‌ को छोड़कर अयोग्य 
के साथ संवाद चढावे | न राजाजी को योग्य हे कि अपने साक्षी को छोड़ें और स्वाभी विशुद्धातन्द्जी को 
भी योग्य है कि अपने शरणागत आये राजाजी की रक्षा से बिसुख न हो बेटे # | 
प्र०स्वासी विशुद्धानन्द्जी वा बाढशास्रीज्ञी आदि काशी से सत्र विद्वान्‌ और बुद्धिमान मिलकर . 
राजाजी का पक्ष लेकर आपसे शाख्राथे वा लेख करेंगे तो आपको वड़ा कठिन पड़ेगा ९ 
उ०-मैं परमेश्वर की साक्षी से सत्य कहता हूँ कि जो ऐसा वे करें तो मैं अत्यन्त प्रसन्नता के साथ 
सब को विदित करता हूँ कि यह बात कळ होती हो तो आज ही होवे जो ऐसी इच्छा सेरी न होती तो मैं 
Se क्यों छगवाता और स्वामी विशुद्धाचन्दूजी तथा बाढशाडीजी को प्रतिपक्षी स्वीकार 
ड र हे दो र आप अकेले हो, केसे संवाद कर सकोगे ? 
हस्‌ कुछ असम्भव नहीं क्योंकि जः और अन 
सान्‌ ढोग अपना अभिप्राय पत्रस्थ कर बा सन्मुख जाके आ अल ८ ल्क जो बा 
कराते जायेंगे और वे उन लेख वा बचनों फो देख भर न RE 
क | सुन उनमें से इष्ट को ले मुझसे सन्मुख वा पत्र द्वारा 


करने सें उद्यत हूँ। परर पु 
दवा व परन्तु जैसे मैं इस पुस्तक पर अपना हस्ताक्षर प्रसिद्ध करता हूँ, वैसे वे भी करें तो ठीक 


न अर०-इस शाखाथे के होने और न होने का क्या 
मतच या फळ होगा १ 
र अविरोध होने से एक मत होकर धस, अर्थ, काम और मोक्ष से सबको परमानन्द होना 


2210 कस जो परस्पर विरुद्ध मिथ्या [ व | 
> न छे से उनके दु जा र में बत्तमान मचुप्यों के अधमं अनर्थ कुकाम और बन्ध के र. 
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म०-शाद्याथ हुए पर भी हठ से आप वा वे विरुद्ध मत न छोड़ें तो छुड़ाने का क्या उपाय है ९ 
उ से पूर्व में और वे जिसका पक्ष झूठा हो उसके छोड़ने और जिसका सत्य हो उसके 
स्वीकार जो के लिये प्रतिज्ञा का पक्के कागज पर छेख होकर रजिस्टरी कराकर एक दूसरे को अपने 
व्यवस्था से वदा साह छ आप अपना-अपना हठ छोड़ देवें क्योंकि जो न छोड़ेगा तो राजा अपनी 
प्र-जव आप काशी सें सब दिन निवास नहीं करते और न्द्‌ 
वालशास्जीजी बही वसते हैं तो सन्मुख सें शाखा्थ केसे हो सकता है ? २, लास प 
उ०--से यह प्रतिज्ञा करता हूँ कि जब वे सन्मुख होकर शाख्ाथं करना स्वीकार करेंगे और इसको 
सत्य ससझ ला, तब जहाँ हुँगा वहाँ से चळ के काशी में उचित समय पर पहुँचूँगा कि जिससे उनको 
परदेशयात्रा का छेश और धनव्यय भी न करना पड़ेगा। पुनः वहाँ यथावत्‌ शाखा्थ होकर सत्यासत्य 
. निर्णय के पश्चात्‌ सबका उपकार भो सिद्ध होगा, क्या यह छोटा ढाभ है ९ 
प्र०--जब आप उनसे शाज्राथ करके अपना सत सिद्ध किया चाहते और वे नहीं किया चाहते हैं, 
. इसका क्या कारण है ९ 
उ०--बिद्त होता हे कि वे अपने सन में जानते हैं. कि शाख्राथ करने से हम अपने सत को 
सिद्ध न कर सकेंगे वा सं० १९२६ के शास्रार्थ को देख घवराहट होगी कि दूर ही दूर से ढोड बजाना अच्छा 
है। जो उनको यहद निश्चय होता कि इसारा वेदानुसार और स्वामीजी का सत वेदबिरुद्ध हे तो ज्ञाखाथे 
किये विना कभी नहीं रहते अथवा जो और कुछ कारण हो तो शास्त्रार्थ करने में क्‍यों विलम्ब करते हैं ? 
_ आज से पीछे जो कोई पुराण वा तन्त्र आदि मत वाले मुझ से विरुद्ध पक्ष को लेकर शाख्राथे किया 
चाह वा डिख के प्रश्नोत्तर की इच्छा करें, वे स्वामो विशुद्धानन्दजी के और बाळशाखरीजी के द्वारा ही करें । 
इससे अन्यथा जो करेंगे तो मैं उनका मान्य कभी न करूँगा । हाँ, सन्मुख आ के तो वे स्वयं भी पूछ सकते हैं। 
इससे स्वामी विशुद्धानन्दजी और बाढळ्य़ाख्रीजी ऐसा न समझें कि हस वेदों में विद्वान्‌ वा सर्वोत्तम 
पण्डित हैं ओर कोई अन्य मनुष्य भी ऐसा निश्चय न कर लेवे कि इनसे अधिक पण्डित आयोवत्त में 
दूसरा कोई भी नहीं हे । हाँ ऐसा निश्चय करना ठोक हे कि काशो में इस समय आधुनिक मन्थाभ्यास- 
कत्ती संन्यासियो में स्वामी विद्युद्धानन्दजी और ग्रहस्थो में बाळझास्नीजी कुछ विशिष्ट विद्वान्‌ हैं। मैने 
तो संवाद में केवळ अनवस्था दोष परिहाराथ इन दोनों को सन्मुख' आयोवत्तीय पण्डितों में माने हैं| 
अनुमान है कि उनको अन्य भी मनुष्य ऐसे मानते होंगे। इससे अन्य प्रयोजन भी कुछ नहीं। यच 
सर्वशक्तिसान्‌ सवोन्तयोमी परमेश्वर कृपा करके स्वामी बिद्युद्धानन्दजी और बाल्याखोजी को निर्भय 
निःशङ्क करे कि जिससे वे मुझसे सन्सुख बा पत्र द्वारा पाषाणादि मूत्तिपूजादिमण्डन विषयों में शाखाये 
¬ करने में दढ़ोत्साहित हों जैसे कि में उनके खण्डन में हढोत्साहित हूँ । की 
मुनिरामाइूचन्द्रेब्दे गुक्रे मासेऽसिते दले । “न उ 
दितीयायाङ्गुरौ वारे भ्रमोच्छेदो झलङ्कृतः ॥ 
है इति श्रीसत्परमहंसपरित्राजका चार्यभीमत्स्वासिदयानन्द्सरस्वतीनिर्मित 
आर्यभाषाविभूषितो अमोच्छेदनो5यं ग्रन्थः पूत्तिमगमत्‌ ॥ 
ef 


~ यहाँ प्रमुख’ पद्‌ चाहिए | { यहाँ रे 
२. अर्थात्‌ वि० इं १९३७ ज्येष्ठमास कृष्णपक्ष द्वितीया २ शुरुवार। हमारे विचार में यहाँ क्रे 

कुची (= आषाद ) पाठ होना चाहिए | क्योंकि आषाद कृष्ण २ गुरुवार १९३७ को यह प्रेस में मेबा 
पत्र व्यवहार पृष्ठ १९१ (द्वि० सं० ) । इसी पत्र के अन्त से यह भी प्रतीत होता हे कि सम्भवत १३२ 
कृष्णा २ को ही पूरा हुआ या । विशेष द्र० हमारा ऋषि दयानन्द के ग्रन्थों का इतिहास पृष्ट १२९-१२२ 
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॥ ओम्‌ ॥ 


अबुश्रमोच्छेदन ॥ 


PY. 


यस्या नरो विभ्यति पेद्बाह्मास्तया हि युक्तं जनसेनया यत्‌ । 
तन्नाम यस्यास्ति महोत्सवं स ल्वचुअमोच्छेदनमातनोंति ॥ १ ॥ 


सूमिक्ा । 


मैंने बिचारा था कि राजाजी और स्वामीजी ने एक एक बार छिखा है, आगे इसका प्रपञ्च न 
बढ़ेगा, परन्तु वैसा न हुआ और उनके अनुगामी छोगों ने समाचारपत्रों को थी गजोया और बहुत 
योग्यायोम्य वाच्याबाच्य भी लिखना न छोड़ा और मैंने यह जान भी छिया कि स्वामीजी अपने नाम से 
इस पर कुछ भी न लिखें और न छपवाबेंगे क्योंकि इस पर" श्रीयुत स्वामी विशुद्धानन्द सरस्वती और 
बालशाख्रीजी की सम्मति नहीं लिखी ।* तथा अन्य किसी आय्य ने भी इसके प्रत्युत्तर सें न लिखा । यह 
बात ठोक हे कि स्वासीजी को तो इस पर लिखना योग्य ही नहीं, क्‍योंकि वे अपनी पूर्व प्रतिज्ञा से विरुद्धः 
क्यों करें। जब ऐसा हुआ तव मैं यथामति इस पर लिखने सें प्रवृत्त हुआ। यद्यपि इन सहायो के 
सन्मुख मेरा लेख न्यूनास्पद है । तथापि अन्तःकरण से पक्षपात छोड़कर देखने से कुछ इससे भी तत्त 
निकलेगा और जो कुछ इसमें भूछ चूक रहेगी उसको सज्जन महात्मा ढोग सुधार छेंगे। अब जो राजा 
साइज की यह प्रतिज्ञा है कि अब आगे इस विषय में कुछ न लिखा जायगा तो मुझको भी आगे 
कना 0102 गा । जो राजाजी ने अमोच्छेदन पर दूसरा भाग छपबाया है उसमें स्वामीजी के | 

रथक आदि दोष दिये हैं उन और इन दोनों पुस्तकों के लेख को जब बुद्धिमान्‌ ढोग पक्षपात 


इति भूसिका ॥ 


७० राणा Tei ne | | - द बक कप पद एन से व रे 
जा 'थिवग्रसाद सितारे हिन्द द्वारा प्रकाशित द्वितीय निवेदन पर 0: 
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अइश्रमोच्छेद्न 
देखिये राजाजी के प्रिय और सुन्दर लेख को-- 
निवेदन पहिढा, पृष्ठ १ पंक्ति ११-क्रग्बेदादिमाष्यभूमिका मंगा के पृष्ठ ९ से ८८ तक देखा । विचित्र 
लीला दिखाई दी, आघे-आघे वचन जो अपने अनुकूल पाये, ग्रहण किये' हैं और शेषार्ध का, जो प्रतिकूळ पाये, परित्याग, 
उन आधे अनुकूल में भी जो कोई शब्द अपने भाव से विरुद्ध देखे उन के अर्थ पलट दिये । 
पृष्ठ ४, पंक्ति ७--ऐसा न हो कि ( अन्धेनैव नीयमाना यथाऽन्धाः ) के सहश केवल दयानन्दजी के भाष्य 
और भूमिका ही की लाठी थॉमे किसी अथाह गढे वा घोर नरकङुण्ड में जा गिरे । 
निवेदन २, प्रष्ट २, पंक्ति २४--खेद की प्रात दै, क्यों बृथा इतना कागज बिगाड़ा । 
पृष्ठ ५ पंक्ति २०--निदान जब मैंने गोतम और कणाद के तर्क और न्याय. से न अपने प्रसनों का। प्रामाणिक 
उत्तर पाया और न स्वामीजी महाराज की वाक्यरचना का उससे कुछ सम्बन्ध देखा डरा कि कहीं स्वामीजी महाराज ने 
किसी मेम अथवा साहब से कोई नया तके और न्याय रूस, अमरीका अथवा और किसी दूसरी विलायत का न सीख 
छिया हो ' 
इत्यादि बचन जो ये राजा शिबप्रसादजी ने अपने दोनों निवेदनों में लिखे हैं, क्या इनको सुबचन 
गालीप्रदान, कागज'बिगाड़ना, आदि कोई भी सलुष्य न ससझेगा ! मैंने राजा शिवप्रसादजी के दोनों 
निवेदनों और स्वामीजी के भ्रमोच्छेदन को भी देखा । प्रथम निवेदन में जो जो प्रश्न स के थे उस उस 
का: उत्तर अमोच्छेदन में यथायोग्य हैं. ऐसा मैं. अपनी छोटी विद्याओऔर बुद्धि से निश्चित जानता हूँ। 
राजाजी और उनके. साक्षियों की विशाळबुद्धि हे इसलिये पी योग्य ठीक ठीक उत्तर न 107 होंगे | 
इसमें क्या अद्भुत दै. । अब मैं अपनी अल्प विद्या और बुद्धि के अनुसार द्वितीय निवेदन के उत्तर मे 
थोड़ासा लिखता हूं.। | ४ क 
निवेदन दूसरा, पष्ठ ४ पंक्ति १९--भला सूरस्य और घडे की उपमा संहिता और ब्राह्मण में क्यों कर घट 
सकेगी उघर सूर्य के सामने कोई आधा घण्टा भी आँख खोल के देखता.रदे अन्धा नहीं तो चक्षुरोग से अवश्य पीड़ित 
होवे इस दृष्टान्त से राजाजी का यह अभिप्राय झळकता दै कि वेद को दिनमर भी आँख खोळ के देखा करे तो न 
2 अन्धा और न नेत्ररोग से युक्त होता है.। हे | 
यहाँ उनका ऐसा अभिप्राय विदित. होता हे. कि यह दृष्टान्त स्वामीजी फा यहाँ घट नहीं 
सकता । जहाँतक विचार के देखते हैं तो यहीं निश्चय होता हे. कि दृष्टान्त का साधस्ये न गुण ही 
` दाष्टीन्त में घटता है, सब गुण फर्म स्वभाव कमी नहीं । जैसे साथ्यसादर्म्यातढमैमावी दृष्टान्त 
उदाहरणम्‌ । न्या० अ० १। आ० १। सू० ३६। तद्विपर्यययाद्वा बिपरीतम्‌। न्या अ० १। सू: २७| 
शब्दोडनिस्य इति प्रतिज्ञा, उत्पतिघर्मकत्वादिति ददतुः, उति कल इष्टान्त 
उदाइरणम्‌।' यह शान्तवृत्ति से देखने की बात है कि शब्द में अनिल्त्व॒ घसे साध्य हैं क्योंकि: 
धर्मबाढा होने से जो-जो पदार्थ उत्पन्न होते हैँ वे-वे सब. अनित्य हँ जैसे स्थाल्यादि द्रव्य 
वर्ग होने से अनित्य ह, बसे भ असत्य! बह बड स्यि पया 
चर्म ही कार्य शब्द में न्तके डिये घटा के काये इन्दं को अनित्य उदया ह यह तो कोई मन 
. कि घट पटादिं पदार्थों में चक्षु से दीखना स्थुळ-कठोर और अन्वेरे में दोपक को अपे ना 
कह सकता किं घट पटादि पदाथा में चकु स दलन ` Mae ते हों 
'आदिः बि धर्म हे इसलिये उनका दृष्टान्तः शब्द में नहीं घठेगाःवा शब्द में भो वेःधस दा कि 
Mass राजाजी को अन्वेरे में दीपक से शब्द देशना उससे 
दीपक जळा के शब्द देखा जावे, राजा = मिढेगा कि. जिसमें दष्टीनत 
चाहिये वा इस. टात दी को. न सने तोः ऐसा इनत कोई न मिलेगा क अ तत 
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बराबर सिल जावें, और जो कोई पदार्थे ऐसे भी हाँ कि जिनके सब धर्म बराबर सिळें तो उनका परस्पर 
अभेदान्वय होने से उनमें दृष्टान्त दाष्टीन्त तथा उपमान उपमेयभाव कुछ भी न वन सकेगा। अब यहाँ 
प्रकृत में यह आया कि वेद्‌ को सूर्य का दृष्टान्त दिया है तो सूयं अपने प्रकाश में किसी की अपेक्षा नहीं 
रखता बैसे वेदों से भी जो अथं प्रकाशित होते हैं उनमें ग्रन्थान्तर की अपेक्षा नहीं है स्वयं प्रकाशात धर्म 
दोनों का समान है, और जैसे उत्पत्ति धमंबाळे न होने से आत्मादि द्रव्य नित्य हैं. वैसा शब्द नहीं, 
क्योंकि उत्पत्ति धर्मबाळा हे यहाँ केवळ बैधर्म्य अथीत्‌ कार्य शब्द के अनित्यत्व धर्म से विरूद्ध आत्मा 
का नित्यरव धर्म ही दृष्टान्त के ल्यि घटाया है किन्तु जो आत्मा और शब्द्‌ के प्रसेयत्व आदि साधम्यं 
हें वे विवक्षित नहीं । जैसा राजाजी का दृष्टान्त विषयक सत हे वेसा किसी विद्वान का नहीं कि दाष्टीन्त 
के सघ धर्म दृष्टान्त में घट सकते हों। 

निवे० २, प्रष्ठ ५, ५० १६--राजाजी स्वामीजी से पूछते हैं कि स्वामीजी महाराज यह चतळावे कि 
पाणिनि आदि ऋषियों ने कहाँ ऐसा छिखा है कि मन्त्रसंहिता ही वेद हैं ब्राह्मण वेद नहीं है । 

इसका उत्तर--अब यह ब्राह्माण शब्द लौकिक हे वा वैदिक, इसके वैदिक होने में तो कोई प्रमाण 
नहीं मिळता, लौकिक होने में प्रमाण देखो ॥ 


तत्र लौकिकास्तावतू-- गौरश्वः पुरुषो हस्ती शकुनिसृंगो ब्राह्मण इति । वैदिकाः खल्बपि-- 
शन्नो देवीरभिष्टये, इपे त्वोजेत्वा, अग्निमीळे पुरो हितम्‌ ) अग्न आयाहि घीतय इति । 


अब यहाँ अन्तःस्थ नेत्रो से देखना चाहिये कि वेदिक शब्द्‌ में न्त्र सं 
उदाहरण दिये हैँ। जो ब्राह्मण भी वेद होते तो वैदिक शब्दों में बना माता को चिट 
यह कहे कि लौकिक शब्दों में जिस ब्राह्मण शब्द का उदाहरण दिया हे वह नपुंसकलिङ्ग न होने से न्थः | 
बाची शब्द नहीं हे, किन्तु पुछिक् होने से भनुष्यो में जातिविशेष का नास हे तो उससे पूछना चाहिये | 
कि नपुंसकढिङ्ग अन्थवाची ब्राह्मण शब्द का वैदिक शब्दों में पाठ क्‍यों न किया ९ हाँ, प्रकरण से अर्थ की _ 
संगति होती हे सो यहाँ किसी का प्रकरण नहीं हे । यहाँ पतञ्जढिजी महाराज के प्रमाण से यष्ट सिद्ध हो 
गया कि सन्त्रसंहिता ही वेद हैं ब्राह्मण नहीं । अब स्वामीजी परं जो अरन था उसका तो यह उत्तर पतञ्जढि 
ओ कऋषि के प्रमाण से हुआ, परन्तु वही शन राजाजी के ऊपर गिरता हे कि राजाजी यह बतढाबें कि पाणिनि 
| ___ आदि का ने ऐसा कहाँ लिखा हे कि मन्त्र और आह्मणभाग दोनों वेद हैं अस्तु वाबत्‌। । 
hs नि ० २, पृष्ठ ५, प० १८--पाणिनि ने तो जहाँ मन्त्र और ब्राह्म दोनों दे 
। “छन्दसि कहा अर्थात्‌ बेद में अर्थात्‌ मन्त्र और ब्राह्मण दोनों में और बरन र १000: हर 
वा बहणे” कहा और जहाँ मन्त्र और ब्राह्मण अर्थात्‌ वेद के सिवाय देखा वहाँ 'भाषायाम? कहा | न्न पा 


राजाजी को यह लिखना तो सुगम हुआ । कु 
| हुआ, परन्तु निम्नद्ठिखि सूः 
आदि का अर्थ करके अपने पक्ष सें घटाना सुगम क्योंकर हो ज Ipod 


` तद्विषयाणि ( अ० ४। पा० २। सू० ६६ ) इस सूत्र में 
_विषयवा विधान की हे अथात. नोक सान झ नीम छु ओर जाहमण को अध्येतु-वेदिठः 


पष्ट ज्ञापक होता हे कि छन्द से जाहाण प्रथक्‌ हे । 
बै शड) ५०२२ से- म विरि महि के पूर्वमीमांसा को तो स्वामीजी महाराज मानते हैं 4 
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अनुभ्रमोच्छेदन ७७ 
Fer Pr ळव oD PDO 
इन सूत्रों का अर्थ क्योंकर छ्गावेंगे। तच्चोदकेषु मन्त्राख्या ( अ० ०२।सू० हाणशब्दः 
( आ० २ पाद्‌ १। सू० ३३ )। केक म (पुर र 6३8 आ 
_ इसका अर्थ बहुत स्पष्ट हे वेद्‌ का मन्त्र से अवशिष्ट जो भाग 
ने शबर स्वासी की टीका में से सुना होगा, परन्तु यहाँ 92 बिचार अ रा कर 
के सम्बन्ध में कहीं वेदसज्ञा निवंचनाधिकरण है वा नहीं, किन्तु यहाँ तो केवळ सन्त्रनिर्बचनाधिकरण और 
नाहणनिवंचनाधिकरण हे। इससे फिर सन्त्र और ब्राह्मण दोनों की देदसंज्ञा है यह अभिमाय कहाँ 
से सिद्ध हो सकता है । जो इस प्रकरण में ऐसा होता कि अथ वेदनिर्वचनाधिकरणम्‌ तो राजाजी का अभि- 
प्राय अवश्य सिद्ध हो जाता । परमात्मा ने वेदस्थ वाक्यों से सर्वबिद्याभिधान कर दिया है अब इनमें 
शेष अथौत्‌ वाकी पढ्ना-पढ़ाना, सुनना-सुनाना, व्याख्या करनी-करानी आदि है और थी भी। जो थी 
सो न्रह्मा से लेकर जैसिनिमुनिपयेन्त महषि महाशय लोगों ने कर दी है जिससे ये ऐतरेय आदि ग्रन्थ 
ब्रह्म अथोत्‌ वेदों का व्याख्यान हैं इसीसे इनका नाम ब्राह्मण रक्‍्खा हे अथोत्‌ “ब्रह्मणां बेदानामिमानि 
व्याख्यानानि ब्राह्मणानि अर्थात्‌ शेषभूतानि सन्तीति” । परन्तु जहाँ से इन सूत्रों के अर्थ में राजाजी आदि 
को भ्रम हुआ हे सो शबर स्वासीजो की इसी सूत्र पर यह व्याख्या है-अय किंलक्षणं ब्राहमणम्‌ १ मन्त्राश्च 
्राह्मणञ्च वेदः । विचार योग्य बात हे. कि न जाने शबर स्वामी ने इन दो सूत्रों में वेद शब्द कहाँ से 
लिया और इनकी अद्भुत कथा को देखिये कि ( प्रश्‍न ) ब्रामण का क्या लक्षण है ? ( उत्तर ) मन्त्र और ब्राह्मण 
वेद है। विद्वान्‌ लोग विचार ढेंगे कि जैसा प्र्न किया था चैसा ही उत्तर शबर स्वामी ने दिया है वा 
नहीं ? यहाँ विशेष लिखने की आवश्यकता नहीं । किन्तु “आम्रान्‌ पृष्टः कोबिदारानाच्ट” इस न्याय के तुल्य 
यह व्याख्या है । 
ऐसा ही निवेदन २, प्रष्ठ ५, पं० २५--निदान बब मैंने गोतम और कणाद के तके और न्याय से न 
अपने प्रन का प्रामाणिक उत्तर पाया और न स्वामी जी महाराज की वाक्यरचना का उससे कुछ सम्बन्ध देखा, 
डरा कि कहीं स्वामीजी महाराज ने किसी मेम वा साहब से कोई नया तर्क और न्याय, रूस, अमरीका अथवा और 
किसी दूसरी विलायत का न सीख छिया हो | 
स्वामीजी ने जो भूमिका में गोतम न्याय का प्रमाण वेद ब्राह्मण बिषय में ढिखा है" उसको वही 
पुरुष समझ सकता है कि जिसने उन ग्रन्थों की शैडी देखी हो । बिना पढ़े सब विद्या किसी को नहीं आ 
जाती, और जिन्होंने उन शाखा में अभ्यास ही नहीं किया वे ही ऐसा अनगेळ ठि सकते हैं. कि “गोतस 
आर कणाद के तके न्याय से अपने प्रश्नों का प्रामाणिक उत्तर न पाया? इत्यादि । अब राजाजी को शाखा में 
अभ्यास करना अबश्य हुआ, क्योंकि उनके प्रभो का उत्तर कोई नहीं दे सकता । और स्वामीजी महाराज 
,जो किसी दूसरी विळायत का तकं न्याय सीख भी ठेते तो क्या आश्रये ओर कौन सा यह बुरा काम था और 
जो सीख लेते तो अपने ग्रन्थों में भी प्रमाण के ढिये अवश्य लिखते वा ढिखवा लेते । इससे स्पष्ट विदित 
होता है कि राजाजी ने ही उन विछायतियों से तक न्याय कुछ पढ़ा, नहीं तो इसका प्रसङ्ग ही क्याथा। 
ठीक है, “याइशी भावना यस्य बुद्धिमंवति ताइशी” । इनके प्रभो का उत्तर जब ऋषि ह्याच कन न > 
न हुआ तो सब ऋषियों से बढ़ के राजाजी हो गये । इससे स्पष्ट सब महात्मा ऋः ढोग जा ए 
आजातीहे। - sR र 
{० ४-- न के विद्रजनमण्डढीमूषण काशीराजस्थापित पाठशालाध्यक्ष डाक्टर 
टीबो साहब नि न में आये और कहने बमो कि हम तो स्वामीजी महाराज को. 
बड़ा पण्डित जानते थे पर अब उनके मनुष्य होने में भी न्देइ होता है तब तो मोछेद नचे माया 


कफ 
कहना चाबयि। > छ आज ना । ॥ 
१, द्र० ऋ० मा० भू० रा, छा. के. 


ट्र स० पू० ९६-९९। . 
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७८  कऋ्वेदादिमाष्यभूमिकाःपरिशिष्ट 
बस अब तो राजाजी का पक्ष इतर सिद्ध हो गया होगा, क्‍योंकि जब उक्त महाशय साहब ने 
स्वामीजी के मनुष्य होने में संदेह और अमोच्छेदन का अमोत्पादन नाम होने की साक्षी दी डे फिर क्या 
चाहिये; क्योंकि [ विळायती ] महाशयों की साक्षी भी गन्भीर आशययुक्त होती हे क्याः ऐसी साक्षी को 
कोई भी सनुष्य सानेगा कि स्वामीजी के. मनुष्य होने में भी सन्देह है। 
निवे० ३, प्रष्ठ ७, पं० २०--डाक्टर टीबो साहब की साक्षी का परामर्श यह देखिये चित्त घरके--दयानन्द 
सरस्वती सिवाय एक उपनिषद्‌ के ब्राहमण और उपनिषद्‌ ग्रन्थों को छोड़ देते' ऐ और केवळ संहिताओं को प्रमाण 
मानते हैं। | 
इसका उत्तर तो अमोच्छेदन के पृष्ठ ११, पं० २०१ सें यह स्पष्ट लिखा है ( परन्तु जो-जो वेदाऽनुकूछ | 
न्राहमणम्रन्थ हैँ उनको मैं मानता और विरुद्धार्थों को नहीं मानता हूँ) जो उक्त साहब. ध्यान देकर देखते तो | 
सिवाय एक उपनिषद्‌ के इत्यादि विरुद्ध साक्षी क्यों देते। निवे० २। पृष्ठ ७। इसी उत्तर और इसी विषय 
के आगे जो-जो उक्तसाहब ने ढिखा हे उस-उस का उत्तर उसी उसी उत्तर के आगे भ्रमोच्छेदत में ढिखा हे 
निवे० २। प्रष्ठ ८। पं० १८ ( निःसन्देह दयानन्द सरस्वतीजी को अधिकार नहीं कि कात्यायन के हस 
वचन को प्रक्षिप्त बतावें जिसके अनुसार सन्त्र और ब्राह्मण का नाम वेद सिद्ध होता है ऐसे तो जो जिस 
किसी वचन को चाहे अपने अविवेक कल्पित अत से विरुद्ध पाकर प्रक्षिप्त कह दें ) झुझको अपनी 
अल्पबुद्धि से आज तक यह निश्चय था कि सल्याइसत्य विचार करने का अधिकार सब विद्वानों को 
है जो यह राजाज्ञावत्‌ डाक्टर टीबो साहब की सम्मति सत्य हो' तो ऐसा हो जाय, किम्तु.जो केवळ एक 
डाक्टर टीबो साहब ने ही ठेका ठिया हो कि अन्य सब को अधिकार है केवल स्वामीजी को नहीं, कि कौन 
प्रक्षिप्त और फोन नहीं ऐसा बिचार करें जो ऐसा तो डाक्टर टीबो साहब को सम्मति देने ओर खण्डन 
सण्डन का अधिकार किसने दिया है 0: हम भी पूछ सकते हैं। अहो आइचर्य्य इस सृष्टि में केसी केसी 
अदूभुत लीळा देखने में आती है | 
निवे० २, प्० ९, पं० ५ सो मेरा तो अभिप्राय इतना ही है कि यदि ब्राह्मण अन्थो के अनुसार जमदगि 
आदि का अर्थ यों ही माना जावे तो संहिता के समान ब्राह्मणे को भी वेंदमाग अथवा माननीय मानने' में. उन्हीं 
ब्राह्मणप्रन्थों की युक्तियां क्यों न मानी जावे | 
जो इस बात का प्रमाण किया जावे तो यास्कमुनिकृत निघण्डु, निरुक्त; पाणिनिमुनिकृत' अष्टाध्यायी, न 
पतञ्जछि महासुनिकृत महाभाष्य और पिङ्गढाचाय्यक्त पिङ्गढसूत्र वेदों के भाष्य वा टीका आदिफोभी । ' 
वेद क्यों न साना जावे, क्योंकि जैसे शतपथादि ग्रन्था से वेदस्थ जसदग्नि आदि शब्दों के अर्थ चक्कु | 
आदि ह हॅ हैन ही निघण्डु गज रक आदि से भी वैदिक शब्दों के संज्ञा और निर्वचन । 
व्याकरण र शब्द अथ ओर सम्बन्ध ओर पिङ्गसूत्रां सेः गायञ्यादि छन्द, षडजादि स्वरःआदि की | 
व्याख्या वेदों से अविरुद्ध मानी जावी है, तो इनकी वेदसंज्ञा फोन. कर सकेगा। _ र bs 
।  निवे० २, पृष्ठ ९, पं० १०--सो. यहाँ भी मेरा तो अभिप्राय इतना ही है कि वेद से 1 
अर्थात्‌ संहि न के नाम सें मन्त्रमाग 
दे न और ब्रह्मों को मान कर जहाँ बेदों कों अपरा कहा नाय.वहाँ मन्त्र और ब्राह्मणों का. कर्मकाण्ड ऑर. 
जहाँ बेदों को परा कहा जाय वहाँ मन्त्र और ब्राह्मणों का शानकाण्ड मांनना चाहिये | 
__ निवे? १, पष्ठ ११,,पं० १०-इसका अर्थ. सीधा, सीधा यह. मान. दे : 
कट ) 'अय सीघा, ' मान 
_ छं अङ्ग “अपरा” हैं जो “परा” उस से:अक्षर में अधिगमन होता है अपना कि कमर Bd, ळी 
` ` निवे० १,.पृष्ठ १२ पं० २०--नोंट-- वेदसहिता; र hae ५ । 
व _ य अर्थात्‌ उपनिषद्‌ ह्‌ा ल्क ` औरः उनकेः छओ अङ्ग अपरा. हैं: परा, उनके 
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इसलिये इतना परिश्रम उठाया और नोट में चारों वेदसँहिता अर्थात्‌ अन्त्रसंहिताओं ही को वेद मानकर 
ब्राह्मणों को वेदसंज्ञा में लिखना भूछ गये, दृष्टि कीजिये - तत्रापरा ऋग्वेदो, यजुवंटः, सामवेदो, अथववेदः । राजाजी 
के इस लेख ने उन्हीं के अभिप्राय का निराकरण कर दिया । इसको न छिखते तो अच्छा था, क्योंकि इस 
लेख में ऋग्यजुः साम ओर अथर्व चार शब्द वाच्य सन्त्रभागसंहिताओं ही के साथ चार वार वेद शाब्द 
का पाठ है | ऐतरेय शतपथ छान्दोग्य ताण्ड्य आदि और गोपथ ब्राह्मण ग्रन्याँ को उस वचन में न परा न 
अपरा में गणना ओर न ऐतरेय आदि झाब्दों के साथ वेद नास का पाठ है । इसलिये यद पूवोपर- 
विरुद्ध लेख हे । 
निचे०:२, पृष्ठ ९, पृँ८ १४--ऐसा ही आज तक वैदिक हिन्दू परम्परा से मानते चळे आये हैं। 
यहाँ भी मैं राजाजी से यह पूछता हूँ कि परम्परा और आज तक इस वाक्यावढी का अभिप्राय 
सृष्ट्युत्यत्ति से लेकर आज तक का समय लिया जाय-वा जैसा कि चार पाँच पीढ़ियों में परम्परा हो जाती 
है चैसी ग्रहण की जाय। जो प्रथस पक्ष है तो वैदिक के साथ आये शब्द छिखना उचित था अथोत्‌ वैदिक 
आये औरःजो चार पाँच पीढ़ी को परम्परा अभिप्रेत हे तो लोकाचार से भी वैदिक हिन्दू लिखना ठीक 
नहीं क्योंकि 'भारतवर्ष॑वासी मनुष्यों की हिन्दूसंज्ञा सिवाय यवनग्रन्थओर यवनाचार्यों की पाठशाळा सें 
पठनपाठनसंसगे के 'विना राजाजी को कहीं न मिलेगी और ऋग्वेद से लेकर पूर्वेमीमांसापर्यन्त संस्कृत- 
ग्रन्थों में तो एतद्देश का नास आयौवर्त्त और इसमें रहने वाले मनुष्यों का नाम आर्य वा ब्राह्मण आदि 
संज्ञा दी मिलेंगी । परन्तु यह राजाजी को स्वात्मानुभव वा इस देशिर्यो पर द्वेष अथवा आयोवत्त देश से 
भिन्न देशस्थ विळायतियों से शिक्षा पाकर बोध हुआ होगा। यह साधारण बात नहीं, किन्तु जो यह 
वैदिक शब्दों के साथ हिन्दू शब्द का परम्परा में आज तक पढ्‌ देना । सो राजाजी को विदेशियों क्री विद्या 
ओर शिक्षा का अनुपस फल (हे | 
निवे०, पष्ठ १०, पं० ९--भळा आपके ( शिवप्रसाद के ) एक सहज से प्रश्‍न का तो उत्तर भरोस्वामी दया- 
नन्द सरस्वतीजी से बना ही नहीं उत्तर के बदले डुर्वचनो की दृष्टि की, यदि काशीजी के पण्डित उनसे शासा करने 
को उद्यत मी हों तो उत्तर के स्थान में उन्हें वैसे ही दुर्वचन पुष्पाञ्जलि का लाभ होगा इससे अतिरिक्त उसमें से कुछ 
भी सार-नहीं निकलेगा । ै 
इस पर मैं अपनी बुद्धि के अनुसार इतना हो लिखता हूँ.कि जो श्रीयुत बाढशास्रीजी “श्रीमान्‌ 
` पण्डिववरघुरन्धर अज्ञानातिमिरनाशनैकभास्करंविशेषणयुक्त7 ऐसा कहते हँ और ऐसा निश्चय हो तो 
स्वामीजी से उनके बड़े-बड़े गम्भीराशय प्रइनों के उत्तर कभी न वन सकेंगे फिर इससे मेरी और अन्य छाखों 
किंवा करोड़ों मनुष्यों की यह इच्छा हे कि जो कोई विद्वान्‌ स्वामी दयानन्द सरस्वतीजी के पक्ष को वेदादि 
सां द्वारा निरस्त कर दे तो उनको क्या ही ढाम न हो पुनः उक्त सहाशय इस सें क्यों विलस्व कर रहे 
डं और दुर्वचन पुष्पाञ्जलि विषय में इतना.ही मैं ठिखता हूँ कि काशीस्थ लोगों ने दूषणमालिका, दयानन्द क 
पराभूत, चर्मकार मी स्वामीजी से उत्तम, गाळी-सहलनाम आदि पुस्तक और दण्डनीय, आदि po व्या 
ञं छपवाया तथा वाढी शब्द आदि और जैसा असभ्य अनथै लेख स्वामोजी पर याच र स्वामीजी | 
ने संवत्‌ १९२६ के शाखार्थं में किसकी गालोप्रदान वा ढुर्वचन पुष्पाञ्जढि की ह Es से पक्षपात 
क्रोध रहित होने के लिये स्वामीजी को ढिखते हैं तो राजाजी ने पक्षपात ओर क्रोधयुक्त स्वामीजी डे 
को कब देखा था १ भा क्या पूर्वोक्त तो सुबचन पुष्पाञ्जछि है और स्वामीजी का लेख इन पा न 
कहा जा सकता है डाक्टर टीबोसाइन बहादुर स्वामी दयानन्द सरस्वतीजी के मनुष्य होने में भी | 
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त्वा डाक्टर टीबोसाहब को अपने सहोस आदि नौकरों के तो मचुष्य होने सें कुछ 
नहीं, किन्तु केवळ स्वामीजी के मनुष्य होने में संदेह करते हैं क्या यह बात अद्भुत गंभीराइय 
और असङ्गत नहीं हे ? अहो क्या ऐसे ऐसे लेख को भी बुद्धिमान्‌ ढोग अच्छा समझेंगे । धन्य हैं! 
श्रीयुत शिवप्रसादजी वादी और धन्य हें उनके साक्षी अर्थात्‌ श्रीमव्जगत-पूज्य स्वासी विशुद्धानन्दसरस्बतोजी 
श्रीमत्‌ पण्डितरधुरन्धर अज्ञानतिसिरनाशनैकभास्कर बाढशास्रीजी महाराज आयेजन और विद्वज्नसण्डढी- 
भूषण काशीराजस्थापितपाठशाळाध्यक्ष डाक्टर टीबोसाहव बहादुर यूरोपियन्‌, कि जिन्होंने परस्पर 
मिलकर अपना अभीष्ट सत प्रकाशित किया हे । क्या अला ऐसे ऐसे अहाशयां के सासने भेरा लेख 
हास्यास्पद न होगा और क्या ऐसे ऐसे सहास्माओं की साक्षी होने पर राजाजी के विज्ञय होने सें किसी 
को सन्देह भी रहा होगा ९ वाह ! वाह !! बाइ !!! जो कोई परपक्षनिषेध और स्वपक्ष सिद्ध करे तो ऐसे 
ही बुद्धिमत्ता से करे क्या सहायक अनुमतिदायक भी ऐसे होने योग्य हैं जहाँ अर्थी हो साक्षी और 
न्यायाधीश हों बहाँ जीत क्यों न दोवे, क्यों नहों। क्या यही सत्पुरुषा का काम हे कि जहाँतक बने 
दूसरे की निन्दा अपनी स्तुति करनी अपना सुके समझना। हाँ में भी तो राजा शिवश्रधादज्ञी और 
स्वामी विद्युद्धानन्द सरस्वतीजी वा बाढशाखीजी और डाक्टर टीबोसाहब बहादुर साक्षी आदि महाशयों 
के सामने स्वामीजी की मनमानी निन्दा और अप्रतिष्ठा करने में तत्पर होता, जो उनके प्रशंसनीय 
युणकसंस्वमाव न जानता होता, उनकी निन्दा और अपमान करने में कमती कमी करता । परन्तु वाल्मीकि 
मुनि ने कहा है कि सहवासी विजानीयाचरित्रं सहवासिनाम्‌ । विना किसी के सङ्ग किये उसके गुण दोष 
विदित नहीं हो सकते । संवत्‌ १९२८ से १९३७ के वषे पयेन्त सेरा और स्वामीजी का समागस रहा है 
जितने बर्ष वा सहीने स्वामीजी का सत्सङ्ग मैंने किया हे और यथाबुद्धि थोड़े से वेद भी देखे हैं. उतने 
दिन ओर उतने मुहूत्त भी उनका समागम राजाजी आदि ने न किया होगा । नहीं तो इतना अटाटूट 
विरोध कभी न करते। देखिये कई एक बड़े बड़े सेठ साहूकार रईघ बुद्धिमान्‌ पण्डित सज्जन ढोग राजे 
महाराजे स्वामीजी को अत्यन्त मानते, श्रद्धा करते और उपदेश को भी स्वीकार करते हैं और बहुतेरे 
विरुद्ध भी हैं, तथापि कभी किसी का पक्षपात किसी से छोभ, किसी का सय, किसी की खुशासद्‌, किसी 
से छळ वा करिसी से घन हरने का उपाय वा किसी से स्वप्रतिष्ठा की चेष्टा आदि अशिष्ट पुरुषों के कर्म 
करते इनको मैंने कभी नहीं देखा । और क्या जैसो सब की सत्य यात साननी और असत्य न माननी 
. स्वामीजी को रीति है वैसी ही राजाजी आदि फो मानने योग्य नहीं है ! परन्तु इतने पर भी मैं बड़े आश्रय्य॑ _ 
म हू क राजाजी आदि महाशय निष्कारण ईष्यो और परोत्कषोसहनरूप यानारूढ होकर स्वामीजी की . 
बुराई करने में बढ़ते ही चले जाते हैं, न जाने कब और कहाँतक बढ़ेंगे। क्या इसका फळ आय्यीबत्तीदि 
देशों की se का कारण न होगा ! क्यों न यह घर की फूटरूपी रसारवादून का प्रवाह दुर्योघनरूप 
इलाइल सागर से बहता चछा आता हुआ आय्योवत्तस्थ मनुष्यों के अभाग्योद्यकारक प्रलय को प्राप्त 
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के पुस्तक और बिज्ञापन दिये, कई ठिकाने मारने को रा नोर ज द्र तचा त 
करणवास के समीप जहाँ स्वामीजी रहते थे, वहीं किसीने रात के १ बजे के समय र आदमी न हि 
और छह लेकर मारने को सेजे, कई नास्तिक कहते, कई क्रश्नोन बतछाते, कई क्रोधो और कई जे 
ऱ्या में 
नीच विशेषण देते, कई उनका मुख देखने में पाप बताते ओर पास जाने को अच्छा नहीं कहते, कोई 
कलि का अवतार, कोई कळ सरते आज इी मरजाय तो अच्छा, कई मजिस्ट्रेटो के कान भर व्याख्यान 
बन्द करा देने में प्रय्न कर चुके और कोई इनके बनाये पुस्तक भी हाथ में न लेना न देखना, कई 
अपने बाग बगीचों में उनका रहना भी स्वीकार नहीं करते, कई वेश्या का सुख देखने, सङ्ग करने और 
पुंसि सैधुनावरण में भी अपना धन्य जन्म मानते और ओरो को उत्साहित करते हैं ओर 
स्वामीजी के दर्शन और संग उससे भी चुरा बतळाते हैं, कई स्वामीजी और स्वामीजी के 
उपदेश मानने वालों को महानरक में गिरना चितळाते हैं, आप गौतम ओर कणादादि महाशया 
से अपने को बुद्धिसागर ठहराते और स्वामी को निवुंद्धि सहज प्रइनों के उत्तर के अदाता कहते 
और कई चमार चाण्डाल आदि में विद्वता और मनुष्य होने की शङ्का नहीं करते और स्वामीजी में 
विद्वत्ता के होने और सनुष्यपन में भी शङ्का बतढाते हैं, कोई रेल का आड़ा भी नहीं लगता, ऐसा 
कहते हैँ । अब कहाँतक इस लम्बी गाथा को कहूँ। मैं ऐसी बातें सुनता और ढिखता हुआ थकित हो गया 
क्या ये पूर्वोक्त बातें आयोबत्त के दो्भाग्य के कारण नहीं हो रही हैं ? तथापि धन्य है स्वामीजी को, इतने 
हुए पर भी सनातन वेदोक्त आर्योन्नति के यल्नों से विरक्त न होकर परोपकार से अपना जन्म सफळ कर 
रहे हैँ । भळा जो धर्म और परमात्मा की कृपा न होती और परमत द्वेषी स्बमतानुरागी क्ुद्राशय लोगों 
का राज्य होता तो स्वामीजी का आज तक शारीर बचना भी दुस्तर न हो जाता ? क्या जो आर्य ढोग भो 
मुसलमान आदि के तुल्य होते तो अब तक स्वामीजी का सुख और हस्त वेद्भाष्यादि पुस्तक छिखने के 
लिये आज तक कुशळ रह सकते ? ओर जो स्वामीजी में पक्षपातराहित्य सत्यता विद्वत्ता शान्ति निन्दा 
स्तुति में ह शोक रहितता न होती ओर विमळविद्याप्रगइमता धार्मिकता आप्तत्वादि शुभ गुण न होते 
तो ऐसे ऐसे सनातन वेदोक्त सत्य धर्मोपदेशादि प्रशांधनीय आर्योन्नति के दृढ़ कारण प्रकाशित ओर 
सुस्थिर कभी न कर सकते क्योंकि देखो आयोवर्त में प्रशंसनीय महाशय विद्वानों के विद्यमान रहते भी 
आयोवत्तीय मनुष्यों की वेदोक्त घसोढ्यता प्राचीन अभ्युद्योद्य प्रच्छन्न क्यों रह जाता ९ क्या प्रत्यक्ष में स 
» भी भ्रम है कि देखिये जो हम आया को विना आसमानी किताब" वाळे बुत्परस्त, नाळायक, इनके 
सत का कुळ भी ठिकाना नहीं, आदि आश्ेपों से जैन मुसलमान ओर ईसाई छास्रह ऋड़ह बहुका के अपने ब 
सत में मिळाते और कहते ये कि आओ इम से वादविवाद करो हमारा मजद्दव सच्चा और तुम्हारा झूंठा 
है वे ही अब स्वासीजी के सामने वेदादि शाखा और तदुक्त आय्यंघमे का खण्डन तो दूर्‌ रहा, परन्तु भर 
वाद करना भी असह्य समझते और कहते हैं कि आप हम पर प्रश्न मत कीजिये डरते हे ।स्वामोजोके 
सन्मुख तो ऐसा है परन्तु जिन्होंने स्वामीजी के अन्थ देखे और उनका समागम यथावत्‌ किया है के 
भी सामने वे विजयवन्त नहीं हो सकते, इत्यादि । जो राजाजी आदि स्वामोजी के सुत्य गुणकसे स्वभाव | 
जानते तो उनके साथ ऐसा बिरुद्ध वतमान कभी न करते! सर्वेशक्तिमान्‌ सबोन्तयोसी सवव्याक 
सर्वनियन्ता जगदीइवर सब आयो के आत्माओं में परस्पर प्रीति गुण स्वीकार दोषपरिहार वेदविद्यो्ञतिख्थ ८ 
कल्पवृक्ष और चिन्तामणि को सुस्थिर करे, जिससे सब आय्य आई उसको परस्पर प्रेम और उपकाररूप | 


१, अर्थात देसाई और मुसलमान । i 
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ST 
सुन्दर जळ से . सोचकर उसके आश्रय से प्राचीन आय्यपद्वी को पाकर आनन्द में सदा रहें और सच 
को रक्खें॥ 
राजाजी का बनाया इतिहास मैंने देखा, तो अद्भुत बातें दिखाती हैं। इनसे यह भी प्रसिद्ध हे 
है कि जो स्वःछाघा और अभिमान करेगा तो इतना ही करेगा निम्न लेख से यह वात सबको विदित 
हो जायगी, क्‍योंकि इङ्गित चेष्टित से मनुष्य का अभिप्राय गुप्त नहीं रद्द सकता । राजाजी का कुछ अभी 
ऐसा वत्तंमान है सो नहीं, किन्तु स्वमावो नान्यथा मवेत्‌ जैसा स्वभाव मनुष्य का होता है वह छूटना दुस्तर 
है। जो उन्होंने इतिहासतिमिरनाशक ग्रन्थ बनाया हे उसको कोड विद्वान पक्षपातरहित सञ्जन पुरुष 
ध्यान देकर देखे तो राजाजी की मानसपरीक्षा ओर सौजन्य विदित अवश्य हो जावे कि इनका क्या 
अभीष्ट है । उसमें अप्रमाण वेदादिशाख्जामिप्रायशून्य बहुत बातें हैं और कुछ अच्छी भी हैं. जो अच्छी हैं 
उनका स्वीकार और जो अन्यथा हैं उनके संक्षेप से दोष भी प्रकाशित करता हूँ, जैसे मुझ को विदित होता हे । 
इतिहासतिभिरनाशक पृष्ठ १ पंक्ति ११--बाप, दादा और पुरुखा तो क्या इम इस ग्रन्थ में उस समय 
से लेकर जिससे आगे किसी को कुछ मालूम नहीं आज पर्य्यन्त अपने देश की अवस्था लिखने का मंसूब्रा रखते हैं । 
राजाजी थोड़ासा भी सोचते तो इतना अपना गौरव अपने हाथ से लिखने में अवश्य कम्प जाकर 
रुक के यथार्थ बात को समझ सकते । क्या अपने पुरुखों से स्वयं उत्तम और सब आय्योवत्त॑वासियों को 
इतिह्दासङ्ञान बिषय सें निकृष्ट अज्ञानी कर स्वश्हाघी स्वयं नहीं बने हैँ ? क्या कोई भी पूर्ण 
विद्वान्‌ स्वसुख से अपनी कीर्ति को कह सकता है? यह सच हे कि जितना-जितना विद्याविलय मनुष्य 
को अधिक होता है उतना-इतना वह सुशील, निरभिमानी, महाशय होता और जितना जितना 
वह कस विद्वान्‌ होता हे उतनी-उतनी उसको कुशीढता, अभिमान और स्वल्पाशयता होती हे । 
इतिहास पृष्ठ १, पं० १९- पुराना हाळ जैसा इस देश का बेठौर ठिकाने देखने में आता है विरले किसी 
दूसरे देश का मिलेगा । ं 
वाह ! वाह !! वाह !!! न ज्ञाने किस देश की पाठशाला सें इविद्दासाँ को पढ़ के राजाजी को अपूर्व- 
विज्ञान हुआ क्या यूरोप अमेरिका एफ्रीका आदि देशों के पूर्व इतिहासों से भी आयोवद्त देश का प्राचीन 
इतिहास बुरा हे ? यह आ इनका लेख आयं छोगों को ध्यान में रखना चाहिये । 
इतिहा० पृष्ठ ३, पंक्ति २--आगे संस्कृत इछोक बनाते ये अब भाषा में छन्द और कवित्त “बनाते हैं क्योंकि 
गद्य का बा शोक सहन है ईः ये भाट इसी में बड़ाई समझते हैं । ता 
क्या की बात हे कि सनु, वाल्मीकि, व्यास प्रश्षति ऋषि महर्षि महात्मा स हाशय ब्राह्मण 
गो को तो राजाजी भाट ठहराते हैं और आप महात्माओं के निन्द्क और हातरी होकर नकली " 
पदवी को धारण करते हैं। विदित होता है कि आय्योबत्तीय घा सिक आप्तपुरुषो की निन्दा और 
विदेशियों की अत्युक्ति सहश स्तुति द्दी से राजाजी प्रसन्न बनते हैं । 
पि nl FE 
ग F बार्ता के मसं को 
बड़ा बांध कर इतिहास लिखने को प्रवृत्त हुए । गोर ३७00000020) 
क इतिददा० 9० १०--बहुतेरे हिन्दू यह भी कहेंगे कि 
. ` मानते चळे आये भला अब वह स्र ह ठहर सकती है | Pt शोर मतात हाचि 
 _ ` अळा यहाँ तो हिन्दुओं की परम्परा का तिरस्कार राजाजी ' निवेद 
पुस्तकों को वेद मानने के लिये स्वीकार किया है। ठोक है पक चुके ओर दोनों निवेदनों भै ब्राह्मण 
शेवा है। तळब सिन्धु ऐसी हो चतुराई से पूरा 
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, डृतिद्दा० पृष्ठ १२, प० १ से लेकर पृष्ठ १४, पं० ११ तक-बौद्ध जैन हिन्दुओर्के ली 
लिली हें इससे विदित होता हे कि राजाजी का सत बौद्ध जैनी ही हे । इसीलिये अपने मत की प्रशंसा 
वैदिकसत की निन्दा अनमानी की है । यह इन को अच्छा समय मिला कि कोई जाने नहीं और वैदिक 
सत की जड़ उखाडूने पर सदा इनकी चेष्टा हे । पुनः स्वामोजी जो सनातन रीति से वेदों का निर्दोष सत्य 
अथै ठीक-ठीक प्रकाशित कर रहे हें इनको अच्छा कब ळग सकता है । इसीलिये निवेदना) में भी अपनी 
सदा की चाळ पर राजाजी चढते हैं इसमें क्या आश्चर्य हे १ 
इतिहा० पृष्ठ १५, प॑० १--हिन्डुओं की प्राचीन अवस्थाः" 
यह बड़ा अनथ राजाजी का हे कि आर्या को हिन्दू ओर पारस देश से आये हैं। पहिली बात 
तो इन की निमूंल है क्‍योंकि वेदों से ले के महाभारत तक किसी ग्रन्थ में आर्या को हिन्दू नहीं लिखा । 
कौन जाने राजाजी के पुरुखे पारस देश से ही इस देश में आये हों और उनका परम्परा से स्वदेश 
पारस का संस्कार अघ तक चढा आया हो । क्या यह बात असस्भव हे कि इस आय्योवत्ते हो से कोई 
भनुष्य पारस देश सें जा रहे हों क्‍योंकि पारस देश में उत्पन्न हुई सद्री पाण्डु राजा से बिवाही थी उसी 
समय वा आगे पीछे वहाँ से यहाँ ओर यहाँ से वहाँ आ जा रहने का सम्भव हो सकता हे और क्या जो पारस 
देश से आकर ही बसे होते तो पारसी लोगों वा ईरानवालों के प्राचीन इतिहासा में स्पष्ट न लिखते ? 
` इतिहा० प्र० १५, पं० ५- असुर को अहुर। नोट--पं० १३--यहाँ भी ऋग्वेद के आरम्भ में असुर; 
असुर का अर्थ सुर छिया है और उसे सूरज का नाम माना है। प्राणदाता असुरः सर्वेषां प्राणदः। असुर राक्षस के 
लिये तभी से ठहराया गया जत्र से सुर, देव, देवता के छिये ठहरा इत्यादि । 
धन्य है--मुखमस्तीति वक्तव्यं दशहस्ता हरीतकी, इस में तो कुछ दोष नहीं कि असुर को वे पारसी 
ढोग अहुर कहूँ, परन्तु जो बातें ऋग्वेद के नाम से राजाजी ने ढिखी दे सब निमूंड हैं । क्‍योंकि ऋग्वेद 
के आरम्भ में तो “असुरः प्राणदाता, असुर! सर्वेषां प्राद ये नहीं हैं. । किन्तु ऐसा पाठ ऋग्वेद भर में कहीं 
नहीं दै । क्या आश्चर्य हे कि ईरान वाळे जिद्द से देव को राक्षस कहते हाँ । 
इतिहा० ए० १५, पं० ७--हिन्दू अपने तई दूसरी जाति के लोगों से जुदा रहने के निमित्त आये 
पुकारते थे ओर इन्हीं के बसने से यह देश हिमालय से विन्थ्य तक आय्योवत्त कहळाया । पारस देश 
वाळे भी आर्य थे, वरन इसो कारण उसको अब भी ईरान कहते हें. । क्या अद्भुत ढीला हे ईरानवाळे 
~ तो अब तक ईरानी, पारस वाळे पारसी दी बने रहे, आर्य नाम वाले क्‍यों न हुए। केसा झूँठ ढिला हे 
कि अपने जुदा रहने के लिये आये पुकारते थे । जो ऋग्वेद की कथा भो राजाजी ने सुनी होतो तो-- 
बिजानीह्या्य्यान्ये च दस्यवः, उत भट्ट उताय्ये । इनका अर्थ यही है आय्ये श्रेष्ठ और दस्यु दुष्ट, आय्यं द्विज और 
^ शूद्र अनाये को कहते हैं. इसको जानते तो ऐसा अनथं क्यों ढिख मारते । जो ईरान से आर्य्य हो जाता हे 
तो (आरा) और (अरि) आदि शब्दों से आय्ये सिद्ध करने में किसी को राजाजी न अटका सकेंगे। 
ऐसे बहुत पुरुष अपनी प्रशंसा के लिये विदेशियों की झंठी खुशामद किया ही करते हें । | 
„ इतिद्दा० पष्ठ १५, ५० २८--रैरान की पुरानी पारसी भाषा में एक प्रकार की संस्कृत थी अर्थात्‌ उसी 
जड़ से निकली थी, बिससे संस्कृत निकडी है। अडा पारसी पढे विना ऐसी-ऐसी गुप्त जड़ों की खोज राजाजी न 
ते तो कौन करता । जो थोढ़ा-सा भी विचार करते तो भे गुणों से आय्यं और किसो एक मनुष्य 
करता यो भात और इस देशवालों से क्या सम्बन्ध हो सकता हे? जितने दृष्टान्त संस्कृत | 
का नाम हे आय्य, उससे ओर इस देशवाढ़ ठीक है। क्योकि . 
पुरानी पारसी के उदाहरण दिये है ये सब सख्त से पुरानी गा है, he ; न मडकी 
पारसदेश का नाम निशान भी न था, तब से आय्ये और हा देश है। जव पाण्डर जास 
चन्न किया है तबयबनदेशके या 77 हे. तब यबन देश के सब राजा आये ये। उसी ईरान का राजा शल्य भो महामारतयुद 
१, निवेदन नाम की पुस्तकों में । 
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आया ही झा [इसलिये राजाजी का ऐसा अनुभव केवळ पारसी भाषा पढ़ने से हुआ है संस्कृत से नहीं । 

इतिहास पृष्ठ १६, पं० २ से--ये आय्य उस समय सूर्य के उपासक थे, वेद में सूय्य की बड़ी महिमा गायी 
है । हिन्दुओं का मूलमन्त्र गायत्री इसी सूर्य की वन्दना है । विष्णु इसी सूर्यं का नाम है। राजाजी का स्वभाव 
सब से विळक्षण है, कोई कहता हो दिन, तो चे रात कहें । यद्यपि वेदों में सूय्ये शब्द से परमेश्‍वर आदि 
कई अथे प्रकरण से भिन्न-भिन्न कद्दे हैं परन्तु उपासना में सूर्य्य शब्द से जिसको गायत्री अन्त्र कहता और 
जो व्यापकता से विष्णु हे वहाँ परमेश्‍वर ही छिया है, अन्यत्र भौतिक । 

इतिहा० एष्ठ १८, पं८ १--आकाश को इन्द्र ठहराया | 
a हा इन्द्र शब्द से आकाश का ग्रहण कहीं नहीं किया है | हां राजाजी ने अपनी कल्पना से 

इतिंहा० पष्ठ १८, पं- ३--गाय, बेळ, घोडा, भेड़ और बकरी इत्यादि का बलि देते ये और उनका मांस भून- 
भून और उबाल -उबाळ कर खाते थे । नोट--ऋग्वेद में एक अश्वमेध का हाल यों लिखा है घोड़े के आगे रङ्ग-विरङ्ग 
की बकरियाँ रख कर उससे अभि की परिक्रमा दिलाई और खम्मे से बाँध कर और फरसे से काट कर उसका गोस्त सींक 
पर भूना और उबाला और गोले बना कर खा गये | हाय ! ऐसे अनर्थ लेख से वेद और आय्यो की निन्दा कर 
राजाजी ने संतुष्टि क्यों की ? क्योंकि गाय आदि पशुओं का मारना वेदों में कहीं नहीं लिखा, न शराब का 
पीना और अश्वमेध का ऐसा हाळ कहीं भी नहीं लिखा। राजाजी ने बाममार्गियां के सङ्ग से ऐसी बात, 

, कि जिससे वेदों की निन्दा हँसी हो, लिखी होगी । 

इतिहा० पृष्ठ १९, पं० १९--वर्णभेद शुरू में दो ही रहा होगा अर्थात्‌ गोरा और काला वर्ण का अर्थ रङ्ग है | 

00 क्या खाई ती ळटा झळक ८ है क्या गोरे और काले के बीच में कोई भी रंग नहीं होता और 
वाहुः पूवसूजे, वर्ण नास अक्षर, वर्णं नाम स्वीकार अर्थ क्या नहीं होते स्वार्थी दोषन 

होकि गोरा की क pss क्र्योंकर होता । व नाल पति य य 

इतिहा० पृष्ठ २० से छेके अङ्गरेजु के पैर पकरने अथीत्‌ अन्थ की समाप्ति पर्यन्त राजाजी ऐसी चाळ 
चलन से चळे हैं कि जिससे इध देश की बहुत बुराई और कुछ अन्य देशों की भी वेदादिशा्ॉ क 
ओर जैनमत की इंगित से प्रशंसा और अङ्गरेजो को प्रशंसा में जानों सब भाटो के प्रपितामह ही बन रहे 
हें क्या ही शोक की बात है कि इतिहासतिमिरनाशक के तीसरे खण्ड में कितने बढे वेद आदि शाक्षां 
ओर आय्य तथा आय्योवत्त देश की निन्दा ढिख कर छपवाई हे तो भी राजाजी के चरित्र पर किसी आय्यै .- 
विद्वान्‌ ने विचार कर प्रत्युत्तर नहीं किया । मैंने अल्पसामध्ये से “स्थालीपुछाकन्याय” के समान थोड़ा-सा 
नमूना राजाजी का दिखढाया हे । इतने ही से सब बुद्धिमान्‌ राजाजी के और मेरे गुण दोषों का विचार 
यथावत्‌ कर ही ढंगे । जिन्होंने वेद और आय्योवत्तं की गद्दो करनी हो अपनी बड़ाई समझ छी है तो. 
स्वामीजी की निन्दा करें इसमें क्या आइचर्य हे ? अशक्तिमान्‌ परमात्मा परसद्यालु सब पर कृपा रक्खे 
कि कोई किसी को निन्दा न करे, सत्य को माने और झूठ को छोड़ दे । मेरा यहाँ यह अशि नहीं है 
कि किसी को व्यर्थ निन्दा निक > २ यहां यह अभिप्राय नह 

नन्दा न करूं वा मिथ्या स्तुति। हां इतना कहता हूं कि जितनी जिसकी दरै 
उतना ही कह और ढिख सकता हे । मेरो धार्मिक विद्वानों > पड वध साला 
वर a । में हा अ विद्वानों से प्राथना हे कि जो कुछ मुझसे अन्यथा लेख 
Ot | स ल्वे १ 

परास का प्रकाश कर आयो को भूषित कर | युक्त अज्ञा से उसको शुद्ध कर ढेर्व, इस पर सत्य-सत्य 


तपस्यस्याऽसिते दले । 
दिकूतियों वाक्यतो ग्रन्यो अमञ्च्छेत्तमकार्य्यलम ॥ 
इति भीमसेनशभ्मकृतोष्नुभ्रमोच्छेदनो ग्रन्थ; पूर्ण! ॥ 
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ऋग्वेदादिभाष्यश्चसिका के 


विविध संस्करण एवं तत्‌ सम्बन्धी सा 
| संग्रहकर्ता--प्रा. भवानीहाढजी भारतीय, एम, ए,, गवर्नमेट कालेज, पाढी ] 
[ १ ] विविध-संस्करण -- 
१. ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका- वैदिक यंत्रालय, अजमेर । 
२, 11 सार्वदेशिक प्रकाशन, दिल्ली, २०१५ वि, | 
३, 9 आर्य साहित्य मण्डल, अजमेर | 
४. वेदतत्त्वप्रकाश--पं, सुखदेव विद्यावाचस्पति द्वारा सम्पादित, गोविन्द्राम हासानन्द, कळकचा द्वारा 
प्रकाशित संस्करण १९९२ वि. 
ठी ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका--( संस्कृत मूळ मात्र ) वैदिक यंत्रालय, अजमेर १९६० वि, 
४ 1 रामलाल कपूर ट्रस्ट का संस्करण ( सं. युधिष्ठिर मीमांसक 
[ २ ] विभिन्न भाषाओं में अचुवाद-- mp  । 
१, ऋग्वेदादिभाष्भूमिका गुजराती अनुबाद 


२. 1 सराठी अनुवाद 

` र) अंग्रेजी अनुवाद ( अनुवादक ५, घासीराम, एम. ए. ) 

४, ११ शर ( » डा. परमानन्द एम. ए., कुरुक्षेत्र वि वि० ) 
[ ३ ] भूमिका के संक्षिप्त संस्करण-- 


१. वेदआष्यभूमिफासंग्रह--सम्पादक दळपतराय विद्यार्थी, डी. ए. वी. कालेज, छाहोर, १८९५ ३० 
२. बाल क्रग्वेदादिभाष्यभूसिका--सं. श्रीनिवास शास्त्री, आये पुस्तकालय, मेरठ 
३. बाळ ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका--पं, विश्वनाथ विद्यालंकार, गोविन्दराम हासानन्द, दिल्ली 
[ ४ ] भूमिका के खण्डन में लिखे गये ग्रन्थ-- 
' १, सहासोह-विद्रावण--ठे. राममोहन शर्मा ( वस्तुतः काशी के पण्डितों द्वारा लिखा गया यह संस्कृत 
ग्रन्थ स्वामी जी के संहिता भाग ही वेद हैं, ब्राह्मण नहीं, इस मत की आलोचना में लिखा गया था ) 
२. भूमिकाभास- गोस्वामी घनश्याम शमा, आगरावासी ( संस्कृत में लिखा गया ) 
३. ऋगादिभाष्यभूमिकेन्दु--मइन्त ब्ह्नकुशछदास--१८९१ ६० ( १६ मागो में पूर्ण) 
म ४. ऋग्वेदादिभाष्यभूमिकायां प्रश्नमा ढिका-आर्यसमाजस्थ मह्दाशयानः प्रति-पं. शिवचन्द्र इन्दर्स्य निवासी 
५, पाखण्डमतखण्डन-कुठार--मइन्त रघुवीरदास, प्रेसीडेन्ट सद्धम॑ प्रचारिगी समा, दाजीपुर ( पंजाब ) 


[ ५ ] खण्डनात्मक ग्रन्थों के उत्तर में लिखे गये ग्रन्थ-- 

१, भूसिकाभास--हिजेन्द्रनाय शास्री ( बम्नई में १ भ १ टया ) भूमिकाभास का उत्तर 
- सिकेन्दुपराग -प्रथम अंश प. देवीदत्त शमो, कानपुर महन्त ब्रहमकुशळ्दास | 
के गा द्वितीय माग पं. तुलसीराम ल } की इ ली 
- विद्रावण का उत्तर--संस्कृत और हिन्दी में पं० मीमसेन आर्य सिद्धान्त में दिया। | 
स प्रदनमालिका का उत्तर--प० तुळ्सीराम स्वामी ने आये सिद्धान्त में दिया। | 
६. पाखण्डसतखण्डन-कुठार का उत्तर-पं° भीमसेन शर्मा ने आर्य सिद्धान्त में दिया । > क. हळ 
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=> लसल न्स "बा 
` ऋषिं दयानन्द के वेदभाष्य का स्वरूप स्वशब्दो हैं 
Cr पक वेदभाष्यविषयक प्रतिज्ञा विषय 
“[ याक्षिक-आध्यात्मिक-आधिदेविक-आधिभौतिक अर्था का विस्तार से वर्णन क्यों नहीं करते ? ] 
(१) इस वेदमाष्य में कर्मकाण्ड का वर्णन (= याशिक अर्थ ) शब्दार्थ रूप से करेंगे। परन्तु कर्मकाण्ड में 
लगाए इन वेदमन्त्रों से जहाँ अग्निहोत्र से लेकर अश्वमेघ पर्यन्त जो-जो कर्तव्य है उस-उस का यहाँ विस्तार से वर्णन 


नहीं करेंगे। क्योंकि कर्मकाण्ड के अनुष्ठान का ऐतरेय शतपथ आदि ब्राह्मण, पूर्वमीमांसा तथा श्रीतसूत्रादि में यथार्थ- 
रू५ में विनियोग कहा हुआ है और उसके [ इस वेदमाष्य में ] पुनः प्रतिपादन से अरृषिक्ृत ग्रन्थों के समान पुनरुक्त 


पिष्टपेषण दोष की प्राप्ति होने से । इसलिए युक्तिसिद्ध वेदादिप्रमाणानुकूल मन्त्रार्थं के अनुसार उक्त अन्थों में कहा 


विनियोग ग्रहण करने के योग्य है | , 

( २ ) इसी प्रकार से उपासना काण्ड ( आध्यात्मिक अर्थ ) का प्रकाश भी प्रकरण और शब्द के अनुसार ही 
करगे । च्या इसका एक ही स्थान पर विशेष पातञ्जल्योग शस्रादि के द्वारा जानने योग्य है इस कारण [ विस्तार से 
नहीं कहेंगे ]। 

( ३ ) इसी प्रकार ज्ञानकाण्ड [= आधिदैविक अथे ] का भी [ वर्णन शाब्दिक रूप से ही करेंगे ] क्योंकि 
इस [ काण्ड ] का विशेष सांख्य वेदान्त उपनिषद्‌ आदि शास्त्रों में कहा हुआ देखना 'चाहिए । 

(४ ) इस प्रकार जहाँ तीनों काण्डों के बोध से [ कछा-कौशल आदि की ] निष्पत्ति (> सिद्धि ) और उपकार 
अहण किया जाता है वह विज्ञान काण्ड (= भौतिक अर्थ ) कहाता है। 

परन्तु इन चारों काण्डों का वेद के अनुसार विस्तार उनके व्याख्यान अन्थो में है। उसे ही अच्छे प्रकार परीक्षा 
करके [ वेद से ] अविरुद्ध अर्थ ग्रहण कर लेना चाहिए। क्योंकि मूळ के अभाव में (= वेद में इनका विधान न होने 
पर ) शाखादि (= तत्तत्‌ विषय के ग्रन्थों में बिस्तार ) की प्रवृत्ति नहीं हो सकती । 

[ किस प्रकार का मन्त्राथ लिखा जाता है १ ] 

इस वेदभाष्य में मन्त्रों का संस्कृत प्रात (= आर्यभाषा = हिन्दी ) भाषाओं में एक-एक पद्‌ का सप्रमाण अथे 

लिखा जाता हे । जहाँ-नहाँ व्याकरणादि प्रमाणों की आवश्यकता होती है बह भी लिखा जाता है, जिससे साम्प्रतिक 


वेदार्थ बिरुद्ध सनातन व्याख्यान ग्रन्य-प्रतिकूळ अनर्थक वेद व्याख्यानों की निवृत्ति से सब मनुष्यों को वेदों के सत्या _ 


बोघ से उनमें अत्यन्त प्रीति होगी ऐसा जानना चाहिए । वेदमन्त्र के यथाशासत्र और सत्या 
से सायणाचार्य आदि के द्वारा किया गया स्वेच्छानुचारी लोकप्रबृत्ति के अनुकूल लोक में पा र्द्य 


वेदमाष्य लिखकर प्रसिद्ध किया गया है उससे जगत्‌ में महान्‌ अनर्थ हुआ है। उसी के द्वारा योरोप देशवासी छोगों. “ 


को भी वेदों के विषय में श्रम हुआ है। जब ईश्वर के अनुग्रह से ऋषि-मुनि-मह्षि-महामुनि आदि आयों के द्वारा 

वेदार्थगर्भित ऐतरेयादि त्राझणें आदि में उक्त प्रमाणों से युक्त मेरे द्वारा किया गया भाष्य प्रसिद्ध हो जाएगा तब सब 
मनुष्यों को महान्‌ सुख का लाभ होगा ऐसा जानना चाहिए | : 

इस वेदमाष्य में जिस-जिस मन्त्र के पारमार्थिक और व्यावहारिक दो अर्था रा 

का “छेष आदि अलङ्कारो द्वारा 

सप्रमाण सम्भव होगा उस-उस के दो-दो अर्थ करेंगे। परन्तु ईश्वर का एक भी मन्त्राथ में अत्यन्त त्याग नहीं होता । 


कक कनी दज्ळळल 


"> 
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श्री रामलाल कपरट्‌स्ट का सुन्दर जोर पाठा 


; ० [7721 बल 
। शार आ वाङ्मय से सम्बद्ध तथा ऋषि द्य Ea स 
प्रथम दूस अध्याया mee (थममाग )--इस अनय में महि दयानन्द णीत वु 

गया हे । मृळ वेदभाष्य दो व राका, स्वर्गीय श्री पं० ब्रह्मदत्तजी जि यजुवद्भाष्य के 

वेद विषयक विविध टिप्पणियों से दस्तलेखों से मिळान करके छापा ग्या हे. बे खव किना 

२, क्षि दयानन्द सरस्वती ९ सुन्दर मुद्रण, सुजि की भूमिका तथा 

२. ऋषि दयानन्द के पत्र का सबलिखित आर स्वकथित आत्म-चरित्र-- द त | 

४, संस्कारविधि--छे० महर्षि या. परिशिष्ट सहित--सं०्औ इ भगवद्दत्तजी। मू ७-७५ 

संस्करणों के दोषों से रहित; टिप्पणियों च च सरस्वती । द्वितीय संस्करण पर आल, अजमेरःयुद्रित 
५, ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका--.सं० ष्ठि मोगा उ विस ० क 

टं 7 ० र शुद्ध 


५ ce उरुज्योति अथु वै द्कि भर ° मसुध 
जे 0 नासि व 
९ यानन्द के ग्रन्थों १ 
सभो भ्रन्‍्थों का पूरा इतिहास और न ह ma > । इसमें युद्रित अमुद्वित 
~ न्दोमीमां ००० ० 
न १०, चादेक छन्द।मामासा--वैदिक छन्दःसम्बन्धी विवेचनात्मक सो त 
न 2 ई | छे० पं० युधिष्ठिर मीमांसक | मू० ४-५० । पेम अन्थ। उत्तर परदेश 
० बद्क-स्वर-मीमांसा--संशोधित-परिवर्धित | 
जनात्मक अन्थ । उत्तर अदेश शासन द्वारा पुरस्कृत | न संस्करण । वैदिक स्वर विषयक सर्वेश्रेष 
१२, बैदिक ईश्वरोपा युधिष्ठिर मीमांसक | मू० ४-००। 
व्याख्या । भाउँ पेपर बर रह च्यारी क या गम 
सुन्दर दुरङ्गी छपाई । 
१३, वार्मीफि-रामायण--हिन्दी (थाड मा प ०३१ 
जी शरिया । बाळ्काण्ड द्वि० सं सु हु अत । अजवादक तथा परियोधक-० अखिडानन्द्‌ 
० स० छप अयोध्य 
यूल्य ४-५० । सुन्दरकाण्ड मूल्य २-७५ ब. काण्ड मूल्य ३-५० । अरण्य-किष्किन्धाकाण्ड 
= १४, ध्यानयोग-प्रकाश--छे० ऋषिदयानन्द से योग शिक्षा 
स्वामी लक्ष्मणानन्द जी । अपने विषय का अनूठा अन्य | क र म ह गहा 
१५, संस्कृत व्याकरण शाख का इतिहासं--पं० युधिष्ठिर मीमांसक। भन्थ में आज तक के प्रमुख 
वेयाफरणों तथा उनके अन्यो का इतिहास दिया गया है। मू आग १, १५-००, भाग २, १५-०० | 
१६, सं० व्या० में गणपाठ की परम्परा और आचायं पाणिनि--डॉ० कपिडदेव । मूल्य ८-०० । 
१७, अष्टोत्तरशतनाममालिका--छेखक पं० विद्यासागर जी शाख्जी एम० ए०। सत्याथप्रकाश के 
अथस सपुज्ञास में व्याख्यात ईश्वर नामा की विस्तृत व्याख्या | मूल्य अजिल्द ५-००, सजिल्द ६-०० | 
१८, भागवत-खण्डनस्‌ --पिदयानन्द का प्रथम ग्रन्थ । भाषानुवाद सहित ।' मूल्य ०-५०। 
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१९, ऋग्द-की ऋफ्संरूया--ले० पॅ युधिष्ठिर सीसांसक । ऋग्वेद की ऋंक्संख्या के सम्बन्ध ! 
जो घोर विवाद ई उसका स्पष्टीकरण तथा वास्तविक संख्या का निदर्शन | मू० ०-५० । 
२०, आचाय पाणिनि के समय विद्यमान संस्कृतवाडाय--लेखक पं० युधिष्ठिर मीमांसक 


प्राचीन संस्कृत वांड्यय की विपुरुता को एक झांकी | मू० १-०० । 
२१, दयातम्द-जीवनी-साहित्य--श्री पं० विश्‍वनाथ जी शास्त्री एम० ए०। ऋषि दयानन्द; 


` जीवन के सम्बन्ध सें लिखे गये सम्पूण ग्रन्थों की प्रामाणिक सूची । सू० ०-४०। 


२२. बिरजानन्द प्रकाश--श्री पं भीमसेन ली शास्त्री एम० ए०। श्री स्वामी विरजानन्र जी का 


अनुसन्धानपूर्ण भ्रासाणिक जीप्रन-चरित्र | मूल्य २-०० । 
२३, चेदिक वादाय में प्रयुक्त विविध स्वराङ्कनप्रक्ार-- छे० ५० युधिष्ठिर समांशक । मूल्य 
अजिल्द १-५०, सजिल्द्‌ ३-०० | 
२४, संस्कृत पठनपाठन की अनुभूत सरलतम ब्रिधि--लेखक श्री प॑० ब्रह्मदत्त जी जिल्ञाझु। 
इस ग्रन्थ भे संस्कृत भाषा के सुगमतापूर्वक बोध के लिये ४४ पाठ दिए हैं । मू? १-५०। 
२५, क्षीरतर ङ्गिणी-क्षीरस्वाभिकृत पाणिनीय घातुपाठ की म्राचीनतम व्याख्या । सू० १२-०० 
२६. वामनीय-लिझ्ञनुशासनम्‌--स्वोपंज्ञवृत्तिसहितमू | मू० अजिल्द २-००, सजिल्द ३-५० । 
२७, निरुक्तसमुञ्चयः--आचाय वररुचिकृत । नैरुक्तसस्प्रदाय का प्रामाणिक ग्रन्थ | मूल्य ५-०० ! 
२८, भागइत्तिःसंकलनस्‌-_अष्टाष्यायी को एक प्राचीन अत्यन्त प्रामाणिक महत्त्वपूर्ण बिळुप् 
व्याख्या के २०० वद्धरणां का संकलन । मू० ३-०० 
२९, काशकृत्स्न-घातुव्याख्यानमू--कन्नड टीका का संस्कृत रूपान्तर । प॑० यु० सी० । मूल्य ६-२५ 
३०, काशकृरस्व-व्याकरणस्‌--काशक्करस्न व्याकरण का इतिहास और उसके उपछब्घ १४० सूत्रों 
क व्याख्या ( संस्कृत ) । संस्कती पं० यु० मी० | मू० ३-०० | 
` २१, अष्टाध्यायी मूल--अत्यन्त शुद्ध संस्करण । संस्कतो प॑० जह्यदत्त जी जिज्ञासु । सू० ०-७५ 
३२, शिक्षास्रत्राणि--अपिशछि पाणिनि और चन्द्रगोमीप्रोक्त | मूल्य १-५०। 
३३, चूहद हवनमन्त्र मन्त्रों का शब्दा्थ तथा भावार्थं हिन्दी में | प॑० रासावतारशमी ।-०-७५ 
३४. प्यारा ऋषि--ऋषि दयानन्द की प्रमुख घटनाओं का संग्रह ( बाढोपयोगी ) | मूल्य ०-५० । 


३५, ऋग्वेद भाषाभाष्य--(भाग १) क्रषिदयानन्द कृत ऋग्वेदभाष्य का भाषानुवाद । मू० २-५० - 


. ३६, आर्याभिविनय--ऋग्यजुः के १०० सन्त्रों की आध्यात्मिक व्याख्या । लेखक ऋषि द्यानन्द । 
ढोरङ्गी सुन्दर छपाई । गुटका साईज सजिल्द | सू० १-००। 
३७, व्यवहारभालु--- - मूल्य २५ ३८, आयेहिध्यरत्माढा--.. मूल्य ०-०६ 
३९, हृवनमन्त्र-- मूल्य ०८-०६ ४०, सन्ध्योपासनत्रिधि-(नया सं०) मू० ५-१० 
४१. सन्ध्योपासन- -सहित--मू० ०-१० ४२, अमीरसुघा -- (भजनसंग्रह) मू ०-५० 


| . रामलाल कपूर एण्ड संस पेपर मचेंण्रस 


! युरुषाजार, अमृतसर । नई सड़क, देहली । वारी मार्केट सदर बाजार, देहली । बिरहाना रोड 
कानपुर । ५१ पुतार चॉल, वम्बई । वेदवाणी कार्याठय, अजमतगढ़ पैलेस, बाराणसी- 


- 
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